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Manual pérdorimi: Fritezé me ajér Rosmarino Tower XXL
Ju lutemi lexoni me kujdes kété manual pérdorimi para pérdorimit dhe ruajeni pér reference né té ardhmen.
1. PARALAJMERIMET DHE MASAT E SIGURISE

Kjo pajisje €shté synuar vetém pér pérdorim t€ zakonshém shtépiak. Mos e pérdorni kéte pajisje pér
asgjé tjetér pérveg pérdorimit t€ synuar.

NEse pajisja perdoret né ményré jo té duhur ose pér géllime profesionale ose gjysmé profesionale ose
nése nuk pérdoret sipas manualit té pérdorimit, garancia béhet e pavlefshme.

Kjo pajisje nuk éshté e destinuar pér t'u pérdorur nga persona (pérfshiré fémijét) me aftési té kufizuara
fizike, shgisore ose mendore, ose persona me mungesé eksperience ose jo té njohur me pajisjen, pérveg
rasteve kur mbikéqyren ose udhézohen pér pérdorimin e pajisjes nga persona pergjegjes per siguring e
tyre.

Mbajeni pajisjen dhe kordonin e saj jashté arritjes sé fémijéve. Parandaloni fémijét té luajné me pajisjen
dhe pérdorni mbikéqyrje té ngushté kur pérdorni pajisjen prané fémijéve.

Asnjéheré mos e zhytni kordonin, prizat ose kapakun, i cili permban pérbérés elektriké dhe elementé
ngrohjeje, né ujé ose léngje t€ tjera. as shpélarje nén rubinet. Mos lejoni gé uji ose I€ng tjetér té hyjé né
pajisje.

Sigurohuni gé voltazhi i pajisjes t€ pérputhet me tensionin e rrjetit lokal pérpara lidhjes. Lidheni pajisjen
vetém me njé priz€ muri té tokézuar dhe sigurohuni gé ta vendosni si¢ duhet spinén.

Kontrolloni rregullisht pajisjen dhe kordonin e energjisé. Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni ose
veté pajisja éshté démtuar. Nése ndodh démtim, ndaloni menjéheré pérdorimin e pajisjes dhe dérgojeni
até né njé gendér shérbimi té autorizuar pér riparim.

Asnjéheré mos pérdorni njé prizé elektrike poshté banakut té kuzhinés. Mos pérdorni kordon zgjatues.
Mos e lidhni kurré kété pajisje me kohématés té jashtém ose sisteme té telekomandés, pér té parandalu-
ar rreziget.

Mos e lini pajisjen té funksionojé pa mbikéqyrje.

Mos e futni pajisjen né prizé dhe mos e pérdorni panelin e kontrollit me duar té lagura.

Mbajeni pajisjen larg sipérfageve t€ nxehta dhe materialeve té€ djegshme si mbulesa tavoline ose perde.
Gjaté pérdorimit, gjithmoné sigurohuni qé t€ keté té paktén 15 cm hapésiré sipér dhe né té gjitha anét e
pajisjes pér garkullimin e duhur té ajrit.

Mos i mbuloni hapjet e hyrjes dhe daljes sé ajrit gjaté punés pér té parandaluar mbinxehjen.

Higeni menjéher€ pajisjen nga priza nése shfaget tym i errét dhe prisni gé té ndalet pérpara se té higni
shportén nga pajisja.

Vendoseni gjithmoné pajisjen né njé sipérfage horizontale, té niveluar dhe té€ géndrueshme. Mos e ven-
dosni prané skajit té banakut dhe mos e lévizni kur éshté né pérdorim.

Sipérfaget mund té nxehen gjaté pérdorimit. Kini kujdes kur prekni kutin€ e pajisjes gjaté dhe pas funksi-
onimit.

Shmangni kontaktin fizik me pjesén e brendshme dhe shportén e pajisjes gjaté ose menjéheré pas pérdo-
rimit pér té parandaluar djegiet ose démtimet personale.

Gjaté funksionimit, avulli i nxehté léshohet pérmes daljes s€ ajrit. Mbajini duart dhe fytyrén larg avullit
dhe daljes sé ajrit gjaté pérdorimit dhe kur higni shportén nga friteza me ajér.

Gjithmoné sigurohuni gé shporta té jeté futur si¢ duhet pérpara pérdorimit. Mos e pérdorni pajisjen pa
instaluar shportén e Ievizshme.

Parandaloni kontaktin e ushgimit me elementét ngrohés. Mos e tejmbushni shportén kur gatuani.

Mos e mbushni shportén me vaj ose yndyré pér skugje pasi kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

Pér ta shképutur, shtypni butonin e ndezjes pér té fikur pajisjen, mé pas higeni nga priza kur nuk éshté né
pérdorim dhe para se ta pastroni.

Léreni pajisjen té ftohet para pastrimit, gmontimit dhe ruajtjes.



Mos e pastroni me aksesoré pér pastrimin e metaleve, si p.sh. tamponat pér pastrimin e metalit.

2. PREZANTIMI | PRODUKTIT

1 Paneli i kontrollit
2 Shportat

3 Pjata e krisperit
4 Streha

5 Daljet e ajrit

3. PARA PERDORIMIT TE PARE

Higni dhe hidhni té gjitha materialet e paketimit dhe ngjitésit nga pajisja.

Lani shportén dhe pjatén e krisperit né ujé té nxehté dhe me sapun, mé pas shpélajeni dhe thajeni tére-
sisht. MOS e pastroni pajisjen ose pjesét e saj né enélarése.

Fshijeni strehén me njé lecke té lagur.

SHENIM: Kur friteza me ajér nxehet pér heré té paré, mund té léshojé tym ose eré té lehté. Kjo éshté normale
dhe nuk ndikon né siguriné e pajisjes suaj.

4. KONFIGURIMI DHE FUNKSIONIMI

Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té géndrueshme, té niveluar dhe rezistente ndaj nxehtésisg, larg nga
skaji i banakut.

Vendoseni pjatén krisper né shporte.

Futeni shportén né fritezén me ajér.

Lidheni spinén me njé prizé€ muri t€ tokézuar.

Vendosini pérbérésit né pjatén krisper né shporté. Asnjeheré mos e pérdorni shportén pa pjatén krisper.
Mos e tejmbushni shportén.

Futeni shportén né fritezén me ajér. Mos e prekni shportén gjaté dhe menjéheré pas pérdorimit pér shkak
té temperaturave té larta. Mbajeni gjithmoné shportén nga doreza.

Vendosni kohén dhe temperaturén e gatimit né varési té pérbérésit.



h) Disa pérbérés kérkojné tundje né gjysmé té kohés sé pérgatitjes. Térhigeni shportén duke pérdorur do-
rezén pér té tundur ose kthyer pérbérésit. Rréshqiteni shportén pérséri né fritezén me ajér.

i) Kur dégjoni fikjen e kohématésit, koha e caktuar e gatimit ka kaluar. Nxirreni shportén nga friteza me ajér.

SHENIM: Pér té ndaluar manualisht procesin e gatimit, vendosni kohén né 1 minuté. Mund té rregulloni si

kohén ashtu edhe temperaturén gjaté funksionimit. Cilésimet aktuale do t€ mbeten té ruajtura pér aférsisht

10 minuta pas hegjes sé shportés nga friteza me ajér.

j) Higeni shportén nga pajisja dhe vendoseni né njé sipérfaqe rezistente ndaj nxehtésisé. Kontrolloni nése
perbérésit jané gatuar plotésisht. Nése jo, rréshqisni shportén pérséri né fritezén me ajér dhe rregulloni
kohén pér minuta shtese sipas nevojés.

5. PANELI | KONTROLLIT

1 Shfagja e kohés/temperaturés pér shporta
2 Programe

3 Butona t€ pérzgjedhjes sé shportés

4 Funksioni i pérputhjes (programi i kopjimit)
5 Funksioni i sinkronizimit

6 Butonat e rregullimit

7 Butoni i temperaturés

8 Butoni i kohés

9 Butoni fillo/pauzé

a) Pasi pajisja té ndizet, t€ gjithé treguesit dhe ekranet dixhitale do t€ ndizen pér 1 sekondé dhe mé pas do
té fiken. Do té tingéllojé alarmi dhe butoni i energjisé do té géndrojé i ndezur.

b) Shtypni butonin e ndezjes pér 0,5 sekonda pér té nisur makinén. Butoni i energjisé mbetet i ndezur dhe
ekranet shfagen *--".

¢) Zgjidhni shportén 1 ose shportén 2 dhe drita e butonit pérkatés do t€ pulsojé. Ekrani pér shportén e pérz-
gjedhur do té shfagé cilésimin e paracaktuar prej 180°C/15 minuta, me temperaturé dhe kohé té alternu-
ara. Ekrani pér shportén tjetér do té shfaget "—-".

d) Zgjidhni programin e déshiruar dhe drita e butonit pér até program do té pulsojé. Ekrani tregon kohén dhe
temperaturén e paracaktuar né méenyre alternative. Pér té rregulluar temperaturén dhe kohén, shtypni
butonin e temperaturés/kohés, rregulloni cilésimet dhe mé pas shtypni butonin fillo/pauzé (drita e butonit
ndizet). Pajisja do t€ hyjé né modalitetin e punés dhe drita e programit t€ zgjedhur do té pulsojé. Kur



p)

r)

pajisja €shté nisur, butonat e programit nuk mund té zgjidhen mé.

Ndigni hapat ¢) dhe d) pér shportén 2 nése déshironi.

Nése déshironi té pérdorni té dy shportat, vendosni programin pér shportén 1, mé pas zgjidhni shportén
2 dhe pérséritni hapat c) dhe d). M pas shtypni butonin fillo/pauzé. Ekrani do té alternojé temperaturén
dhe kohén pér secilén shporté. Pér té rregulluar njé shporté ndérsa tjetra éshté né funksion, shtypni buto-
nin pérkatés té shportés, béni rregullimet dhe shtypni butonin fillo/pauzé.

Funksioni pauze: Ndérsa pajisja &shté né pung, shtypni butonin fillo/pauzé pér té vendosur né pauzé té dy
shportat. Dritat pérkatése do t€ pulsojné dhe ventilatori do té€ vonojé pér 20 sekonda pérpara se té ndalo-
j€. Pér té ndalur vetém njé shport€, zgjidhni shportén e déshiruar dhe shtypni butonin fillo/pauzé.

Fikja: Shtypni gjaté butonin fillo/pauzé pér 3 sekonda pér té ndalur té dy shportat njekohésisht. Ekrani

do té tregojé ,OFF" dhe dritat do té fiken. Pér t€ ndalur njé shporté individualisht, zgjidhni shportén dhe
shtypni gjaté butonin fillo/pauzé pér 3 sekonda.

Per té rregulluar temperaturén ose kohén gjaté funksionimit, zgjidhni shportén e déshiruar, mé pas zgjid-
hni butonin kohé/temperaturé, béni rregullime dhe prisni 5 sekonda pér t€ dalé nga modaliteti i rregulli-
mit.

Kur makina ndalon, ekrani tregon ,OFF."

Pér té anuluar njé pérzgjedhje té shportés, shtypni gjaté butonin pérkatés té shportés.

Funksioni i shkrirjes: Prekni butonin e shkrirjes pér t€ aktivizuar funksionin e shkrirjes, e cila vendoset né
80°C pér 5 minuta. Rregulloni kohén ose temperaturén sipas nevojés.

Funksioni i memories: Makina kujton cilésimet tuaja té fundit (p.sh., 200°C pér 20 minuta). Funksioni i
memories rivendoset pas 1 ore humbje t€ energjisé.

Kur té dy shportat jané duke punuar, dritat e programit pér secilén shporté do té pulsojné né ményré
alternative ¢do 6 sekonda.

Funksioni i sinkronizimit: Pas ndezjes, zgjidhni shportat 1 dhe 2 me kohé té ndryshme gatimi, shtypni
butonin ,SYNC" dhe ekrani i sinkronizimit do té aktivizohet. Shporta e gatimit mé té gjaté do té nisé sé
pari, ndérsa shporta e gatimit mé té shkurtér pret né ,HOLD". Pasi t€ pérafrohet koha, t€ dy shportat do té
gatuhen sé bashku.

Funksioni i pérputhjes: Vendosni temperaturén dhe kohén pér njé shporté, mé pas shtypni butonin
,MATCH". Shporta tjetér do t€ kopjojé té nj€jtat cilésime. Shtypni butonin fillo/pauzé pér té nisur té dy
shportat. Funksioni i kopjimit gaktivizohet sapo té fillojé gatimi.

Kujtesa e tundjes: Gjaté gatimit, kur €shté koha pér té tundur shportén, ekrani do té tregojé ,—" dhe
sinjali do té tingéllojé 5 heré. Nése nuk ndérmerret asnjé veprim né 30 sekonda, ekrani do t€ kthehet né
shfagjen e kohés dhe temperaturés.

6. PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA
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Pastroni plotésisht pajisjen pas ¢do pérdorimi.

Higeni pajisjen nga priza para pastrimit dhe mirémbajtjes.

Léreni pajisjen té ftohet. Pér ftohje mé té shpejté, higni shportén nga friteza me ajér.

Fshijeni strehén dhe panelin e kontrollit me njé lecké té lagur.

Pastroni shportén dhe pjatén e krisperit né ujé té nxehté dhe me sapun, mé pas shpélajeni dhe thajeni
térésisht.

Fshijeni pjesén e brendshme té pajisjes me ujé té nxehté dhe njé sfungjer jo gérryes. Pastroni elementét
e ngrohjes me njé furgé té buté pér té hequr ¢do mbetje ushgimore.

Asnjéheré mos e zhytni pajisjen né ujé ose né ndonjé Ieng tjetér. Mos e vendosni né enélarése.



1. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja e mundshme

Friteza me ajér nuk funksi-
onon.

Pajisja nuk eshté né prizé.

Futeni pajisjen né njé prizé muri té tokezuar.

Kohématési nuk éshté
vendosur.

Vendosni kohématésin né kohén e kérkuar té
gatimit pér té ndezur pajisjen.

Ushgimi nuk éshté i gatuar.

Sasia e pérbérésve né
shporté éshté e tepért.

Vendosni tufa mé té vogla té perbérésve ne
shporté. Mos e tejmbushni shportén.

Temperatura/koha e cak-
tuar eshté shumeé e ulét.

Rregulloni temperaturén/kohén e gatimit.

Pérbérésit jané skuqur né
meényreé té pabarabarté.

Disa lloje ushgimesh
duhen tundur né gjysme té
kohés sé pérgatitjes.

Shkundni shportén né gjysmé té rrugés sé
gatimit.

Nga pajisja del tymi i bard-
hé.

Jeni duke pérgatitur
pérbérés te yndyrshem,
ose shporta pérmban ende
mbetje yndyrore nga pér-
dorimi i méparshém.

Tymi i bardhé shkaktohet nga nxehja e yndyrés
né shporté. Pérdorni njé sasi té vogel vaji pér
gatim. Gjithmoné pastroni plotésisht shportén
pas ¢do pérdorimi.

ASGJESIMI MIQESOR NDAJ MJEDISIT

Ju mund té ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit!
Mos harroni té ndigni rregullat lokale: hidhni pajisjet elektrike gé nuk funksionojné né njé gendeér té pérshtat-
shme pér depozitimin e mbeturinave.




CERTIFIKAT GARANCIE

(Né pérputhje me Direktivén e BE 2019/771)

1. Informacioni i shitésit
Emri i kompanisé:
Adresa:

Numri i regjistrimit (CUI):
Kontakti:
Email:
Telefoni:
2. Informacioni i produktit
Emri i produktit:
Modeli / Kodi:
Numri serial:
Numri i faturés / porosisé:
Dataeblerjes: ___/____/______

3. Periudha e garancisé

Produkti mbulohet nga njé garanciligjore e pérputhshmérisé
prej 24 muajsh, e vlefshme nga data e dorézimit.

Nése produkti riparohet nén garanci, periudha e garancisé
zgjatet pér kohén gé produkti géndron né gendrén e
shérbimit.

4. Gfaré mbulon garancia

Garancia mbulon defekte né:

- prodhim,

- materiale,

- funksionalitet,

- probleme pérputhshmérie ekzistuese né momentin e
dorézimit.

NE rast mospérputhjeje, konsumatori ka té drejté té kerkojé:
- Riparimin e produktit;

- Zévendésimin e produktit;

- Uljen e gmimit;

- Zgjidhjen e kontratés (rimbursim), nése riparimi ose
zévendésimi nuk éshté i mundur ose nuk kryhet brenda
nj¢ kohe té arsyeshme ose shkakton shqgetésime té
konsiderueshme.

Kjo garanci nuk kufizon té drejtat ligjore t€ konsumatorit qé
rriedhin nga:

- Direktivé e BE 2019/771

- Ligjet kombétare pér mbrojtjen e konsumatorit

- Té drejtat gé lidhen me mospérputhjen e mallrave

Né rast mospérputhjeje midis késaj garancie dhe
legjislacionit lokal, zbatohen té drejtat mé té favorshme pér
konsumatorin né vendin e blerjes.

Nése konsumatori ka pyetje pér afatet e riparimit ose
zévendésimit, ose pér c¢do té drejté tjetér nga ligjet
kombétare pér mbrojtien e konsumatorit, ai mund té
kontaktojé shitésin ose departamentin e mbéshtetjes sé
klientit té prodhuesit. Kontaktet jané né nenet 8 dhe 9 té
kétij certifikati.

5. Gfaré NUK mbulon garancia

Garancia nuk mbulon:

- déme té shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshém,

- goditje mekanike, rénie, aksidente,

- riparime ose modifikime t€ paautorizuara,

- konsum normal,

- pérdorim jashté kérkesave té prodhuesit,

- ngjarje force majeure

6. Si té kérkoni shérbim garancie

Konsumatori mund té kérkojé shérbim garancie:

- drejtpérdrejt nga shitési,

- nga ¢do gendér shérbimi e autorizuar e listuar mé poshté,
- duke kontaktuar shitésin online.

Déshmia e blerjes mund té ofrohet né gdo formé (faturé,
ekstrakt bankar, email, etj.).

7. Procesi i riparimit / zévendésimit

- Shitési duhet té riparojé ose zévendésojé produktin brenda
njé periudhe té arsyeshme.

- Nése riparimi éshté i pamundur, produkti duhet té
zévendésohet ose té rimbursohet.

- Transporti i artikujve té médhenj/té réndé duhet té
organizohet nga shitési.

8. Qendra e autorizuar e shérbimit

Emri i kompanisé sé shérbimit: AD VITA d.o.o.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Telefoni: +386 (0) 3292 79 90

9. Nénshkrimi i shitésit

Pérfagésuesi i shitésit:
Nenshkrimi:

Data: ___/____/_____




BIH/HR

Upute za upotrebu: Friteza na vruci zrak Rosmarino Tower XXL

Molimo pazljivo procCitajte ove upute za upotrebu prije koriStenja proizvoda te ih sacuvajte za buducu upotre-
bu.

1. UPOZORENJA | MJERE OPREZA

« Ovaj uredaj je namijenjen samo za normalnu upotrebu u kuéanstvu. Nemojte koristiti ovaj uredaj za bilo
$to drugo osim za njegovu namjenu.

«  Ako se uredaj koristi nepropisno ili u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe, ili ako se ne koristi u skla-
du s prirucnikom za korisnike, garancija prestaje vaziti.

- Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane osoba (ukljuéujuci djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobama s nedostatkom iskustva ili koje nisu upoznate s
uredajem, osim ako su pod nadzorom ili ako su im pokazane upute o koriStenju uredaja od strane osoba
odgovornih za njihovu sigurnost.

- Drzite uredaj i njegov kabal izvan dohvata djece. Sprijecite djecu da se igraju s uredajem i budite pod
strogim nadzorom prilikom koriStenja uredaja u blizini djece.

« Nikada ne uranjajte kabal, utikace ili kuciste, koje sadrzi elektricne komponente i grijace elemente, u
vodu ili druge tekucine. Nemojte ispirati pod mlazom vode. Ne dopustite da voda ili druga tekucina udu u
uredaj.

«  Provjerite odgovara li napon uredaja naponu lokalne mreZe prije spajanja. Aparat prikljucite samo na
uzemljenu zidnu uticnicu i osigurajte da je utika€ pravilno umetnut.

« Redovito provjeravajte uredaj i kabal za napajanje. Nemojte koristiti uredaj ako su utikac, kabal ili sam
uredaj oSteceni. Ako se o$tecenje pojavi, odmah prestanite koristiti uredaj i odnesite ga u ovlasteni servis
na popravak.

«  Nikada nemojte koristiti elektricnu uti¢nicu ispod kuhinjskog pulta. Nemojte koristiti produzni kabal.

« Nikada ne spajajte ovaj uredaj na vanjske mjeraCe vremena ili sisteme daljinskog upravljanja kako biste
sprijecili opasnosti.

«  Ne dopustite da uredaj radi bez nadzora.

« Nemojte uklju¢ivati uredaj ili upravljati upravljackom plo€om mokrim rukama.

«  Drzite uredaj podalje od vrucih povrsina i zapaljivih materijala kao $to su stolnjaci i zavjese.

«  Tokom upotrebe uvijek osigurajte najmanje 15 cm prostora iznad i sa svih strana uredaja za pravilnu
cirkulaciju zraka.

«  Ne prekrivajte otvore za ulaz i izlaz zraka tokom rada kako biste sprijecili pregrijavanje.

« Ako se pojavi taman dim, odmah iskljucite aparat iz struje i pricekajte da prestane prije nego Sto izvadite
korpu iz aparata.

«Aparat uvijek postavite na vodoravnu, ravnu i stabilnu povrSinu. Nemojte ga stavljati blizu ruba pulta i
nemojte ga pomicati prilikom rada.

« PovrSine mogu postati vruce tokom upotrebe. Budite oprezni kada dodirujete kuciste uredaja tokom i
nakon rada.

- Izbjegavajte fizicki kontakt s unutrasnjosti uredaja i korpom tokom ili neposredno nakon upotrebe kako
biste sprijecili opekline ili ozljede.

- Tokom rada, vruc¢a para izlazi kroz otvor za izlaz zraka. DrZite ruke i lice podalje od pare i otvora za zrak
tokom rada i kada vadite korpu iz friteze.

. Prije rada uvijek provjerite je li korpa ispravno umetnuta. Nemojte koristiti uredaj bez instalirane uklonjive
korpe.

- Sprijecite kontakt hrane s grijacima. Nemojte previSe napuniti korpu tokom kuhanja.

« Ne punite korpu uljem ili mascu za przenje jer to moze uzrokovati opasnost od pozara.

«  Kako biste je izvadili, pritisnite tipku za napajanje kako biste iskljucili uredaj, zatim ga iskljucite iz uticnice
kada nije u upotrebi i prije ¢iS¢enja.



Ostavite uredaj da se ohladi prije CiS¢enja, rastavljanja i skladistenja.
Ne Gistite metalnim priborom za ¢iS¢enje poput metalnih jastucica za ribanje.

2. PREZENTACIJA PROIZVODA

1 Kontrolna plo¢a
2 Korpe
3 Tanjir za pecenje

4 Kuciste

5 Otvori za zrak

3. PRIJE PRVE UPOTREBE

Maknite i odbacite sav materijal za pakovanje i naljepnice s uredaja.

Operite korpu i tanjir za hranu u vrucoj vodi sa sapunom te ih zatim isperite i temeljito osuSite. NEMOJTE
Cistiti uredaj ili njegove dijelove u masini posuda.

Obrisite kuciste vlaznom krpom.

NAPOMENA: Kada se friteza prvi put zagrije, moZe ispustiti blagi dim ili miris. To je uobicajeno te ne utjece
na sigurnost Vaseg uredaja.

4. POSTAVLJANJE | RAD

[N eIR=3N"")

@D

Postavite uredaj na stabilnu i ravnu povrSinu koja je otporna na toplinu, dalje od ruba radne ploce.
Stavite tanjir za pecenje u korpu.

Umetnite korpu u fritezu na vruci zrak.

Spojite utika¢ u uzemljenu zidnu uticnicu.

Stavite sastojke na tanjir za pecenje u korpi. Nikada ne koristite korpu bez tanjira za pecenje. Nemojte
prepuniti korpu.

Umetnite korpu u fritezu. Ne dirajte korpu tokom i netom nakon upotrebe zbog visokih temperatura.
Uvijek primite korpu za rucku.

Postavite vrijeme kuhanja i temperaturu ovisno o sastojku.

Neke je sastojke potrebno promijeSati na pola vremena pripreme. Izvucite korpu pomocu rucke kako
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biste protresliili okrenuli sastojke. Gurnite korpu natrag u fritezu.
i) Kada Gujete da se mjera¢ vremena iskljucio, podeseno vrijeme kuhanja je isteklo. Izvucite korpu iz friteze.
NAPOMENA: Kako biste ru¢no zaustavili proces kuhanja, postavite vrijeme na T minutu. Tokom rada mozete
podesiti i vrijeme i temperaturu. Trenutne postavke ostat ¢e spremljene otprilike 10 minuta nakon uklanjanja
korpe iz friteze.
j) lzvadite korpu iz uredaja i stavite je na povr§inu otpornu na toplinu. Provjerite jesu li sastojci potpuno
kuhani. Ako nisu, gurnite korpu natrag u fritezu i prema potrebi namjestite vrijeme za dodatne minute.

5. KONTROLNA PLOCA

1 Prikaz vremena/temperature za korpe

2 Programi

3 Dugmad za odabir korpe

4 Funkcija podudaranja (program kopiranja)
5 Funkcija sinhronizacije

6 Dugmad za podeSavanje

7 Tipka za temperaturu

8 Tipka za vrijeme

9 Tipka za pocetak/pauzu

a) Nakon $to se uredaj ukljuci, svi indikatori i digitalni prikazi ¢e se osvijetliti na 1 sekundu, a zatim iskljugiti.
Cut ée se zvono, a gumb za ukljucivanje e nastaviti svijetliti.

b) Pritisnite gumb za uklju¢ivanje na 0.5 sekundi kako biste pokrenuli stroj. Gumb za ukljucivanje ostaje
upaljen, a ekrani prikazuju ,~".

¢) Odaberite korpu 1 ili korpu 2 i svjetlo odgovarajuceg dugmeta ¢e treptati. Na ekranu za odabranu korpu
prikazat ¢e se podeSena postavka 180°C/15 minuta, pri Cemu se izmjenjuju temperatura i vrijeme. Na
ekranu za drugu korpu prikazat ¢e se ,~—".

d) Odaberite Zeljeni program i svjetlosna tipka tog programa Ce zatreperiti. Prikaz prikazuje i unaprijed po-
stavljeno vrijeme i temperaturu. Za podeSavanje temperature i vremena, pritisnite tipku za temperaturu/
vrijeme, prilagodite postavke te zatim pritisnite tipku za pocetak/pauzu (svijetlo gumba ¢e se ukljugiti).
Uredaj e uci u proces rada, a svjetlo odabranog programa ce zatreperiti. Kada se uredaj pokrene,
programski gumbi viSe se ne mogu odabrati.

e) Pratite korake c) i d) za korpu 2 ukoliko Zelite.



p)

r)

Ako Zelite koristiti obje korpe, postavite program za korpu 1 te zatim odaberite korpu 2 i ponovite korake
c) i d). Nakon toga, pritisnite tipku za pocetak/pauzu. Prikaz ¢e prikazati i temperaturu i vrijeme za svaku
korpu. Kako biste namjestili jednu korpu dok je druga u procesu rada, pritisnite odgovarajuéu tipku korpe,
podesite je kako Zelite i pritisnite tipku za poCetak/pauzu.

Funkcija pauze: Dok uredaj radi, pritisnite tipku za pocetak/pauzu kako biste zaustavili obje korpe. Odgo-
varajuca svjetla e zatreperiti, a ventilator ¢e biti odgoden za 20 sekundi prije nego $to se zaustavi. Za
zaustavljanje samo jedne korpe, odaberite Zeljenu korpu i pritisnite tipku za poCetak/pauzu.
Isklju¢ivanje: Dugo pritisnite tipku za pocetak/pauzu drzeci je 3 sekunde kako biste istovremeno zausta-
vili obje korpe. Ekran ¢e pokazati ,OFF" i svjetla ¢e se ugasiti. Za pojedinacno zaustavljanje jedne korpe,
odaberite korpu i dugo pritisnite tipku za pocetak/pauzu na 3 sekunde.

Za podeSavanje temperature ili vremena tokom rada odaberite Zeljenu korpu, zatim izaberite tipku vrije-
me/temperatura, napravite podeSavanja i pricekajte 5 sekundi za izlaz iz na¢ina podeSavanja.

Kada se uredaj zaustavi, ekran ¢e prikazati ,OFF".

Za poniStavanje odabira korpe, dugo pritisnite odgovarajuéu tipku korpe.

Funkcija odmrzavanja: Dodirnite gumb za odmrzavanje kako biste omogucili ovu funkciju, koja je prema
zadanim postavkama namje$tena na 80°C na 5 minuta. Prilagodite vrijeme ili temperaturu po potrebi.
Funkcija memorije: Uredaj pamti Vase posljednje postavke (npr. 200°C na 20 minuta). Funkcija memorije
se resetira nakon 1 sata nestanka struje.

Kada obje korpe rade, programska svjetla za svaku korpu Ce treperiti naizmjenicno svakih 6 sekundi.
Funkcija sinkronizacije: Nakon ukljucivanja, odaberite korpe 112 s razlicitim vremenima kuhanja, pritis-
nite tipku ,SYNC" te Ce se aktivirati zaslon sinkronizacije. Prvo ¢e se pokrenuti korpe s duzim kuhanjem,
dok ¢e korpa s krac¢im kuhanjem ¢ekati u stanju ,HOLD." Nakon $to se vremena poravnaju, obje ¢e korpe
zajedno kuhati.

Funkcija podudaranja: Postavite temperaturu i vrijeme za jednu korpu, zatim pritisnite tipku ,MATCH".
Druga korpa Ce kopirati iste postavke. Pritisnite tipku poCetak/pauza za pokretanje obje korpe. Funkcija
kopiranja deaktivira se nakon poCetka kuhanja.

Podsjetnik za mijeSanje: Tokom kuhanja, kada dode vrijeme za mijeSanje sastojaka, na ekranu e se
prikazati " i zvucni signal ¢e se oglasiti 5 puta. Ako se nista ne poduzme u roku od 30 sekundi, ekran
¢e se vratiti na prikaz vremena i temperature.

6. CISCENJE | ODRZAVANJE

D O O T o

—
)

Temeljito oCistite uredaj nakon svake upotrebe.

Iskljucite uredaj iz uticnice prije ¢is¢enja i odrzavanja.

Dozvolite da se uredaj ohladi. Za brze hladenje maknite korpu iz friteze.

Obrisite kuciste i upravljacku plo¢u vlaznom krpom.

Ocistite korpu i tanjir za pecenje u vruéoj vodi sa sapunom te ih zatim temeljito isperite i osuSite.
Obrisite unutradnjost uredaja vru¢om vodom i mekanom spuzvom. OCistite grijace elemente mekom
Cetkom kako biste uklonili sve ostatke hrane.

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekuéinu. Ne stavljajte ga u masinu posuda.
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7. RIESAVANJE PROBLEMA

Problem

Moguéi uzrok

Moguce rjesenje

Friteza na vruci zrak ne radi.

Uredaj nije ukljucen u struju.

Ukljucite uredaj u uzemljenu zidnu utic-
nicu.

BrojaC vremena nije postavljen.

Postavite brojac vremena na potrebno
vrijeme kuhanja kako biste ukljucili
uredaj.

Hrana nije skuhana.

Koli¢ina sastojaka u korpi je
prekoracena.

Stavite manje koli¢ine sastojaka u korpu.
Nemojte previSe napuniti korpu.

Postavljena temperatura/vrije-
me je prenisko.

Prilagodite temperaturu/vrijeme kuhan-
ja.

Sastojci su nejednako przeni.

Odredena vrsta hrane treba
se protresti na pola vremena
pripreme.

Protresite korpu na pola vremena kuhan-
ja.

Bijeli dim izlazi iz uredaja.

Pripremate masne sastojke
il korpa i dalje sadrzi masne
ostatke iz prijasnje upotrebe.

Bijeli dim uzrokovan je grijanjem masti
u korpi. Koristite malu koli¢inu ulja za
kuhanje. Uvijek temeljito oCistite korpu
nakon svake upotrebe.

EKOLOSKI PRIJATELJSKO ODLAGANJE

MoZete pomoci zastititi okolis!

Ne zaboravite slijediti lokalne propise: neispravnu elektri¢nu opremu odlozite na odgovarajuce mjesto za

odlaganje otpada.




GARANCIJA (BIH)

Davatelj garancije i ovlasteni serviser, AD Vita d.o.0., Tovarniska 7h, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se osigurati
besprijekorno funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji po¢inje isporukom proizvoda, popravit
¢emo sve nedostatke ili kvarove na proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale
osobe koje nije ovlastio izdavatelj garantnog lista te da su koriSteni samo originalni rezervni dijelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom listu ili
oglasnoj poruci, potrosa¢ moze prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u razumnom
roku odnosno najaksnije u roku od 30 dana (rok za rjeSavanje reklamacije) od dana kad je proizvodac ili ovlasteni serviser
zaprimio zahtjev kupca za otklanjanje nedostataka, davatelj garancije i ovlasteni serviser ¢e besplatno zamijeniti robu istom,
novom i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana moze se produZiti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za dovrsetak
popravka ili zamjene, ali ne viSe od 15 dana. Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i slozenost robe,
priroda i ozbiljnost nesukladnosti te napor potreban za dovrsetak popravka ili zamjene. Davatelj garancije i ovlasteni serviser
obavijestit ¢e potro$aca o broju dana za produzenje i o razlozima produzenja prije isteka originalnog roka od 30 dana.
Ukoliko davatelj garancije osporava postavljeni zahtjev duzan je potro$acu odgovoriti u pisanoj formi u roku od osam dana
od prijema zahtjeva.

Ako davatelj garancije i ovlasteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potrosa¢ moze
zatraziti povrat cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moze zatraziti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potro$ac
zahtijeva razmjerno smanjenje cijene, snizenje ¢e biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potro$ac primio, u odnosu
na vrijednost koju bi roba imala da je uskladena.

Neovisno o navedenom, potroSac moze zatraziti povrat placenog iznosa od davatelja garancije i ovlastenog servisera ako se
nesukladnost pojavi u roku kraéem od 30 dana od isporuka robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlasteni serviser izdat ¢e novi garantni list.
Ako davatelj garancije ili ovlasteni serviser ne dostave zamjensku robu potroSacu na privremeno koristenje, potrosac ima
pravo traziti naknadu Stete zbog nemoguénosti koristenja robe od trenutka kad je zatraZio popravak ili zamjenu do isteka.
Troskove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose
davatelj garancije i ovlasteni serviser.

Prava potro$aca koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihove kupnje.
Obavezna garancija takoder vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporucena
potroSacu.

Potrosa¢ ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u sluéaju nesukladnosti robe.
Garancija ne iskljuCuje prava potro$aca koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.

Valjanost

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i kvarove usljed nestrucne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potro$ne materijale.

Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moZe se traziti na mjestu kupovine ili kod ovlastenog uvoznika za to
trziSte, kao Sto je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja
prava na garanciju.

Garancija ne iskljucuje prava potro$aca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrosac ima zakonsko
pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slucaju nesukladnosti robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specificno trziste.

Garantni postupak

Potrosac zahtijeva garanciju na prodajnom mijestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca u
istoj drzavi u kojoj je obavljena kupovina ili preko elektronske poste na ispod navedenu elektronsku adresu. Potro$ac na
prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat ¢e potrosaca u roku
od 8 radnih dana od primitka prigovora.

Potro$ac se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem
e-maila na info@vitapur.ba ili pozivom na broj +387 33 975 998.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Vrijeme za osiguranje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Naziv proizvoda: ___________ S

Datum dostave:
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GARANCIJA (HR)

Davatelj garancije i ovlasteni serviser, AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se osigurati
besprijekorno funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji pocinje isporukom proizvoda, popravit
¢emo sve nedostatke ili kvarove na proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale
osobe koje nije ovlastio izdavatelj garantnog lista te da su koriSteni samo originalni rezervni dijelovi.

Prava potroSaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom listu ili
oglasnoj poruci, potroS§ac moze prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u razumnom
roku odnosno najaksnije u roku od 30 dana (rok za rjeSavanje reklamacije) od dana kad je proizvodac ili ovlasteni serviser
zaprimio zahtjev kupca za otklanjanje nedostataka, davatelj garancije i ovlasteni serviser ¢e besplatno zamijeniti robu istom,
novom i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana moze se produziti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za dovrsetak
popravka ili zamjene, ali ne viSe od 15 dana. Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i sloZzenost robe,
priroda i ozbiljnost nesukladnosti te napor potreban za dovretak popravka ili zamjene. Davatelj garancije i ovlasteni serviser
obavijestit ¢e potro$aca o broju dana za produzenje i o razlozima produzenja prije isteka originalnog roka od 30 dana.
Ukoliko davatelj garancije osporava postavljeni zahtjev duzan je potro$acu odgovoriti u pisanoj formi u roku od osam dana
od prijema zahtjeva.

Ako davatelj garancije i ovlasteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potrosa¢ moze
zatraziti povrat cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moZe zatraZiti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrosac
zahtijeva razmjerno smanjenje cijene, snizenje ¢e biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrosac primio, u odnosu
na vrijednost koju bi roba imala da je uskladena.

Neovisno o navedenom, potro$a¢ moze zatraZiti povrat placenog iznosa od davatelja garancije i ovlastenog servisera ako se
nesukladnost pojavi u roku kraéem od 30 dana od isporuka robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlasteni serviser izdat ¢e novi garantni list.
Ako davatelj garancije ili ovlasteni serviser ne dostave zamjensku robu potro§acu na priviemeno koristenje, potrosa¢ ima
pravo traziti naknadu Stete zbog nemogucénosti koristenja robe od trenutka kad je zatrazio popravak ili zamjenu do isteka.
Troskove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose
davatelj garancije i ovlasteni serviser.

Prava potroSaca koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihove kupnje.
Obavezna garancija takoder vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporucena
potroS$acu.

Potrosac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u slu¢aju nesukladnosti robe.
Garancija ne iskljucuje prava potro$aca koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.

Valjanost

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka oStecenja i kvarove usljed nestrucne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potro$ne materijale.

Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moze se traziti na mjestu kupovine ili kod ovlastenog uvoznika za to
trziste, kao $to je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja
prava na garanciju.

Garancija ne iskljucuje prava potro$aca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrosac ima zakonsko
pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slucaju nesukladnosti robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specificno trziste.

Garantni postupak

Potrosac zahtijeva garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca u
istoj drzavi u kojoj je obavljena kupovina ili preko elektronske poste na ispod navedenu elektronsku adresu. Potro$ac na
prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat ¢e potrosaca u roku
od 8 radnih dana od primitka prigovora.

Potrosac se moZe informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem
e-maila na info@vitapur.ba ili pozivom na broj +387 33 975 998.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Vrijeme za osiguranje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.



PbKoBoACcTBO 3a ynoTpeba: Air Fryer Rosmarino Tower XXL

Monum pa npoyeTteTe TOBa pPbKOBOACTBO 3a ynoTpe6a BHUMATENHO U Aa Fo 3ana3uTe 3a 6baelm
cnpaeKu.

1. NPEAYNPEXXAEHWA U MEPKW 3A BE3ONACHOCT

- Tosu ypeq e npegHa3HayeH caMo 3a 0bnyaiiHa ynoTpeba B JOMaKUMHCTBOTO. He M3nonsBaiTe 1031 ypes

3a HULLO ApYro OCBEH 3a ynoTpebata, 3a KOSTO e NpefHa3HaueH.
«  AKO TO3M ypeq 6bAe 13N0N3BaH HeNPaBOMEPHO MK 3a NPOMECHUOHANHM, CbOTBETHO

nonynpodecroHanHm Lenn nam He Gbfe N3Non3BaH B CbOTBETCTBUE C PbKOBO/JCTBOTO 3a YNoTpeda,

rapaHuusTa ry6u cBosTa BasMaHoCT.
- To3un ypef He e npeaHasHayeH 3a ynotpeba oT Auua (BKIIOUUTENHO Aela) ¢ HamaneHn druandecky,

CEH30PHN Unn MeTanHu CMOCOBHOCTM, MM 1L C INMCa Ha OMWT UK KOWTO He Ca HasiCHO C (:OyHKLll/IMTe
Ha ype[a, OCBEH ako He ca HabntoAaBaH um WHCTPYKTMPaHK 3a ypeaa oT Jinla, OTrOBOPHM 3a TsAXHaTa

6£30MacHoCT.

- [IpbXKTe ypena unu Herosus Kaben aaney ot obcera Ha ela. BbanpenaTcTBaiiTe aela ja Cv UrpasT ¢

ypena v BHUMATENHO Hab/tof1aBaiiTe, KOraTo ypeabT Ce U3Non3ga B 6130CT A0 Aela.

« Hukora He noTansiite ka6ena, LWencenuTe uam Kopnyca, KOUTO CbAbpXXaT eNeKTPUYEeCKN KOMMOHEHTH

1 3arpsABalLy eNemMeHTy, BbB BOZA MW APYTi TEYHOCTH, HUTO rO U3M/aKBaiTe ¢ Tevalla Boja. He
no3BO/ABaNTe Aa BN3a BOAA B ypesa v Apyra Te4YHOCT.

- YBepeTe ce, 4e HanpexeHUeTo Ha ypeaa CbOTBETCTBA Ha HAaNPEeXXeHNeTo Ha MecTHaTa Mpexa npean aa
ro cBbpxeTe. CBbPXKETE ypejja CaMo KbM 3a3eMeH KOHTAKT B CTeHaTa U CU rapaHTupaiiTe npaBuaHOTO

NOCTaBsHE Ha LeNcena B KOHTaKTa.

- PepoBHO npoBepsBaiiTe ypeaa nnv 3axpaHBalims kaben. He nanonaeaiite ypeaa, ako KabensrT,
LWencenbT UK CaMUAT Ypea ca noBpeaeHn. AKO ce NosBK NOoBpeAa, CNpeTe BegHara a 13nonssare
ypepda v ro 3aHeceTe B 0TOPU3MPaH CepPBU3 3a NOMNPaBKa.

«Hukora He 13non3BaiiTe eNeKTPUYeCcKUs KOHTAKT N0 KyXHeHCKUs NnoT. He nanonaeaiite 1 kaben
YOBIDKUTEN.

« Hwukora He cBbp3BanTe TO3% ypen KbM BbHLIHN TalMepu 1M cucTema 3a AUCTaHUMOHHO ynpaBneHune

3a [ja NpefoTBpaTUTE OMACHOCTU.
« He ocTagsiiTe ypeaa aa pabotu 6e3 Hag3op.

« He BK/tOYBaNTE ypesa 1 He ynpasnsaBaiiTe KOHTPOHWA NaHeN C BNaxH pbLe.

- [lpbxTe ypeaa faney oT ropeLy NOBbPXHOCTY M 3ananumn maTepuany KaTo NOKpPUBKY MW 3aBECH.

« Tlo Bpeme Ha ynoTpe6aTa, BUHAru cv rapaHTupainTe, Ye Mma noHe 15 cM pascTosiHue Haf 1 0T BCUYKM

CTPaHW Ha ypea 3a NpaBuHaTa LMpKYNaUus Ha Bb3fyxa.
- He nokpuBaiite BxoASLLUTE W U3XOAALIMTE OTBOPU 33 Bb3/lyXa N0 BPEME Ha eKCrnoaTaumsTa 3a Aa
npeaoTBPaTUTE NperpsaBaHe.

- WsknrodeTe BegHara ypena, ako ce NosiBu TbMEH MyLIEK U M34aKaiiTe Aa crpe npean fia npemMaxHeTe

KOWHMUaTa OT ypesa.

«  BuHarv noctaBsiiTe ypeaa Bbpxy XOPM30HTANHa, paBHa W CTabunHa NoBbPXHOCT. He ro noctaesiite B

61130CT 10 pbba Ha NOoT 1 He 0 MecTeTe, KOraTo pa6oTy.

« Tlo BpemMe Ha ynoTpe6aTa e Bb3MOXHO MOBBLPXHOCTUTE Aa 3arpesT. BHUMATENHO AOKOCBaiiTe Kopryca

Ha ypefa no BpeMe U CNef eKcnnoaTaums.

- W3bdreaiite GU3MYECKM KOHTAKT C BbTPEWHOCTTA Ha ypeaa U KoWHWLaTa No BpeMe 1 BeaHara cieg

ynoTpeba 3a Aia NpeoTBPaTUTE U3rapsHWS UK TefleCHa noBpesa.

- [lo Bpeme Ha ekcnnoaTauusTa, Npe3 U3xo4a Ha Bb3/yxa 13nusa ropewya napa. [jpbxre pbuere
Y IMLETO CUM fjaney OT napaTa 1 0T U3X0/Aa Ha Bb3yxa Mo BPEME Ha eKcnnoataynsTa unm Korato
13BaXaaTe KolHMLaTa oT ebp dpaiibpa.

- YBepsBailTe Ce BMHAry, Ye KOLWHMLaTa e NpaBuIHO NoCTaBeHa npeay ekcnnoarayuara. He
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n3non3eaiiTe ypeaa 6e3 fa e BrpajieHa NOABWXHATA KOLWHNLA.

- [lpepoTBpartsBaiiTe KOHTAKT Ha XpaHaTta CbC 3arpaBally eneMeHTn. He npenbisaiiTe KOWHMLATA,
KoraTo roTeuTe.

+ He nb/HeTe KOWHMLATA C 0AMO UIU MA3HUHA 33 MbPXKEHE, ThiA KATO TOBA MOXE Aa MPWUYMHI ONAaCHOCT
0T Noxap.

«  3a [ausKIunNTe, HaTUCHeTe 6YTOHa 3@ 3axpaHBaAHETO 3a fja M3KOYNTE YPeaa, Clef ToBa u3BaaeTe OT
KOHTaKTa, KOraTo He e B ynoTpe6a 1 npean No4ncTBaHe.

- OcTaBeTe ypefa fia ce OX/1afy Npeav NoYUCTBaHe, pa3rnobssaHe 1 CbxpaHeHue.

« He nouncTBaiiTe ¢ MeTaNHM aKcecoapy 3a MOYUCTBAHE KaTo MeTaNHN MbONYKM 33 MOYNCTBAHE.

2. MPE3EHTALIUA HA NPOJIYKTA

1 KoHTponeH naxen
2 KolHuum
3 TaBa 3a nevexe

4 Kopnyc

5 OTBOpM 3a M3MycKaHe Ha Bb3fyX

3. NPEOW MbPBATA YNOTPEBA

a) MpemaxHeTe 1 U3XBBbPETE BCUYKM OMaKOBbYHM MATEPUanu u CTUKEPH OT ypeja.

6) M3amuiiTe KolWHWLATa 1 TaBaTa 3a NeYeHe C ropella, canyHeHa Boaa, cnejl TOBa U3NakHeTe U NoAcyLIeTe
UAnocTHO. HE noyncTBaiiTe ypeaa wnv HeroBuTe YacTu B CbAOMUANIHA MaLLMHA.

B) /36bplueTe Kopnyca ¢ BAaXHa Kbpna.

BENIEXXKA: KoraTo ebp (paiibpbT ce 0CTaBM fa 3arpee 3a NpbB NMbT, MOXE [a 3ano4He Aa namnycka nek
nyLeKk Uy Mupuc. ToBa e HOPMasHO U He 3acsira 6e30MacHOCTTa Ha Ballus ypea.

4. HACTPOMKA W EKCNNOATALUA

a) MocTaBeTe ypeaa Bbpxy CTabuiHa, paBHa 1 yCTOMYMBA Ha TONAMHA NOBBLPXHOCT, Aaey OT pbba Ha
nnota.
6) MocTaBeTe TaBaTa 3a nedveHe B KOLWHMLATA.



B) MocTaBeTe KOWHMLUATa B ebp hpaiibpa.

r) CBbpXETE Liencena KbM 3a3eMeH KOHTaKT.

1) MocTaBeTe NpoayKTUTE 3a rOTBEHE BbPXY MloyaTa 3a fnedyeHe B KOWHMLUATA. HIUKOra He 13nonsgaiite
KoLIHWLaTa 6e3 TaBaTa 3a neyeHe. He npenbnBaiTe KOWHMLATA.

e) MocTaBeTe KOWHMLUATa B ebp hpaiibpa. He JokocBaiTe KOWHWLATA N0 BPEME U ManKo Cief camaTa
ynoTpeba 3apaau BUCOKNTe TeMnepaTypu. [IpbxTe KOWHMLATa BAHArK 3a ApbXkKaTa.

) HacTpoiite BPeMETO 3a roTBEHE U TeMnepaTypaTa B 3aBMCMMOCT OT MPOAYKTUTE 3a FOTBEHE.

3) Hsikou CbCTaBKM W3KCKBAT paskiallaHe npes fnosjioBUHaTa BPEME Ha FOTBEHETO. V13BafeTe KOLHNMLaTa,
KaTo M3MNoN3BaTe pbXKaTa 3a [ja pasknaTnTe 1 06bpHeTe NPOAYKTUTE 3a roTBeHe. [11b3HeTe KowHuLaTa
06paTHO B ebp hpaitbpa

1) KoraTo uyeTe, Ye TaiiMepbT 3BbHM, TOBA 03HAYABa, Ye BPEMETO 3a FOTBEHE e NPUKIYNO. 3BaneTe
KOLLIHWLaTa 0T ebp hpaitbpa.

BEJIEXKA: 3a fja cnpeTe pbYHO BPEMETO 3a FrOTBEHE, 3aJjaiTe BpeMeTo Ha 1 MuHyTa. Mo Bpeme Ha
eKcnioaTauuaTa MOXETe f1a HaCTPOiiBaTe KakTo BPEMETO, Taka 1 TemnepartypaTa. HacToswmTe HacTpoiiku
le 6bAaT 3anaseHn 3a 0kono 10 MUHYTW Cnejf KaTo NpemMaxHeTe KoWHMUaTa oT ebp Gpaibpa.

i) NMpemaxHeTe KoLHMUaTa OT ypeaa U s NocTaBeTe BbPXY YCTOWYMBA Ha TON/MHA NOBBPXHOCT. MPoBeEpeTe,
[Jany CbCTaBKUTE Ca U3LAN0 CrOTBEHN. AKO He, NTb3HETe KOWHMLAaTa 06paTHO B ebp (Bpaiibpa v ako e
Heo6X0AMMO 3afiaiiTe JOMbAHUTENHO BPeME 3a FOTBEHE.

5. KOHTPOJIEH MAHEN

1 [incnneii 3a Bpeme/Temnepatypa 3a KOLWHMULKUTE
2 Mporpamu

3 byTOHM 3a M360p Ha KOLIHKLIA

4 GyHKUws 3a cbBNaaaHe (KonupaHe Ha nporpamMa)
5 QYHKUMS 33 CUHXPOHKU3MPaHE

6 byToHU 3a HacTpoiika

7 ByToH 3a Temnepatypa

8 ByTOH 3a Bpeme

9 byToH cTapt/naysa
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a) Cnep KaTo ypeabT ce BK/IHOUM, BCUYKN UHAUKATOPW W ANTUTANHM AUCTEN Lie CBETHAT 3a T CeKyHaa U
Cflefl TOBa L€ Ce U3KoYaT. 3yMepbT We U3fae 3BYyK, a ByTOHBT 3@ 3axpaHBaHe Lie NPOAB/KM Aa CBETH.
6) HaTucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe 3a 0.5 cekyHau 3a Aa cTapTupaTe ypeaa. byToOHbBT 3a 3axpaHBaHe Lie
0CTaHe CBETHAT, a AMCNNeAT e nokassa .

B) /36epeTe KoWwHULA 1 MK KOWHULA 2, @ CbOTBETCTBALLMAT GYTOH Le 3anoYHe fa Mura. [ucnnesT 3a
n36paHaTa KOWHMLa LLie NOKaXKe Nocnef0BaTeNHO HacTpoikiuTe no noapasbupade ot 180°C/15 MUHYTH, Ha
Temnepatypata 1 BpeMeTo. [IMcnnenT 3a Apyrata KOLIHWLA LUe nokaxe ",

r) N3bepeTe xenaHaTa nporpama, a CBET/MHATA Ha GYTOHA 3a Tas) Mporpama Le 3anoyHe aa

mura. [lucnnesT We nokaxe NocnefoBaTeHO NpeBapuTeNHO 3aAafeHoTo Bpeme. 3a 3a/jaBaHe Ha
TemnepaTypaTa W BPeMeTO, HaTUCHeTe 6yTOHa 3a TeMnepaTypa/BpeMeTo, 3afjailTe HaCTPOKUTE 1 creq
TOBa HaTWCHeTe GyToHa cTapT/naysa (Nnoka3ea ce CBeTNMHATA Ha ByToHa). YpeabT Lie Bnese B paGoTeH
PEXWM, @ CBET/IMHATA Ha M36paHaTa nporpamMa Lie 3anoyHe Aa Mura. Korato ypeanT ce CTapTupa,
nporpamHuTe 6yTOHUTE He MOXE BeYe Aia 6baaT M36upaHu.

1) CnefBaiiTe CTbMKM B) U T) 3a KOWHWLA 2, aKO UMa HyX/a.

e) AKO XenaeTe fja U3NoN3BaTe ABETe KOLWHNLW, 3aAaiiTe nporpama 3a kowHuua 1, cnef Toea 13tepete
KOWWHMUA 2 1 NOBTOPETE CTHMNKM B) W T). Cnef ToBa HaTCHeTe GyTOHa cTapT/naysa. ncnnesT e
NPeBKOYM NOCNea0BaTENHO MeXAY TemMnepaTypaTa 1 BpeMeTo 3a BCsika KOoWHMUa. 3a ja 3afafeTe eaHa
KOLUHWLIA, 10KATO ApyraTa e B eKCnioaTtaums, HaTUCHETe CbOTBETCTBALLUMS GYTOH 3a KOLWHMLA, HanpaBeTe
KOpeKLuM1Te 1 HaTUCHeTe 6yTOHa cTapT/naysa.

) OyHKUMS “nayanpare”: [lokaTo MalvHaTa paboTy, HAaTUCHeTE BYTOHa CTapT/nay3a 3a fa NoCcTaBuTe Ha
naysa ABeTe KOWHNUM. CHOTBETHUTE CBET/IMHU LU CBETHAT, @ BEHTMNATOPBT Le ce 3abaBu ¢ 20 cekyHau
npeau Aa cnpe. 3a Aa NOCTaBUTE Ha Nay3a Camo efjHaTa KOLWHMLA, 13bepeTe xenaHaTa KoLHMLA 1
HaCTUHeTe 6yTOHa cTapT/naysa.

3) W3kntouBaHe: HaTCHETe NPOABIXMTENHO BYTOHA CTapT/nay3a 3a 3 CekyHAW 3a fja crpeTe
e/JHOBPEMEHHO JBETE KOWHMLUM. [uCrineat e nokaxe «OFF» 1 CBETANHUTE Le Ce U3KMoYaT. 3a Aa CnpeTe
CaMo efiHaTa KOLWHMLa, M36epeTe KOWHMLATA N HAaTUCHETE NPOABIKUTENHO 6YTOHa CTapT/nay3a 3a 3
CeKYHAN.

1) 3a ja KopurypaTe TeMnepaTypaTa 1 BPEMETO Mo BPEME Ha eKcnioaTaUusaTa, u3bepeTe xenaHata
KOLUHWLA, CNef ToBa U3bepeTe 6YTOHa 3a BpEMETO/TeMnepaTypaTa, HanpaBeTe KopekuuaTa 1 u3yakaiirte 5
CeKyHAM 3a fa u3nese 0T MOAyNa 3a KOpPeKLMM.

i) KoraTo MaluvHaTa cnpe, AucnnesT e nokaxe ,0FF."

K) 3a a OTKaxeTe n3bopa Ha KOWHMLA, HaTUCHETE NPOABIKMTENHO ChbOTBETHNS GYTOH 3a KOWHMLATA.

n) OyHKuMA 3a pa3mpassBaHe: HaTCHeTe 6YTOHA 3a pa3MpassiBaHe 3a fja akTuBMpaTe GyHKLMATA 3a
pa3mpassiBaHe, koaTo e 4o 80°C 3a 5 MUHYTM N0 NoApa36upaHe. 3ajailTe BPEMETO U TeMnepaTypaTa , ako e
HE06X0AMMO.

M) Memopu QyHKUMSA: YpeabT 3anaMeTsBa BallaTta nocneaHa HacTpoika (Hanpumep, 200°C 3a 20 MUHYTH).
Memopn byHKUKMSATa Ce pecTapTupa cief 1 4ac npu 3aryba Ha 3axpaHBaHeTo.

H) KoraTo paboTsT 1 ABETe KOWHWLM, CBETAIMHUTE Ha NPOrpamaTa 3a BCsKa KOLUHWLA L CBeTBaT
nocefoBaTeHo Ha BCEKN 6 CEKYH/N.

0) OyHKLMA 3a CHHXPOHM3UPaHe: Crej] BKIHOYBAHETO, U36epeTe KOWHMLM T 1 2 C pasfinyHi BpeMeHa Ha
roTBeHe, HaTucHeTe 6yToHa ,SYNC" 1 A1cnnesT 3a CMHXPOHM3MPaHe e ce akTuBMpa. KolwHuuata, Kosto
Tpsi6Ba fja ce roTBYK NO- AbAr0 Le 3an04He MNbPBO, JOKATO KOWHMLATa, KOATO e Ce roTBY NO- KpaTKo Lie
n3yaka Ha "HOLD.” Cnep kaTo BpeMeHaTa Ce U3PaBHAT, IBETE KOLIHWULM Lie 3aN0YHaT 3aefjHO Aa Ce roTBAT.
n) OyHKuuA 3a cbBNageHue: 3aaiiTe TemnepaTypaTa U BDEMETO 3a efjHaTa KOLIHMLa, Clef ToBa
HaTucHeTe 6yToHa ,MATCH". [lpyrata KOWHMLA LLe KOnupa CblyMTe HAaCTPOIiKK. HaTucHeTe 6yToHa cTapT/
naysa 3a fia CTapTMpaTe ABeTe KOWHMLM. PYHKLMATA 33 KOMMPaHE Lie Ce AeakTUBMPA CNef KaTo FOTBEHETO
3amnouHe.

p) HanomHsiHe 3a pasknaluaHe: Mo Bpeme Ha rOTBEHETO, KOraTo CTaHe Bpeme 3a paskyaliaHe Ha
KOLUHWLIATA, AMCNENT Le NOKaXxe ,——",a 3yMepbT Lie 3BbHHE 5 MbTW. AKO He Ce NpeanpuemMe eiicTBie B
pamkuTe Ha 30 CekyHAN, Le Ce BbpHe AMCMNENAT 3a ja NOKaXe BPEMETO U TemnepaTyparta.



6. MOYNUCTBAHE U NOAAPBHIKKA

a) Hanb/Ho nouncTBaiiTe ypeaa cnep Beska ynotpeda.

6) NskntoyBaiiTe ypeaa 0T KOHTaKTa Npeay NoYucTBaHe v NoAapbXKa.

B) OcTaBeTe ypeaa fia ce oxaau. 3a no- Gbpao oxnaxaaHe, npeMaxHeTe KolHuLaTa oT ebp Gpaiibpa.

r) M36bplueTe Koprnyca 1 KOHTPOSHUSA NaHen ¢ BaxHa Kbpna.

) MoymcTeTe KOLIHMLATA M TaBaTa 3a NeyeHe ¢ ropeLla, canyHeHa Bofa, Cef TOBa U3MnakHeTe 1 NoacyLe-

T€ HaMbJIHO.

e) M36bpuieTe BbTPELIHATA YaCT Ha Ypeqa C ropella Boaa U HeabpasnsHa rbba. MoyncreTe
HarpeBaTeNHUTE IEMEHTY C MeKa YeTka 3a Aa NpemMaxHeTe 0CTaTbLuTe OT XpaHa.
) Hukora He noTansiiTe ypeaa BbB BOfa WM ipyra Te4HocT. He nocTaBsiTe B ChbAOMUANHA.

1. OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTU

Mpo6nem

Bb3moxHa NpUYnHa

Bb3MoXHO pelieHue

Ebp hpaiibpbT He
paboTy.

YpeabT He e BKIOYEH.

Bkntoyete ypena B 3a3€MeEH CTEHEH KOHTaKT.

TallmMepbT He e 3aajeH.

HacTpoiiTe TaliMepa Ha He06X0IMOTO BPEME 34
roTBEHe 3a Ja BKNOYUTE ypesa.

XpaHaTa He e
CroTeeHa.

KonnyecTBoTo Ha
MPOAYKTUTE B KOWHMLATA
€ NnpeKaneHo rofsMo.

[MocTaBATe No- Manky KONMYECTBa XpaHa B
KOWWHwMUaTa. He npenbngaiTe KolwHMLara.

3afjajeHata
Temneparypa/Bpeme ca
TBDBPAE MasKO.

3apalite TemnepatypaTa 3a roteeHe/BpemeTo.

CbCTaBKUTE He ca

PaBHOMEPHO CrOTBEHMU.

Onpefenexu BaoBe
XpaHu TpsibBa Aa

ce pasknalyar npes
nosoBKHaTa Bpeme Ha
roTBEHE.

PasknarteTe KollHMLaTa Npes3 nonoBMHaTa BpemMe
Ha rOTBEHETO.

OT ypena n3nusa 65
nyuekx.

MpuroTesaTE MasHM
NPOAYKTY MNN B
KOLIHWLIaTa ca oCTaHanm
BCE OLLE Ma3HM 0CTaTbLM
0T NpeaunLHa ynoTpeba.

BennaTt MM e NPUYMHEH OT HarpsiBaHETo

Ha Ma3HWHW B KOLIHMLATa. 13non3Baiite

MaJsiko KONMYECTBO Ma3HuHa Npu roTBEHeTO.
[oyncTBanTe BUHArv KOLWHMLATa Hamb/IHO cnej
BCsIKa ynoTpe6a.

EKOJIOFTOCbOBPA3HO OBE3BPEXXJAHE

MoxeTe Aa NOMOrHEeTe 3a OnasBaHe Ha OKonHaTa cpejal

3anoMHeTe fia cieaBaTe MeCTHUTE Perynauuu: U3XBbpasiiTe HePaGoTELLOTO eNeKTPUYECKO
obopyaBaHe B NOAXOASALL LEHTBP 3a U3XBBPASHE Ha OTNaAbLUN.
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FAPAHLUOHEH CEPTUDUKAT

(B cvotBetcTBye ¢ [inpekTusa Ha EC 2019/771)

1. Undopmauus 3a npogaBaya
VIme Ha dupmara:
Azpec:
PerucTpaumoteH Homep (CUI):
KoHTaKT:

Vimeiin:
TenedoH:
2. Unopmauus 3a npoaykTta
/Ime Ha npopykTa:
Mogen / Koa:
CepueH Homep:
OakTypa / Homep Ha nopbyka:
[JatamHanokynka: ____/ ____/______

3. lapaHLMOHEH cpoK

MpoayKTbT € MOKPUT OT 3akOHOBa rapaHuus 3a
CbOTBETCTBME OT 24 Meceua, BanugHa OT fatata Ha
focTaBkara.

AKO MpOAYKTHT Gbfle PEMOHTUPAH MO rapaHuus, CPOKbT
Ha rapaHuuATa Cce yAb/MKaBa C BpeMeTo, Mpes KOeTo
NPOAYKTHT € B CEPBU3HMUSA LIEHTBP.

4. KakBo noKpuBa rapaHumaTa

l"apaHumMATa nokpuBa fedeKTy B:

- MPOW3BOACTBOTO,

- MaTepuanure,

- GyHKUMOHANHOCTTa,

- Npobaemy CbC CHOTBETCTBMETO, CbLIECTBYBALIN KbM
MOMEHTa Ha joCTaBKarta.

B cnyyait Ha HeCbOTBETCTBYE NOTPEGUTENAT Ma NPaBo Aa
noucka:

- PemMOHT Ha nposyKTa;

- 3aMsAHa Ha NpoayKTa;

- HamansBaHe Ha LeHaTa;

- lpekpaTaBaHe Ha [JoroBopa (Bb3cTaHOBfBaHe Ha
cymaTa), ako PEMOHTBLT WM 3aMsAHaTa He ca Bb3MOXHM
WAW He Ce M3BbPLUIAT B pasyMeH CPOK WAW MpUYNHABAT
3HaYMTeNHM Hey4obCTBa.

[apaHuMsaTa He OrpaHM4aBa 3aKOHOBWTE MpaBa Ha
noTpebuTeNs, NPON3TNYaLLM OT:

- [inpektnea Ha EC 2019/771

- HaunoHanHu 3aKoHu 3a 3alluTa Ha noTpe6uTenuTe

- [1paBa, CBbp3aHH C HECbOTBETCTBIE Ha CTOKNTE

Mpn HECHOTBETCTBNE MeXJy Ta3u rapaHuus U MeCTHOTO
3aKOHOZATeNCTBO Ce npunarat no-6naronpusTHUTE NpaBa
3a NOTpeduTeNs B CTpaHaTa Ha nokynka.

Mpn  BBNPOCM OTHOCHO CPOKOBETE 3@ PEMOHT WK
3aMsiHa, WM ApYyr npaBa CbrNacHO HaLMOHANHOTO
3aKOHOfATeNCTBO 3@  3alMTa Ha  noTpebutenure,
noTpeduTeNsT MOXEe fa Ce CBbpxXe C Npojasaya W
oTAena 3a 06cnyxBaHe Ha KAWEHTW Ha NpoW3BoAMTENS.
KoHTakTKTE Cca B UneHoBe 8 1 9 Ha TO3u cepTudMKaT.

5. KakBo HE nokpuBa rapaHuusta

["apaHumaTa He nokpyBea:

- MOBPEAM, MPUYNHERN OT HenpaBWuiHa ynoTpeba,

- MEXaHWYHW yapy, NafaHns, HUNAEHTY,

- HEOTOPW3MPaHI PEMOHTY NN MOANGDMKALMY,

- HOPManHo M3HOCBaHe,

- ynoTpe6a U3BbH U3NCKBAHUATA HA MPON3BOANTENS,

- (hopCMaxopHM CboUTHS

6. Kak pa 3asiBuTe rapaHLMOHHO 06CNyKBaHe
MoTpe6uTenaT Moxe fja 3afBM rapaHLUMoHHO 06CNyXBaHe:
- AMPEKTHO OT NPO/jaBaya,

- OT BCeKM OTOPW3MpaH CEepBK3EeH LIEHTbP, MOCOYEH Mo-
aony,

- Ypes OHMaiH KOHTaKT C npofjaBava.

[lokasaTencTso 3a nokynka Moxe Aa 6bje NpefocTaBeHo
Mo BCAKaKkbB HauuH ((akTypa, 6aHKOBO W3BNeYeHue,
NMeiin u ap.).

7. Mpouec Ha peMOHT / 3aMsiHa

- MNpopaBaybT TP6Ba Aa PEMOHTVPA UV 3aMEHM NPOAYKTa
B pasyMeH CPOK.

- AKO PEMOHTBT € HEBb3MOXEH, NPOAYKTHT TPAA6BA Aa 6bae
3aMEHEH 1NN Bb3CTaHOBEH.

- TpaHCMOPTBT Ha 06EMHW/TEXKN apTuKynu TpsbBa Aa
6bAe opraHuanpaH oT npojasava.

8. OTopH3NpaH CepBU3EH LLeHTbP

/Ime Ha cepBnaHaTa komnanus: AD VITA d.o.o.

Appec: TovarniSka cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Wwmein: info.si@vitapur.com

TenedoH: +386 (0) 3292 79 90

9. Mognuc Ha npoaaBava

[peacTaBuTen Ha npojaBava:
Moanwc:
fara: ___/____/_____



Uzivatelska pfirucka: Horkovzdusna fritéza Rosmarino Tower XXL

1. UPOZORNENI A BEZPECNOSTNi OPATRENI

Tento spotfebit je uren pouze pro bézné pouziti v domacnosti. NepouZivejte tento spotfebic k jinym nez
uvedenym dcellm.
Pokud je spotiebit pouzivan nespravné nebo k profesionalnim &i poloprofesionalnim téeldm nebo pokud
neni pouZivan v souladu s ndvodem k pouZiti, zaruka zanika.
Tento spotiebi¢ nenf uréen pro pouziti osobami (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo osobami, které nemaji zkuSenosti nebo nejsou obezndmeny s timto spotfe-
bicem, pokud nejsou pod dohledem nebo nebyly pouceny o pouzivani spotfebice osobami odpovédnymi
za jejich bezpecnost.
Pfistroj a jeho kabel uchovavejte mimo dosah déti. Zabrarite détem, aby si se spotfebicem hraly, a zajis-
téte pfisny dohled pfi pouzivéani spotfebice v blizkosti déti.
Nikdy neponofujte $ndru, zéstrcky nebo kryt obsahujici elektrické soucasti a topnd télesa do vody nebo
jinych tekutin, ani je neoplachujte pod vodovodnim kohoutkem. Nedovolte, aby se do spotfebice dostala
voda nebo jiné kapaliny.
Pred pfipojenim se ujistéte, Ze napéti spotfebice odpovida napéti v mistni siti. Spotiebi¢ pfipojujte pouze
do uzemnéné zasuvky a dbejte na spravné zasunuti zastrcky.
Pravidelné kontrolujte spotfebi¢ a napajeci kabel. NepouZivejte spotfebic, pokud je poskozend zdstrcka,
kabel nebo samotny spotfebi¢. Pokud dojde k poSkozeni, okamzité pfestarite spotfebi¢ pouzivat a odnes-
te jej do autorizovaného servisu k oprave.
Nikdy nepouzivejte elektrickou zasuvku pod kuchynskou linkou. Nepouzivejte prodluzovaci kabel.
Abyste predesli nebezpeci, nikdy nepfipojujte tento spotfebi¢ k externim ¢asovacdm nebo systémdm
dalkového ovladani.
Nenechavejte spotfebit bez dozoru.
Nezapojujte spotiebi¢ do zasuvky a neobsluhujte ovladaci panel mokryma rukama.
Spotrebi¢ udrZzujte mimo dosah horkych povrchd a hoflavych materidlG, jako jsou ubrusy nebo zaclony.
Béhem pouzivéni vzdy dbejte na to, aby nad spotfebicem a na vSech jeho stranéach bylo alespor 15 cm
volného prostoru pro spravnou cirkulaci vzduchu.
Béhem provozu nezakryvejte otvory pro pfivod a odvod vzduchu, aby nedoslo k pfehrati.
Pokud se objevi tmavy kouf, okamzité odpojte spotrebi¢ od elektrické sité a pockejte, az kouf ustane, a
teprve poté vyjméte ko$ ze spotfebice.
Spotfebit vzdy postavte na vodorovny, plochy a stabilni povrch. Nepokladejte jej blizko okraje pultu a
béhem pouZzivani s nim nehybejte.
Povrchy mohou byt béhem pouzivani horké. Behem provozu a po ném budte opatrni pfi dotykdni se krytu
spotfebice.
Béhem pouzivéani nebo bezprostfedné po ném se vyhnéte fyzickému kontaktu s vnitfkem spotfebice a
koSe, aby nedoslo k popdleni nebo zranéni osob.
Béhem provozu se horka pdra uvolfiuje vystupem vzduchu. BEhem provozu a pfi vyjimani koSe z fritézy
udrzujte ruce a oblicej mimo dosah vystupu pary a vzduchu.
Pred pouzitim se vzdy ujistéte, Ze je koS spravné vloZen. Nepouzivejte spotfebi¢ bez nasazeného vyjima-
telného kose.
Zabranite kontaktu potravin s topnymi télesy. Pfi vafeni koS nepfeplfiujte.
Nenaplriujte ko$ olejem nebo fritovacim tukem, protoze to mlze zpdsobit nebezpeci pozaru.
Chcete-li spotfebi¢ odpojit od sité, vypnéte jej stisknutim tlacitka napdjeni a odpojte jej od sité, pokud jej
nepouzivate, a pred ¢isténim.
Pred ¢isténim, demontazi a skladovanim nechte spotfebic vychladnout.
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Necistéte kovovymi gisticimi pomuckami, jako jsou kovové draténky.

2. PREDSTAVENI VYROBKU

1 Ovladaci panel
2 Kosiky

3 Talifek Crisper

4 Kryt

5 Vystupy vzduchu

3. PRED PRVNIM POUZITIM

a) Ze spotfebice odstrarite a vyhodte vSechny obaly a Stitky.

b) Kosik a talifek crisper umyjte v horké vodé se saponatem, poté jej oplachnéte a dikladné osuste. Spotre-
bi& ani jeho ¢ésti NEUMYVEJTE v myéce nadobi.

c) Kryt spotfebice otfete vihkym hadfikem.

UPOZORNENI: Behem prvotniho zahfivéni fritézy miize ze spotiebite vychazet mimy kouf nebo zapach. Ten-

to jev je normalni a nema vliv na bezpecnost spotiebice.

4. NASTAVENI A PROV0Z

Spotrebi¢ umistéte na stabilni, rovny a tepelné odolny povrch, stranou od okraji kuchyriské linky.

Do koS$iku umistéte talifek crisper.

Kosik vlozte do fritézy.

Pripojte zastrcku k uzemnéné zasuvce.

Ingredience umistéte na talifek crisper do ko$iku. Fritovaci kosik nikdy nepouzivejte bez talitku crisper.

Kosik nepreplriujte.

f) Vlozte kosik do fritézy. Kvili vysoké teploté se kosiku béhem pouzivani a kratce po ném nedotykejte.
Vzdy drzte ko$ik za rukojet.

g) Upravte dobu pfipravy a pozadovanou teplotu v zavislosti na pfislusné suroviné.

h) Nékteré suroviny vyZzaduiji uprostied pfipravy protfepani. Kosik uchopte za rukojet a suroviny promichejte

nebo otocte. Pak koSik opét zasurite do fritézy.

[N eIR=3N"")
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Jakmile uslySite vypnuti ¢asovace, uplynula nastavend doba pfipravy. Vytahnéte kosSik z horkovzdusné
fritézy.

UPOZORNENI: Cheete-li rugné zastavit proces pipravy, nastavte ¢as na 1 minutu. Cas i teplotu miZete na-
stavovat i béhem chodu spotiebice. Aktudlni nastaveni zdstane ulozeno pfiblizné 10 minut po vyjmuti kosiku
z horkovzdusné fritézy.

)

Vyjméte koSik ze spotfebice a poloZte jej na Zaruvzdorny povrch. Zkontrolujte, zda jsou suroviny zcela
pfipravené. Pokud tomu tak neni, zasurite koSik zpét do fritézy a v pfipadé potfeby upravte ¢as o dalsi
potfebné minuty.

5. OVLADACI PANEL

1 Zobrazeni ¢asu/teploty ko$ik(

2 Programy

3 Tlacitka pro vybér kose

4 Funkce shody (kopirovani programu)
5 Funkce synchronizace

6 Tlacitka nastaveni

7 Tlacitko teploty

8 Tlacitko Casu

9 Tlacitko spusténi/pozastaveni

Jakmile se zafizeni zapne, vSechny indikatory a digitalni displeje se na 1 sekundu rozsviti a poté zhasnou.
Zazni zvukovy signal a tlacitko vypinace zlstane svitit.
Chcete-li zafizeni spustit, stisknéte na pdl sekundy tladitko vypinace. Tlacitko vypinace z(stane svitit a na
displeji se zobrazi "
Zvolte kosik 1 nebo kosik 2 a prislusna kontrolka tlacitka bude blikat. Na displeji vybraného kosiku se
zobrazi vychozi nastaveni 180 °C/15 minut, pficemz teplota a Cas se budou stfidat. Na displeji druhého
koSiku se zobrazi ,—".
Zvolte pozadovany program a pfislusna kontrolka programu zacne blikat. Na displeji se stidavé zobra-
zuje prednastaveny Cas a teplota. Pokud chcete upravit teplotu a cas, stisknéte tlacitko teploty/Casu,
upravte nastaveni a poté stisknéte tlacitko spusténi/pauzy (kontrolka pfislusného tlacitka se rozsviti).
Spotiebi¢ prejde do provozniho rezimu a kontrolka zvoleného programu zacne blikat. Po spusténi spotie-
bice jiz neni mozné volit programy pomoci tlacitek.
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p)

r)

V pfipadé potfeby provedte kroky c) a d) pro kosik 2.

Cheete-li pouzit oba kosiky, nastavte program pro kosik 1, poté vyberte kosik 2 a opakuijte kroky c) a d).
Poté stisknéte tlacitko start/pauza. Na displeji se bude stfidavé zobrazovat teplota a ¢as pro kazdy z ko-
$ikd. Chcete-li nastavit jeden z kosik(, zatimco druhy je v provozu, stisknéte tlagitko prislusného kosiku,
upravte nastaveni a stisknéte tladitko start/pauza.

Funkce pauzy: stisknutim tlacitka start/pauza pozastavite provoz obou kosikd. Prislu§né kontrolky budou
blikat a provoz ventilatoru se pfed zastavenim zpozdi o 20 sekund. Chcete-li pozastavit provoz pouze
jednoho z kosik(, zvolte pozadovany kosik a stisknéte tlacitko start/pauza.

Vypnuti: Dlouhym stisknutim tlagitka start/pauza po dobu 3 sekund zastavite provoz obou ko$ikd na-
jednou. Na displeji se zobrazi ,0FF" a kontrolky zhasnou. Chcete-li zastavit jeden z ko$ikd samostatné,
vyberte koSik a poté stisknéte tlacitko start/pauza na 3 sekundy.

Chcete-li béhem provozu nastavit teplotu nebo ¢as, vyberte poZadovany koSik, poté zvolte tlacitko ¢asu/
teploty, provedte nastaveni a pockejte 5 sekund, neZ se ukonéi rezim nastaveni.

Po vypnuti spotiebice se na displeji zobrazi ,OFF" (Vypnuto).

Chcete-li zrusit vybér koSiku, podrzte pfislusné tlacitko kosiku dlouhym stisknutim.

Funkce rozmrazovani: stisknutim tlacitka rozmrazovani aktivujete funkci rozmrazovani, kterd je stan-
dardné nastavena na 80 °C po dobu 5 minut. Podle potieby upravte ¢as nebo teplotu.

Funkce paméti: spotfebi¢ si pamatuje posledni nastaveni (napf. 200 °C po dobu 20 minut). Funkce pa-
méti se obnovi po 1 hodiné od ztraty napajeni.

KdyzZ pracuji oba ko$iky, kontrolky programu pro kazdy kosik budou stfidavé blikat kazdych 6 sekund.
Funkce synchronizace: po zapnuti zvolte kosiky 1 a 2 s rliznymi dobami vareni, stisknéte tlagitko ,SYNC"
a aktivuje se displej synchronizace. Jako prvni se spusti kosSik s del$i dobou vafeni, zatimco koSik s kratsi
dobou varfeni ¢eka v rezimu ,HOLD". KdyZ se ¢asy vyrovnaji, budou oba koSiky vafit spolecné.

Funkce shody: nastavte teplotu a ¢as pro jeden z ko$ikG a poté stisknéte tlagitko ,MATCH". Druhy kosik
zkopiruje stejnd nastaveni. Stisknutim tlagitka start/pauza spustite oba koSiky. Po zahéjeni vareni se
funkce kopirovani deaktivuje.

Pfipominka protfepani: BEhem varent, kdyz nastane ¢as protfepat ko$ik, se na displeji zobrazi ,—". a
pétkrdt zazni zvukovy signdl. Pokud do 30 sekund neprovedete Zadnou aktivitu, displej se vrati k zobraze-
ni ¢asu a teploty.

6. CISTENi A UDRZBA

D O O T o

—
)

Po kazdém pouziti spotfebic¢ dlkladné vycistéte.

Pred ¢isténim a Udrzbou odpojte spotfebi¢ od elektrické zdsuvky.

Spotfebi nechte vychladnout. Pro rychlejsi ochlazeni vyndejte koSik z horkovzdu$né fritézy.

Kryt a ovladaci panel otfete vihkym hadfikem.

Kosik a crisper talifek umyjte v horké vodé se sapondatem, poté jej oplachnéte a dikladné osuste.
Vnitfni prostor spotiebice vycistéte pomoci horké vody a houbicky, ktera neni drsnd. Ohfivaci télesa vy-
Cistéte mekkym kartacem, abyste odstranili zbytky potravin.

Spotfebic nikdy neponarejte do vody nebo jiné tekutiny. Neumyvejte spotebi¢ v myéce nddobi.



7. RESENi PROBLEMU

Problém

Mozna pricina

Mozné feSeni

Fritéza nefunguje.

Spotrebi¢ neni pripojen k elektrické
siti.

Spotrebi¢ zapojte do uzemnéné za-
Suvky.

Casovag neni nastaven.

Nastavte ¢asovac na pozadovanou
dobu vareni a zapnéte spotrebic.

Jidlo nenf uvarené.

V koSiku se nachazi nadmérné
mnozstvi surovin.

Vlozte do koSiku méné ingredienci.
KoSik nepfepliujte.

Nastaveni teploty/Casu je prilis
nizke.

Nastavte teplotu/Cas vareni.

Pfisady jsou nerovnomérné
usmazené.

Nékteré druhy potravin je tfeba v
poloviné doby vafeni protiepat.

V poloviné vareni kosik protfepte.

Ze spotrebiCe vychdzi bily
kour.

Pripravujete mastné pfisady nebo
ko$ik stéle obsahuje mastné zbyt-
ky z pfedchoziho pouziti.

Bily kouf je zplsoben zahfivanim tuku v
ko$iku. K vareni pouzivejte malé mnoz-
stvi oleje. Po kazdém pouziti kosik
vzdy dlkladné vycistéte.

I
EKOLOGICKA LIKVIDACE

| vy mUzete pfispét k ochrané Zivotniho prostredi!
Nezapomerite dodrZovat mistni predpisy: nefunkéni elektrozafizeni zlikvidujte na vhodném shérném misté
pro likvidaci elektronického odpadu.

25



26

ZARUCNI LIST

(V souladu se smérnici EU 2019/771)

1. Informace o prodejci
Nazev spoleénosti:
Adresa:
Registraéni ¢islo (CUI):
Kontakt:
E-mail:
Telefon:
2. Informace o produktu
Nazev produktu:
Model / Kéd:
Sériové Cislo:
Cislo faktury / objednavky:
Datum nakupu: ____/____/ ______

3. Zarucni doba

Produkt je kryty zakonnou zarukou shody po dobu 24
meésicd, platnou od data dodani.

Pokud je produkt opraven v rdmci zaruky, zaruéni doba se
prodluzuje o dobu, kdy je produkt v servisnim stredisku.

4. Co zaruka pokryva

Zaruka pokryva vady:

- vyroby,

- materidlQ,

- funkénosti,

- problémy shody existujici pfi dodani.

V pfipadé nesouladu méa spotfebitel pravo pozadovat:

- Opravu produktu;

- Vyménu produktu;

- Snizeni ceny;

- Ukonceni smlouvy (vrdceni penéz), pokud oprava nebo
vyména neni mozna nebo neni provedena v pfiméfené dobé
nebo zplisobuje znaéné obtize.

Tato zéruka neomezuje zakonnad prava spotfebitele
vyplyvajici z:

- Smérnice EU 2019/771

- Narodnich zékond na ochranu spotfebitele

- Prav tykajicich se nesouladu zbozi

V pripadé rozporu mezi touto zérukou a mistni legislativou

Pokud mé spotfebitel dotazy ohledné Ihity pro opravu nebo
vymeénu nebo jinych prév vyplyvajicich z nérodnich zdkond
na ochranu spotfebitele, mize kontaktovat prodejce nebo
zékaznickou podporu vyrobce. Kontaktni Uidaje jsou uvedeny
v Clancich 8 a 9 tohoto zarucniho listu.

5. Co zaruka NEPOKRYVA

Zéruka nepokryva:

- poskozeni zplisobené nespravnym pouzivanim,

- mechanické narazy, pady, nehody,

- neopravnéné opravy nebo Upravy,

- bézné opotreben,

- pouzivani mimo pozadavky vyrobce,

- udalosti vy$si moci

6. Jak pozadat o zarucni servis

Spotrebitel mize pozadat o zérucni servis:
- pfimo u prodejce,
- v jakémkoli autorizovaném servisnim stfedisku uvedeném
nize,
- kontaktovanim prodejce online.
Dlikaz o koupi mlZe byt poskytnut jakymkoli zplsobem
(faktura, bankovni vypis, e-mail atd.).
7. Proces opravy / vymény
- Prodejce musi produkt opravit nebo vyménit v pfimérené
dobé.
- Pokud je oprava nemoznd, produkt musi byt vymeénén nebo
vrécen.

Pfepravu objemnych/tézkych vyrobkl musi  zajistit
prodejce.
8. Autorizované servisni stredisko
Nazev servisni spole¢nosti: AD VITA d.o.0.
Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-mail: info.si@vitapur.com
Telefon: +386 (0) 3 292 79 90
9. Podpis prodejce
Zastupce prodejce:
Podpis:
Datum: ____/____/_____




Benutzerhandbuch: HeiBluftfritteuse Rosmarino Tower XXL

Bitte lesen Sie dieses Benutzerhandbuch vor dem Gebrauch sorgféltig durch und bewahren Sie es zum spate-
ren Nachschlagen auf.

1. WARNUNGEN UND SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

«  Dieses Gerat ist nur fur den normalen Gebrauch im Haushalt bestimmt. Verwenden Sie dieses Gerat nicht
flir andere Zwecke als den vorgesehenen.

« Wenn das Gerat unsachgemal oder fiir professionelle oder semiprofessionelle Zwecke oder wenn es
nicht gemal dem Benutzerhandbuch verwendet wird, erlischt die Garantie.

- Dieses Gerét ist nicht fiir die Verwendung durch Personen (einschlielilich Kinder) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen mit mangelnder Erfahrung oder nicht
vertraut mit dem Gerat vorgesehen, es sei denn, sie werden von Personen, die fiir ihre Sicherheit verant-
wortlich sind, beaufsichtigt oder angewiesen.

«  Halten Sie das Geréat und dessen Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern. Verhindern Sie, dass Kin-
der mit dem Gerat spielen und beaufsichtigen Sie die Verwendung des Gerats in der Nahe von Kindern
genau.

«  Tauchen Sie niemals das Kabel, die Stecker oder das Gehause, das elektrische Komponenten und Heiz-
elemente enthalt, in Wasser oder andere Fliissigkeiten, und spiilen Sie es nicht unter dem Wasserhahn
ab. Lassen Sie kein Wasser oder andere Fliissigkeiten in das Gerét eindringen.

«  Stellen Sie sicher, dass die Spannung des Gerats mit der lokalen Netzspannung tbereinstimmt, bevor Sie
es anschlieBen. Schliellen Sie das Geréat nur an eine geerdete Steckdose an und stellen Sie sicher, dass
der Stecker richtig eingesteckt ist.

. Uberpriifen Sie regelmalig das Gerat und das Netzkabel. Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn der
Stecker, das Kabel oder das Gerat selbst beschadigt ist. Wenn ein Schaden auftritt, stellen Sie die
Verwendung des Gerats sofort ein und bringen Sie es zu einem autorisierten Servicezentrum zur
Reparatur.

«Verwenden Sie niemals eine Steckdose unter der Kiichenarbeitsplatte. Verwenden Sie kein Verlange-
rungskabel.

« Schliefen Sie dieses Gerat niemals an externe Timer oder Fernbedienungssysteme an, um Gefahren zu
vermeiden.

« Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt laufen.

- Stecken Sie das Gerat nicht ein und bedienen Sie das Bedienfeld nicht mit nassen Handen.

« Halten Sie das Gerét von heiften Oberflachen und brennbaren Materialien wie Tischdecken oder Vorhan-
gen fern.

«  Stellen Sie wahrend des Betriebs immer sicher, dass mindestens 15 cm Platz {iber und an allen Seiten
des Gerats vorhanden sind, um eine ordnungsgemale Luftzirkulation zu gewahrleisten.

- Decken Sie die Luftein- und -auslassoffnungen wahrend des Betriebs nicht ab, um Uberhitzung zu ver-
meiden.

«  Ziehen Sie sofort den Stecker des Geréts, wenn dunkler Rauch erscheint, und warten Sie, bis es aufhort,
bevor Sie den Korb aus dem Gerat entfernen.

. Stellen Sie das Gerat immer auf eine horizontale, ebene und stahile Oberflache. Platzieren Sie es nicht in
der Nahe des Randes der Arbeitsplatte und bewegen Sie es nicht wahrend des Gebrauchs.

«  Die Oberflachen konnen wahrend des Gebrauchs heifs werden. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Gehau-
se des Gerats wahrend und nach dem Betrieb berihren.

«Vermeiden Sie korperlichen Kontakt mit dem Inneren des Geréats und dem Korb wahrend oder unmittelbar
nach dem Gebrauch, um Verbrennungen oder Verletzungen zu verhindern.

- Wahrend des Betriebs wird heier Dampf durch den Luftauslass freigesetzt. Halten Sie Ihre Hande und
Ihr Gesicht vom Dampf und vom Luftauslass wahrend des Betriebs und beim Entfernen des Korbs aus
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der HeiBluftfritteuse fern.

Stellen Sie immer sicher, dass der Korb vor dem Betrieb richtig eingesetzt ist. Verwenden Sie das Gerét
nicht ohne den herausnehmbaren Korb.

Vermeiden Sie den Kontakt von Lebensmitteln mit den Heizelementen. Uberfiillen Sie den Korb beim
Kochen nicht.

Fiillen Sie den Korb nicht mit Ol oder Frittierfett, da dies eine Brandgefahr darstellen kann.

Zum Trennen driicken Sie die Einschalttaste, um das Gerat auszuschalten, und ziehen Sie dann den Ste-
cker aus der Steckdose, wenn das Gerat nicht in Gebrauch ist und vor der Reinigung.

Lassen Sie das Gerét vor der Reinigung, dem Auseinanderbauen und der Lagerung abkiihlen.

Reinigen Sie es nicht mit metallischen Reinigungszubehdrteilen wie Stahlwolle.

2. PRODUKTPRASENTATION

1 Bedienfeld

2 Korbe

3 Crisper-Einsatz
4 Gehduse

5 Luftausldsse

3. VOR DER ERSTEN BENUTZUNG

Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und Aufkleber vom Gerat und entsorgen Sie sie.

Waschen Sie den Korb und den Crisper-Einsatz in heiftem Seifenwasser, spiilen Sie sie ab und trocknen
Sie sie griindlich. Reinigen Sie das Gerat oder seine Teile NICHT in der Spiilmaschine.

Wischen Sie das Gehause mit einem feuchten Tuch ab.

HINWEIS: Wenn die Fritteuse zum ersten Mal aufgeheizt wird, kann es zu einer leichten Rauch- oder Geruchs-
entwicklung kommen. Das ist normal und beeintrachtigt nicht die Sicherheit Ihres Gerats.

4. EINRICHTUNG UND BETRIEB

a)

b)

Stellen Sie das Gerat auf eine stabile, ebene und hitzebestandige Unterlage, die nicht mit der Arbeitsplat-
te abschlieft.
Legen Sie den Crisper-Einsatz in den Korb.



) Setzen Sie den Korb in die Fritteuse ein.
d) SchlieBen Sie den Stecker an eine geerdete Steckdose an.
) Legen Sie die Zutaten auf den Crisper-Einsatz im Korb. Benutzen Sie den Korb niemals ohne den Crisper-

Einsatz. Fiillen Sie den Korb nicht zu voll.

f)  Setzen Sie den Korb in die Fritteuse ein. Beriihren Sie den Korb wahrend und kurz nach dem Gebrauch
wegen der hohen Temperaturen nicht. Halten Sie den Korb immer am Griff fest.

g) Stellen Sie die Garzeit und die Temperatur je nach Zutat ein.

h) Einige Zutaten miissen nach der Halfte der Zubereitungszeit geschiittelt werden. Ziehen Sie den Korb am
Griff heraus, um die Zutaten zu schiitteln oder zu wenden. Schieben Sie den Korb zuriick in die Fritteuse.

i) Wenn Sie das Erloschen des Timers hdren, ist die eingestellte Garzeit verstrichen. Nehmen Sie den Korb
aus der Fritteuse.

HINWEIS: Um den Garvorgang manuell zu stoppen, stellen Sie die Zeit auf 1 Minute ein. Sie kdnnen sowohl

die Zeit als auch die Temperatur wahrend des Betriebs einstellen. Die aktuellen Einstellungen bleiben fiir ca.

10 Minuten gespeichert, nachdem Sie den Korb aus der Fritteuse genommen haben.

) Nehmen Sie den Korb aus dem Gerét und stellen Sie ihn auf eine hitzebestandige Unterlage. Priifen Sie,

ob die Zutaten vollstandig gegart sind. Wenn nicht, schieben Sie den Korb zuriick in die Fritteuse und

stellen Sie die Zeit nach Bedarf um weitere Minuten ein.

5. BEDIENFELD

1 Zeit-/Temperaturanzeige fir Korbe

2 Programme

3 Tasten flr die Korbauswahl

4 Abgleichfunktion (Programm kopieren)
5 Synchronisationsfunktion

6 Einstelltasten

7 Temperatur-Taste

8 Zeit-Taste

9 Start/Pause-Taste

a) Sobald das Gerét eingeschaltet ist, leuchten alle Anzeigen und Digitaldisplays 1 Sekunde lang auf und
erloschen dann. Der Summer ertont, und die Einschalttaste leuchtet weiter.

b) Driicken Sie die Einschalttaste fiir 0,5 Sekunden, um das Gerét zu starten. Die Einschalttaste leuchtet
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weiter, und auf den Anzeigen erscheint ,~".

Wahlen Sie Korb 1 oder Korb 2, und die entsprechende Tastenleuchte blinkt. Auf dem Display des ge-
wahlten Korbs wird die Standardeinstellung 180°C/15 Minuten angezeigt, wobei sich Temperatur und
Zeit abwechseln. Auf dem Display des anderen Korbes wird ,-—" angezeigt.

Wahlen Sie das gewlinschte Programm, und die Tastenleuchte fiir dieses Programm blinkt. Auf dem
Display werden abwechselnd die voreingestellte Zeit und die Temperatur angezeigt. Um Temperatur und
Zeit einzustellen, driicken Sie die Temperatur-/Zeittaste, nehmen Sie die Einstellungen vor und driicken
Sie dann die Start/Pause-Taste (die Tastenleuchte leuchtet auf). Das Gerat geht in den Arbeitsmodus
tiber, und die Anzeige des gewahlten Programms blinkt. Wenn das Gerat gestartet wird, konnen die Pro-
grammtasten nicht mehr ausgewahlt werden.

Fiihren Sie die Schritte ¢) und d) fiir Korb 2 aus, falls gewiinscht.

Wenn Sie beide Kdrbe verwenden mdchten, stellen Sie das Programm fiir Korb 1 ein, wahlen dann Korb 2
und wiederholen die Schritte ¢) und d). Driicken Sie dann die Taste Start/Pause. Auf dem Display werden
abwechselnd die Temperatur und die Zeit fir jeden Korb angezeigt. Um einen Korb einzustellen, wahrend
der andere in Betrieb ist, driicken Sie die entsprechende Korbtaste, nehmen Sie die Einstellungen vor und
driicken Sie die Start-/Pausetaste.

Pausenfunktion: Driicken Sie bei laufendem Gerét die Start/Pause-Taste, um beide Korbe anzuhalten. Die
entsprechenden Lichter blinken, und das Gebldse schaltet sich mit einer Verzogerung von 20 Sekunden
aus. Um nur einen Korb zu pausieren, wahlen Sie den gewiinschten Korb und driicken Sie die Start/Pau-
se-Taste.

Ausschalten: Halten Sie die Start/Pause-Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um beide Korbe gleichzeitig
auszuschalten. Auf dem Display wird ,OFF" angezeigt und die Lichter gehen aus. Um einen Korb einzeln
zu stoppen, wahlen Sie den Korb aus und driicken Sie die Start/Pause-Taste 3 Sekunden lang.

Um die Temperatur oder die Zeit wahrend des Betriebs einzustellen, wahlen Sie den gewiinschten Korb,
wahlen Sie dann die Zeit-/Temperatur-Taste, nehmen Sie die Einstellungen vor und warten Sie 5 Sekun-
den, um den Einstellmodus zu verlassen.

Wenn das Gerat anhalt, erscheint auf dem Display ,OFF".

Um eine Korbauswahl aufzuheben, driicken Sie lange auf die entsprechende Korb-Taste.

Abtaufunktion: Tippen Sie auf die Abtau-Taste, um die Abtaufunktion zu aktivieren, die standardmaRig
auf 80 °C fiir 5 Minuten eingestellt ist. Passen Sie die Zeit oder Temperatur nach Bedarf an.
Speicherfunktion: Das Gerat merkt sich Ihre letzten Einstellungen (z.B. 200°C fiir 20 Minuten). Die Spei-
cherfunktion wird nach 1 Stunde Stromausfall zuriickgesetzt.

Wenn beide Korbe in Betrieb sind, blinken die Programmleuchten fir jeden Korb abwechselnd alle 6 Se-
kunden.

Synchronisationsfunktion: Wahlen Sie nach dem Einschalten die Korbe 1 und 2 mit unterschiedlichen
Garzeiten, driicken Sie die Taste ,SYNC", und die Synchronisationsanzeige wird aktiviert. Der Korb mit
der langeren Garzeit wird zuerst gestartet, wahrend der Korb mit der kiirzeren Garzeit in ,HOLD" wartet.
Sobald die Zeiten iibereinstimmen, garen beide Kdrbe gemeinsam.

Match-Funktion: Stellen Sie die Temperatur und die Zeit fiir einen Korb ein und driicken Sie dann die Tas-
te ,MATCH". Der andere Korb wird die gleichen Einstellungen tibernehmen. Driicken Sie die Taste ,Start/
Pause’, um beide Kdrbe zu starten. Die Kopierfunktion wird deaktiviert, sobald der Garvorgang beginnt.
Schiittelerinnerung: Wenn es wahrend des Garvorgangs an der Zeit ist, den Korb zu schiitteln, wird auf
dem Display ,-—" angezeigt und der Summer ertont 5 Mal. Wird innerhalb von 30 Sekunden nichts unter-
nommen, zeigt das Display wieder die Uhrzeit und die Temperatur an.



6. REINIGUNG UND WARTUNG

Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch griindlich.
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nen Sie sie griindlich.

Ziehen Sie vor der Reinigung und Wartung des Gerats den Stecker aus der Steckdose.

Lassen Sie das Geréat abkiihlen. Zum schnelleren Abkiihlen nehmen Sie den Korb aus der Fritteuse.
Wischen Sie das Gehause und das Bedienfeld mit einem feuchten Tuch ab.

Reinigen Sie den Korb und den Crisper-Einsatz in heiftem Seifenwasser, spiilen Sie sie dann ab und trock-

) Wischen Sie das Innere des Geréts mit heilem Wasser und einem nicht scheuernden Schwamm aus.
Reinigen Sie die Heizelemente mit einer weichen Biirste, um eventuelle Lebensmittelreste zu entfernen.
g) Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder eine andere Fliissigkeit ein. Stellen Sie es nicht in die

Spiilmaschine.

1. FEHLERSUCHE

Problem Magliche Ursache

Mogliche Losung

Die HeiBluftfritteuse Das Gerét ist nicht eingesteckt.
funktioniert nicht.

SchlieBen Sie das Gerét an eine geerde-
te Steckdose an.

Der Timer ist nicht eingestellt.

Stellen Sie den Timer auf die ge-
wiinschte Garzeit ein, um das Gerat
einzuschalten.

Das Essen wird nicht Die Menge der Zutaten im Korb ist
gekocht. zu grof.

Geben Sie kleinere Mengen an Zutaten
in den Korb. Fiillen Sie den Korb nicht
zu voll.

Die eingestellte Temperatur/Zeit ist
zu niedrig.

Stellen Sie die Gartemperatur/-zeit ein.

Die Zutaten werden un- | Bestimmte Arten von Lebensmitteln

tungszeit geschittelt werden.

gleichmaBig gebraten. miissen nach der Halfte der Zuberei-

Schiitteln Sie den Korb nach der Halfte
der Garzeit.

Es kommt weiler Rauch | Sie bereiten fetthaltige Zutaten zu

Weiler Rauch wird durch die Erhitzung

aus dem Gerat. oder der Korb enthalt noch fett- des Fetts im Korb verursacht. Ver-
haltige Riickstande vom vorherigen | wenden Sie eine kleine Menge Ol zum
Gebrauch. Kochen. Reinigen Sie den Korb nach
jedem Gebrauch grtindlich.
—]

UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG
Sie konnen helfen, die Umwelt zu schiitzen!

Denken Sie daran, die ortlichen Vorschriften zu befolgen: Entsorgen Sie nicht mehr funktionierende elektri-

sche Gerate bei einer geeigneten Abfallentsorgungsstelle.
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GARANTIEZERTIFIKAT

(Gemah EU-Richtlinie 2019/771)

1. Verkduferinformationen
Firmenname:
Adresse:
Registrierungsnummer (CUI):
Kontakt:
E-Mail:
Telefon:
2. Produktinformationen
Produktname:
Modell / Code:
Seriennummer:
Rechnungs- / Bestellnummer:
Kaufdatum: ___/____/ ______

3. Garantiezeitraum

Das Produkt ist durch eine gesetzliche Konformitatsgarantie
von 24 Monaten ab Lieferdatum abgedeckt.

Wird das Produkt im Rahmen der Garantie repariert,
verlangert sich die Garantiezeit um die Dauer des
Aufenthalts im Servicezentrum.

4. Was die Garantie abdeckt

Die Garantie deckt Mangel in:

- Herstellung,

- Materialien,

- Funktionalitat,

- Konformitatsprobleme, die zum Zeitpunkt der Lieferung
bestanden.

Im Falle der Nichtkonformitdt hat der Verbraucher das
Recht, Folgendes zu verlangen:

- Reparatur des Produkts;

- Ersatz des Produkts;

- Preisminderung;

- Vertragsauflosung (Riickerstattung), wenn Reparatur
oder Ersatz nicht moglich ist oder nicht innerhalb
einer angemessenen Frist erfolgt oder erhebliche
Unannehmlichkeiten verursacht.

Diese Garantie beschrankt nicht die gesetzlichen Rechte
des Verbrauchers aus:

- EU-Richtlinie 2019/771

- Nationalen Verbraucherschutzgesetzen

- Rechten im Zusammenhang mit der Nichtkonformitat von
Waren

Bei Abweichungen zwischen dieser Garantie und der lokalen
Gesetzgebung gelten die fiir den Verbraucher giinstigeren
Rechte im Kaufland.

Bei Fragen zu Reparatur- oder Ersatzfristen oder zu anderen
Rechten aus nationalen Verbraucherschutzgesetzen kann
der Verbraucher den Verkdufer oder den Kundendienst
des Herstellers kontaktieren. Die Kontaktdaten sind in den
Artikeln 8 und 9 dieses Zertifikats aufgefiihrt.

5. Was die Garantie NICHT abdeckt

Die Garantie deckt nicht:

- Schaden durch unsachgemale Verwendung,

- mechanische StoRe, Stiirze, Unfalle,
- nicht autorisierte Reparaturen oder Anderungen,
-normalen Verschleil,
- Nutzung auBerhalb der Herstelleranforderungen,
- hohere Gewalt
6. Wie man Garantieservice anfordert
Der Verbraucher kann Garantieservice anfordern:
- direkt beim Verkaufer,
-beijedem unten aufgefiihrten autorisierten Servicezentrum,
- durch Online-Kontakt mit dem Verkaufer.
Der Kaufnachweis kann auf jede Weise erbracht werden
(Rechnung, Kontoauszug, E-Mail usw.).
7. Reparatur- / Ersatzprozess
Der Verkdufer muss das Produkt innerhalb einer
angemessenen Frist reparieren oder ersetzen.
- Ist eine Reparatur unmaglich, muss das Produkt ersetzt
oder erstattet werden.
- Der Transport sperriger/schwerer Artikel muss vom
Verkaufer organisiert werden.
8. Autorisiertes Servicezentrum
Name des Serviceunternehmens: AD VITA d.o.o.
Adresse: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-Mail: info.si@vitapur.com
Telefon: +386 (0) 3 292 79 90
9. Unterschrift des Verkaufers
Vertreter des Verkdufers:
Unterschrift:
Datum: ___/____/_____




User manual: Air Fryer Rosmarino Tower XXL
Please read this user manual carefully before use and save it for future reference.
1. WARNINGS AND SAFETY PRECAUTIONS

- This appliance is intended for normal household use only. Do not use this appliance for anything other
than its intended use.

- If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used
according to the user manual, the guarantee becomes void.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory, or
mental abilities, or persons with lack of experience or not familiar with the appliance, unless supervised
orinstructed on the appliance use by persons responsible for their safety.

- Keep the appliance and its cord out of reach of children. Prevent children from playing with the appliance
and use close supervision when using the appliance near children.

- Never immerse the cord, plugs or housing, which contains electrical components and heating elements,
in water or other liquids nor rinse under the tap. Do not let any water or other liquid enter the appliance.

- Ensure the appliance’s voltage matches the local mains voltage before connecting. Connect the appli-
ance only to an earthed wall socket and ensure proper plug insertion.

«  Regularly inspect the appliance and the power cord. Do not use the appliance if the plug, cord, or appli-
ance itself is damaged. If damage occurs, stop using the appliance immediately and take it to an autho-
rized service center for repair.

« Never use an electrical socket below the kitchen counter. Do not use an extension cord.

« Never connect this appliance to external timers or remote-control systems to prevent hazards.

- Do not let the appliance operate unattended.

- Donot plug in the appliance or operate the control panel with wet hands.

- Keep the appliance away from hot surfaces and combustible materials like tablecloths or curtains.

- During use, always ensure there is at least 15cm of space above and on all sides of the appliance for
proper air circulation.

- Do not cover air inlet and outlet openings during operation to prevent overheating.

- Immediately unplug the appliance if dark smoke appears and wait for it to stop before removing the
basket from the appliance.

- Always place the appliance on a horizontal, level, and stable surface. Do not place it near the edge of the
counter and do not move it when in use.

«  The surfaces may become hot during use. Use caution when touching the appliance’s housing during and
after the operation.

«Avoid physical contact with the appliance’s interior and basket during or immediately after use to prevent
burns or personal injury.

« During operation, hot steam is released through the air outlet. Keep your hands and face away from the
steam and from the air outlet during operation and when removing the basket from the air fryer.

«  Always ensure the basket is properly inserted before operation. Do not use the appliance without the
removable basket installed.

«  Prevent food contact with heating elements. Do not overfill the basket when cooking.

Do not fill the basket with oil or frying fat as this may cause a fire hazard.

- Todisconnect, press the power button to turn off the appliance, then unplug it from socket when not in
use and before cleaning.

«  Allow the appliance to cool down before cleaning, disassembly, and storage.

- Do not clean with metal cleaning accessories like metal scouring pads.
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2. PRODUCT PRESENTATION

1 Control panel
2 Baskets

3 Crisper plate
4 Housing

5 Air outlets

3. BEFORE FIRST USE

a) Remove and discard all packaging materials and stickers from the appliance.

b) Wash the basket and crisper plate in hot, soapy water, then rinse and dry thoroughly. DO NOT clean the
appliance or its parts in the dishwasher.

¢) Wipe the housing with a moist cloth.

NOTE: When the air fryer is heated for the first time, it may emit slight smoke or odor. This is normal and

does not affect the safety of your appliance.

4. SETUP AND OPERATION

Place the appliance on a stable, level and heat-resistant surface, away from the counter edge.

Put the crisper plate in the basket.

Insert the basket into the air fryer.

Connect the plug to an earthed wall socket.

Put the ingredients onto the crisper plate in the basket. Never use the basket without the crisper plate.

Do not overfill the basket.

f) Insert the basket into the air fryer. Do not touch the basket during and shortly after use due to high tem-
peratures. Always hold the basket by the handle.

g) Set the cooking time and temperature depending on the ingredient.

h) Some ingredients require shaking halfway through the preparation time. Pull the basket out using the
handle to shake or turn the ingredients. Slide the basket back into the air fryer.

i) When you hear the timer go off, the set cooking time has elapsed. Pull the basket out of the air fryer.

NOTE: To manually stop the cooking process, set the time to 1 minute. You can adjust both the time and
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temperature during operation. The current settings will remain saved for approximately 10 minutes after

removing the basket from the air fryer.

j)  Remove the basket from the appliance and place it on a heat-resistant surface. Check if the ingredients
are fully cooked. If not, slide the basket back into the air fryer and adjust the time for additional minutes
as needed.

5. CONTROL PANEL

1 Time/temperature display for baskets
2 Programs

3 Basket selection buttons

4 Match function (copy program)

5 Sync function

6 Adjustment buttons

7 Temperature button

8 Time button

9 Start/pause button

a) Once the machine is powered on, all indicators and digital displays will light up for 1 second and then
turn off. The buzzer will sound, and the power button will stay illuminated.

b) Press the power button for 0.5 seconds to start the machine. The power button remains illuminated, and
the displays show “--".

¢) Choose basket 1 or basket 2, and the corresponding button light will blink. The display for the selected
basket will show the default setting of 180°C/15 minutes, with temperature and time alternating. The
display for the other basket will show “-—".

d) Choose the desired program, and the button light for that program will flash. The display shows the
preset time and temperature alternately. To adjust temperature and time, press the temperature/time
button, adjust the settings, and then press the start/pause button (the button light comes on). The ap-
pliance will enter working mode, and the selected program light will flash. When the appliance is started,
the program buttons can no longer be selected.

e) Follow steps c) and d) for basket 2 if desired.

f) I you want to use both baskets, set the program for basket 1, then choose basket 2, and repeat steps c)

and d). Then press the start/pause button. The display will alternate between the temperature and time
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p)

r)

for each basket. To adjust one basket while the other is in operation, press the corresponding basket
button, make the adjustments, and press the start/pause button.

Pause function: While the machine is running, press the start/pause button to pause both baskets. The
corresponding lights will flash, and the fan will delay for 20 seconds before stopping. To pause only one
basket, select the desired basket and press the start/pause button.

Turn off: Long press the start/pause button for 3 seconds to stop both baskets simultaneously. The
display will show “OFF" and the lights will turn off. To stop one basket individually, select the basket and
long press the start/pause button for 3 seconds.

To adjust the temperature or time during operation, select the desired basket, then select the time/tem-
perature button, make adjustments, and wait 5 seconds to exit the adjustment mode.

When the machine stops, the display shows “OFF".

To cancel a basket selection, long press the corresponding basket button.

Defrost function: Tap the defrost button to enable the defrost function, which defaults to 80°C for 5
minutes. Adjust the time or temperature as needed.

Memory function: The machine remembers your last settings (e.g., 200°C for 20 minutes). The memory
function resets after 1 hour of power loss.

When both baskets are working, the program lights for each basket will flash alternately every 6 seconds.
Sync function: After turning on, select baskets 1 and 2 with different cooking times, press the “SYNC”
button, and the sync display will activate. The longer-cooking basket will start first, while the short-
er-cooking basket waits in “HOLD". Once the times align, both baskets will cook together.

Match function: Set the temperature and time for one basket, then press the “MATCH" button. The other
basket will copy the same settings. Press the start/pause button to start both baskets. The copy function
deactivates once cooking begins.

Shake reminder: During cooking, when it's time to shake the basket, the display will show “—"and the
buzzer will sound 5 times. If no action is taken in 30 seconds, the display will return to showing the time
and temperature.

6. CLEANING AND MAINTENANCE
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Clean the appliance thoroughly after each use.

Unplug the appliance from the outlet before cleaning and maintenance.

Allow the appliance to cool down. For faster cooling, remove the basket from the air fryer.

Wipe the housing and the control panel with a damp cloth.

Clean the basket and crisper plate in hot, soapy water, then rinse and dry thoroughly.

Wipe the inside of the appliance with hot water and non-abrasive sponge. Clean the heating elements
with a soft brush to remove any food residues.

Never immerse the appliance in water or any other liquid. Do not put it in the dishwasher.



1. TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Possible solution

The air fryer does not work.

The appliance is not
plugged in.

Plug the appliance in an earthed wall
socket.

The timer is not set.

Set the timer to the required cooking time
to switch on the appliance.

The food is not cooked.

The quantity of ingredients
in the basket is excessive.

Put smaller batches of ingredients in the
basket. Do not overfill the basket.

The set temperature/time
is too low.

Adjust the cooking temperature/time.

The ingredients are fried un-
evenly.

Certain types of food need
to be shaken halfway
through the preparation
time.

Shake the basket halfway through cooking.

White smoke is coming out of
the appliance.

You are preparing greasy
ingredients, or the basket
still contains greasy resi-
dues from previous use.

White smoke is caused by grease heating
up in the basket. Use small amount of ol

for cooking. Always clean the basket thor-
oughly after each use.

ENVIRONMENTALLY FRIENDLY DISPOSAL
You can help protect the environment!
Remember to follow local regulations: dispose of non-working electrical equipment at a suitable waste dis-

posal center.
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WARRANTY CERTIFICATE
(Compliant with EU Directive 2019/771)

1. Seller Information
Company name:
Address:
Registration number (CUI):
Contact:

Email:
Phaone:
2. Product Information
Product name:
Model / Code:
Serial number:
Invoice / Order number:
Date of purchase: __/___/______

3. Warranty Period
The product is covered by a legal conformity warranty of 24
months, valid from the date of delivery.

If the product is repaired under warranty, the warranty
period is extended by the duration the product remains in
the service center.

4. What the Warranty Covers
This warranty covers defects in:

- manufacturing,

- materials,

- functionality,

- conformity issues existing at the time of delivery.

In case of non-conformity, the consumer has the right to
request:

- Repair of the product;

- Replacement of the product;

- Price reduction;

- Termination of the contract (refund), if repair or
replacement is not possible or not completed within a
reasonable time or causes significant inconvenience.

This warranty does not limit the consumer’s statutory rights
arising from:

- EU Directive 2019/771

- National consumer protection laws

- Rights related to the lack of conformity of goods

In the event of any discrepancy between this warranty
and local legislation, the more favorable consumer rights
provided in the country of purchase shall apply.

If the consumer has any question regarding the repair or
replacement timeframe, or about any other rights from
national consumer protection laws, they may contact the
Seller or the manufacturer’s customer support department
for further information. Contact info are in article 8 and 9 of
this warranty certificate.

5. What the Warranty Does NOT Cover

The warranty does not cover:

- damage caused by improper use,

- mechanical shocks, drops, accidents,

- unauthorized repairs or modifications,

-normal wear and tear,

- use outside manufacturer requirements,

- force majeure events

6. How to Request Warranty Service

The consumer may request warranty service:

- directly from the seller,

- from any authorized service center listed below,

- by contacting the seller online.

Proof of purchase may be provided by any means (invoice,
bank statement, email, etc.).

7. Repair / Replacement Process

- The seller must repair or replace the product within 15
calendar days.

- If repair is impossible, the product must be replaced or
refunded.

- Transport of bulky/heavy items must be arranged by the
seller.

8. Authorized Service Center

Service company name: AD VITA d.o.0.

Address: Tovarniska cesta 7b, SI-3210-Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Phone: +386 (0) 3292 79 90

9. Seller Signature
Seller representative:
Signature:
Date: ___/___/_____




Kasutusjuhend: Ohufritiiiir Rosmarino Tower XXL
Lugege see kasutusjuhend enne kasutamist hoolikalt Iabi ja hoidke see edaspidiseks kasutamiseks alles.

1. HOIATUSED JA OHUTUSALANE INFORMATSIOON

See seade on ette nahtud ainult tavaliseks majapidamises kasutamiseks. Arge kasutage seda seadet
muul otstarbel kui ettendhtud otstarbel.

Kui seadet kasutatakse valesti voi professionaalsetel voi poolprofessionaalsetel eesmarkidel voi kui seda
ei kasutata vastavalt kasutusjuhendile, kaotab garantii kehtivuse.

Seda seadet ei tohi kasutada flisilise, sensoorse voi vaimse puudega inimesed (kaasa arvatud lapsed)
vOi isikud, kellel on vahe kogemusi voi kes ei tunne seadet, valja arvatud juhul, kui nende eest vastutavad
isikud juhendavad neid seadme kasutamise kohta v6i neid juhendavad. ohutus.

Hoidke seade ja selle juhe lastele kattesaamatus kohas. Véltige lastel seadmega mangimist ja kasutage
seadet laste ldheduses hoolika jarelevalve all.

Arge kunagi kastke elektrilisi komponente ja kiitteelemente sisaldavat juhet, pistikuid v6i korpust vette
vBi muudesse vedelikesse. ega loputa kraani all. Arge laske seadmesse sattuda vett ega muid vedelikke.
Enne iihendamist veenduge, et seadme pinge iihtiks kohaliku vérgupingega. Uhendage seade ainult ma-
andatud seinakontakti ja veenduge, et pistik on korralikult sisestatud.

Kontrollige seadet ja toitejuhet regulaarselt. Arge kasutage seadet, kui pistik, juhe vdi seade ise on
kahjustatud. Kahjustuste ilmnemisel Iopetage kohe seadme kasutamine ja viige see parandamiseks
volitatud teeninduskeskusesse.

Arge kunagi kasutage kodgilaua all olevat pistikupesa. Arge kasutage pikendusjuhet.

Ohtude valtimiseks arge kunagi tihendage seda seadet valiste taimerite v&i kaugjuhtimissiisteemidega.
Arge laske seadmel jarelevalveta tootada.

Arge iihendage seadet vooluvdrku ega kasutage juhtpaneeli margade katega.

Hoidke seade eemal kuumadest pindadest ja siittivatest materjalidest, nagu laudlinad véi kardinad.
Veenduge, et seadme kohal ja kiilgedel oleks alati vahemalt 15 cm vaba ruumi digeks 6huringluseks.
Ulekuumenemise valtimiseks arge katke t66 ajal 6hu sisse- ja véljalaskeavasid.

Eemaldage seade viivitamatult vooluvérgust, kui ilmub tumedat suitsu ja oodake, kuni see lakkab, enne
kui eemaldate korvi seadmest.

Asetage seade alati horisontaalsele, tasasele ja stabiilsele pinnale. Arge asetage seda leti serva ldhedale
ega liigutage seda kasutamise ajal.

Pinnad vdivad kasutamise ajal kuumeneda. Olge seadme korpuse puudutamisel t60 ajal ja parast seda
ettevaatlik.

Péletuste voi kehavigastuste valtimiseks valtige fiilisilist kokkupuudet seadme sisemuse ja korviga kasu-
tamise ajal vGi vahetult parast seda.

Tootamise ajal eraldub 6hu valjalaskeava kaudu kuum aur. Hoidke kaed ja ndgu aurust ja 6hu véljalaske-
avast eemal tootamise ajal ja korvi fritiitirist eemaldamisel.

Enne kasutamist veenduge, et korv on korralikult sisestatud. Arge kasutage seadet iima eemaldatava
korvita.

Valtige toidu kokkupuudet kiitteelementidega. Arge téitke korvi toiduvalmistamise ajal le.

Arge taitke korvi 8li voi praerasvaga, kuna see vdib péhjustada tuleohtu.

Uhenduse katkestamiseks vajutage seadme véljaliilitamiseks toitenuppu, seejarel eemaldage see
pistikupesast, kui seda ei kasutata ja enne puhastamist.

Enne puhastamist, lahtivotmist ja ladustamist laske seadmel jahtuda.

Arge puhastage metallist puhastustarvikutega, nagu metallist kiitirimislapid.
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2. TOOTE ESITLUS

1 Juhtpaneel

2 Korvid

3 Krébestusplaat
4 Korpus

5 Ohukanalid

3. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

a) Eemaldage ja visake seadmelt &ra kdik pakkematerjalid ja kleebised.

b) Peske korv ja krobedamisplaat kuumas seebivees, seejarel loputage ja kuivatage hoolikalt. ARGE peske
seadet ega selle osi ndudepesumasinas.

c) Piihkige korpust niiske lapiga.

MARKUS. Kui fritiiiiri esimest korda kuumutada, véib sellest eralduda kerget suitsu véi Ihna. See on norma-

alne ega mojuta teie seadme ohutust.

4. SEADISTAMINE JA KASUTAMINE

a) Asetage seade stabiilsele, tasasele ja kuumakindlale pinnale, eemale vastuservast.

b) Pane krobedamisplaat korvi.

c) Sisestage korv fritiiri.

d) Uhendage pistik maandatud seinakontakti.

e) Pange koostisosad korvis olevale krébedamisplaadile. Arge kunagi kasutage korvi ima krobedamisplaa-

dita. Arge téitke korvi le.

f) Sisestage korv fritiitiri. Arge puudutage korvi kasutamise ajal ega vahetult parast seda kérgete tempera-
tuuride tottu. Hoidke korvi alati kaepidemest.

g) Maarake kiipsetusaeg ja temperatuur séltuvalt koostisosast.

h) Moned koostisosad vajavad poole valmistamisaja jooksul loksutamist. Koostisainete raputamiseks voi
pooramiseks tdmmake korv kaepidemest valja. Liikake korv tagasi fritiiri.

i) Kui kuulete taimeri véljaliilitamist, on maaratud kiipsetusaeg moodas. Témmake korv fritiiirist vlja.

MARKUS. Kiipsetusprotsessi kasitsi peatamiseks seadke ajaks 1 minut. ToGtamise ajal saate requleerida



nii aega kui ka temperatuuri. Praegused seadistused jaavad salvestatuks umbes 10 minutiks parast korvi

frittitirist eemaldamist.

j) Eemaldage korv seadmest ja asetage see kuumakindlale pinnale. Kontrollige, kas koostisosad on téieli-
kult keedetud. Kui ei, siis likake korv tagasi 6hkfritilri ja reguleerige aega vastavalt vajadusele lisaminu-
tite vorra.

5. JUHTPANEEL

1 Aeg ja temperatuur

2 Programmid

3 Korvi valiku nupud

4 Samasuse funktsioon (kopeeri programmi)
5 Stinkroniseerimise funktsioon

6 Seadistamise nupud

7 Temperatuuri nupp

8 Aja nupp

9 Start/paus nupp

a) Kuimasin on sisse liilitatud, siittivad kéik indikaatorid ja digitaalndidikud 1 sekundiks ja lilituvad seejarel
valja. Kostab helisignaal ja toitenupp jaab polema.

b) Masina kéivitamiseks vajutage toitenuppu 0,5 sekundit. Toitenupp jaab valgustatuks ja ekraanidele kuva-
takse ,~".

c) Valige korv 1 v6i korv 2 ja vastav nupu tuli hakkab vilkuma. Valitud korvi ekraanil kuvatakse vaikeseade
180°C/15 minutit, kusjuures temperatuur ja aeg vahelduvad. Teise korvi ekraanil kuvatakse ,—-".

d) Valige soovitud programm ja selle programmi nupu tuli hakkab vilkuma. Ekraanil kuvatakse vaheldumisi
eelseadistatud kellaaega ja temperatuuri. Temperatuuri ja aja reguleerimiseks vajutage temperatuuri/aja
nuppu, reguleerige satteid ja seejarel vajutage start/pausi nuppu (nupu tuli siittib). Seade liilitub toorezii-
mi ja valitud programmi tuli vilgub. Kui seade kéaivitatakse, ei saa programminuppe enam valida.

e) Jalgi samme c) ja d) teise korvi jaoks, kui soovid.

f)  Kui soovite kasutada mélemat korvi, madrake programm korvile 1, seejarel valige korv 2 ja korrake sam-
me c) ja d). Seejarel vajutage start/pausi nuppu. Ekraanil kuvatakse vaheldumisi iga korvi temperatuur
ja aeg. Uhe korvi reguleerimiseks, kui teine toGtab, vajutage vastavat korvi nuppu, tehke muudatused ja

vajutage kaivitus-/pausinuppu.
M
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p)

r)

Pausi funktsioon: masina tootamise ajal vajutage molema korvi peatamiseks start/pausi nuppu. Vasta-
vad tuled hakkavad vilkuma ja ventilaator viibib enne peatumist 20 sekundit. Ainult Gihe ostukorvi peata-
miseks valige soovitud korv ja vajutage start/paus nuppu.

Viljaliilitamine: mdlema korvi samaaegseks peatamiseks vajutage pikalt kdivitus/pausi nuppu 3 sekun-
dit. Ekraanil kuvatakse ,0FF* ja tuled kustuvad. Uhe korvi iikshaaval peatamiseks valige korv ja vajutage
3 sekundit pikalt start/pausi nuppu.

Temperatuuri v3i aja reguleerimiseks t00 ajal valige soovitud korv, seejarel valige kellaaja/temperatuuri
nupp, tehke muudatused ja oodake reguleerimisreziimist valjumiseks 5 sekundit.

Kui masin peatub, kuvatakse ekraanil ,OFF".

Korvivaliku tuhistamiseks vajutage pikalt vastavat ostukorvi nuppu.

Sulatusfunktsioon: puudutage sulatusnuppu, et lubada sulatusfunktsioon, mille vaikevaartus on 80 °C 5
minutiks. Reguleerige aega voi temperatuuri vastavalt vajadusele.

Malufunktsioon: masin jatab meelde teie viimased seadistused (nt 200°C 20 minutit). Malufunktsioon
lahtestatakse parast 1-tunnist voolukadu.

Kui mélemad korvid tootavad, vilguvad iga korvi programmi tuled vaheldumisi iga 6 sekundi jarel.
Siinkroonimisfunktsioon: Parast sisseliilitamist valige erineva kiipsetusajaga korvid 1 ja 2, vajutage nup-
pu ,SYNC" ja stinkroonimiskuva aktiveerub. Pikem kiipsetuskorv kaivitub esimesena, ltihem kiipsetuskorv
aga ootab reziimis ,HOIA". Kui ajad Uhtivad, kiipsevad mdlemad korvid koos.

Match funktsioon: maarake tihe korvi temperatuur ja aeg, seejarel vajutage nuppu ,MATCH". Teine korv
kopeerib samad satted. Molema korvi kaivitamiseks vajutage start/paus nuppu. Parast toiduvalmistami-
se alustamist lilitub kopeerimisfunktsioon vélja.

Raputamise meeldetuletus: toiduvalmistamise ajal, kui on aeg korvi raputada, kuvatakse ekraanil ,—" ja
helisignaal kdlab 5 korda. Kui 30 sekundi jooksul midagi ei tehta, naaseb ekraan kellaaja ja temperatuuri
nditamisele.

6. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

D O O T o

—
)

Puhastage seadet parast iga kasutuskorda pohjalikult.

Enne puhastamist ja hooldamist eemaldage seade vooluvdrgust.

Laske seadmel jahtuda. Kiiremaks jahutamiseks eemaldage korv fritiidirist.

Plihkige korpust ja juhtpaneeli niiske lapiga.

Puhastage korv ja krobedamisplaat kuumas seebivees, seejarel loputage ja kuivatage hoolikalt.

Plihkige seadme sisemust kuuma vee ja mitteabrasiivse kdsnaga. Puhastage kuumutuselemente pehme
harjaga, et eemaldada toidujaagid.

Arge kunagi kastke seadet vette voi teise vedelikku. Arge pange seda ndudepesumasinasse.



7. TORKEOTSING

Probleem

Voimalik pohjus

Voimalik lahendus

Ohufritiitr ei to6ta

Seade pole vooluvorgus

Slsesta seade maandusega pistikusse.

Taimer ei ole seadistatud

Seadke taimer seadme sisselilitamiseks
vajalikule kiipsetusajale.

Toit ei ole kiipsetatud

Toidu kogus on liiga suur

Pange korvi vaiksemad partiid koostisosi.
Arge taitke korvi iile.

Maaratud aeg voi tempera-

tuur on liiga vaikesed

Reguleerige kiipsetustemperatuuri/-aega.

selt

Toit on kiipsenud ebaiihtla-

Osasi toite on vaja vahe-
peal raputada, et need
kiipseksid thtlaselt

Raputage korvi poole kiipsetamise ajal.

Seadmest tuleb valget
suitsu

Valmistad vaga rasvaseid

toite vOi eelmistest kasuta-

misest on rasvajaagid

Valge suitsu p&hjustab korvis kuumenev rasv.
Kasutage toiduvalmistamiseks vaikest kogust
oli. Puhastage korv alati parast iga kasutus-
korda pohjalikult.

KESKKONNASOBRALIK UTILISEERIMINE
Sina saad aidata keskkonda kaitsta!
Arge unustage jargida kohalikke eeskirju: visake mittetootavad elektriseadmed sobivasse

jaatmekaitluskeskusesse.
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GARANTII SERTIFIKAAT

(Kooskdlas EL direktiiviga 2019/771)

Ettevotte nimi:
Aadress:
Registrinumber (CUI):
Kontakt:
E-post:
Telefon:
2. Tooteinfo
Toote nimi:
Mudel / Kood:
Seerianumber:
Arve / Tellimuse number:
Ostukuupaev: ___/____/______

3. Garantii periood

Toode on kaetud 24 kuu pikkuse seadusliku
vastavusgarantiiga, mis kehtib alates tarnekuupdevast.

Kui toode on garantiiremondis, pikeneb garantiiperiood
ajaga, mil toode viibib teeninduskeskuses.

4. Mida garantii katab

Garantii katab defekte:

- tootmises,

- materjalides,

- funktsionaalsuses,

- vastavusprobleeme, mis eksisteerisid tarne ajal.
Mittevastavuse korral on tarbijal 6igus taotleda:

- Toote parandamist;

- Toote asendamist;

- Hinna alandamist;

- Lepingu I6petamist (tagasimakset), kui parandamine voi
asendamine ei ole voimalik vi ei toimu maistliku aja jooksul
vOi pohjustab olulisi ebamugavusi.

Garantii ei piira tarbija seaduslikke digusi, mis tulenevad:

- EL direktiivist 2019/771

- Riiklikest tarbijakaitse seadustest

- Oigustest, mis on seotud kaupade mittevastavusega

Kui garantii ja kohaliku seadusandluse vahel esineb vastuolu,
kohaldatakse tarbijale soodsamaid digusi osturiigis.

Kui tarbijal on kiisimusi remondi v6i asendamise tahtaegade
vOi muude Giguste kohta, voib ta podrduda miija voi
tootja klienditeeninduse poole. Kontaktandmed on toodud
kaesoleva sertifikaadi punktides 8 ja 9.

5. Mida garantii El kata

Garantii ei kata:

- kahju, mis on pohjustatud ebadigest kasutamisest,

- mehaanilisi [60ke, kukkumisi, dnnetusi,

- volitamata parandusi voi muudatusi,

- normaalset kulumist,

- kasutamist valjaspool tootja ndudeid,

- vaaramatu jou stindmusi

6. Kuidas garantiiteenust taotleda

Tarbijal on voimalik taotleda garantiiteenust:

- otse mujalt,

- mis tahes allpool loetletud volitatud teeninduskeskusest,
- miiljaga veebis tihendust vottes.
Ostutéendit vdib esitada mis
pangavaljavdte, e-kiri jne.).

7. Parandamise / asendamise protsess

- Miilija peab toote parandama vdi asendama madistliku aja
jooksul.

- Kui parandamine on vdimatu, tuleb toode asendada voi
tagastada.

- Suurte/raskete esemete transport peab olema korraldatud
miilija poolt.

8. Volitatud teeninduskeskus

Teenindusettev6tte nimi: AD VITA d.o.o.

Aadress: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-post: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3 292 79 90

tahes viisil (arve,

Allkiri:
Kuupéev: ____/___/____




Manuel d'utilisation : Friteuse Rosmarino Tower XXL

Veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation avant de I'utiliser et conservez-le pour toute référence ulté-
rieure.

1. AVERTISSEMENTS ET PRECAUTIONS DE SECURITE

- Cet appareil est uniqguement destiné a un usage domestique normal. Ne I'utilisez pas a d'autres fins que
celles pour lesquelles il a été congu.

«  Sil'appareil est utilisé de maniéere incorrecte ou a des fins professionnelles ou semi-professionnelles, ou
s'il n’est pas utilisé conformément au manuel d'utilisation, la garantie est annulée.

- Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou par des personnes manquant d’expérience ou non
familiarisées avec I'appareil, a moins qu'elles ne soient supervisées ou instruites sur I'utilisation de I'ap-
pareil par des personnes responsables de leur sécurité.

« Gardez I'appareil et son cordon hors de portée des enfants. Empéchez les enfants de jouer avec |'appareil
et surveillez étroitement I'appareil lorsqu'il est utilisé a proximité d'enfants.

- N'immergez jamais le cordon, les fiches ou le boitier, qui contient des composants électriques et des
éléments chauffants, dans I'eau ou d'autres liquides, ni les rincer sous le robinet. Ne laissez pas d’'eau ou
d'autres liquides pénétrer dans I'appareil.

«  Assurez-vous que la tension de I'appareil correspond a la tension secteur locale avant de le brancher. Ne
branchez I'appareil que sur une prise murale reliée a la terre et veillez a ce que la fiche soit correctement
insérée.

- Inspectez régulierement I'appareil et le cordon d’alimentation. N'utilisez pas I'appareil si la fiche, le cor-
don ou I'appareil lui-méme est endommagé. Si I'appareil est endommagé, cessez immédiatement de
I'utiliser et confiez-le a un réparateur qualifié pour le faire réparer.

« Nutilisez jamais une prise électrique située en-dessous du plan de travail de la cuisine. N'utilisez pas de
rallonge électrigue.

« Ne connectez jamais cet appareil a des minuteries externes ou a des systemes de commande a distance
afin d'éviter tout risque.

« Ne laissez pas I'appareil fonctionner sans surveillance.

« Ne branchez pas I'appareil et ne manipulez pas I'écran de controle avec les mains mouillées.

. Tenez I'appareil éloigné des surfaces chaudes et des matériaux combustibles tels que les nappes ou les
rideaux.

« Pendant I'utilisation, veillez a ce qu'il y ait toujours au moins 15 cm d’espace au-dessus et sur tous les
cotés de I'appareil pour permettre une bonne circulation de I'air.

- Ne couvrez pas les ouvertures d’entrée et de sortie d'air pendant le fonctionnement de I'appareil afin
d'éviter toute surchauffe.

- Débranchez immédiatement I'appareil en cas d'apparition de fumée noire et attendez qu'elle s'arréte
avant de retirer le panier de I'appareil.

«+  Placez toujours I'appareil sur une surface horizontale, plane et stable. Ne le placez pas prées du bord du
plan de travail et ne le déplacez pas lorsque vous l'utilisez.

« Les surfaces peuvent devenir chaudes pendant I'utilisation. Faites preuve de prudence lorsque vous
touchez le boitier de I'appareil pendant et aprés 'opération.

. Evitez tout contact physique avec I'intérieur et le panier de I'appareil pendant ou immédiatement aprés
I'utilisation afin d'éviter les brdlures ou les blessures.

« Pendant le fonctionnement de I'appareil, de la vapeur chaude s'échappe par la sortie d'air. Tenez vos
mains et votre visage a I'écart de la vapeur et de la sortie d'air pendant le fonctionnement et lorsque vous
retirez le panier de la friteuse.

« Assurez-vous toujours que le panier soit correctement inséré avant d'utiliser I'appareil. N'utilisez pas
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I'appareil si le panier amovible n'est pas installé.

. Evitez que les aliments n'entrent en contact avec les éléments chauffants. Ne remplissez pas trop le
panier lors de la cuisson.

- Neremplissez pas le panier avec de I'huile ou de la graisse de friture, car cela pourrait entrainer un risque
d'incendie.

- Pour déconnecter I'appareil, appuyez sur le bouton d'alimentation pour I'éteindre, puis débranchez-le de
la prise de courant lorsque vous ne I'utilisez pas et avant de le nettoyer.

- Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer, de le démonter et de le ranger.

- Ne nettoyez pas I'appareil avec des accessoires de nettoyage métalliques tels que des brosses a récurer
métalliques.

2. PRESENTATION DU PRODUIT

1 Panneau de controle
2 Paniers
3 Plaque croustillante

4 Logement

5 Sorties d'air

3. AVANT LA PREMIERE UTILISATION

a) Retirez et mettez au rebut tous les matériaux d'emballage et les autocollants de I'appareil.

b) Lavez le panier et le bac a Iégumes dans de 'eau chaude savonneuse, puis rincez et séchez soigneuse-
ment. Ne nettoyez pas I'appareil ou ses pieces dans le lave-vaisselle.

c) Essuyez le boitier avec un chiffon humide.

REMARQUE : Lorsque la friteuse est chauffée pour la premiere fois, elle peut dégager une Iégere fumée ou

odeur. Ce phénomene est normal et n‘affecte pas la sécurité de votre appareil.

4. CONFIGURATION ET FONCTIONNEMENT

a) Placez I'appareil sur une surface stable, plane et résistante a la chaleur, loin du bord du comptoir.
b) Placez le bac a légumes dans le panier.



) Insérez le panier dans la friteuse.
d) Branchez la fiche sur une prise murale reliée a la terre.
) Placez les ingrédients sur la plaque croustillante du panier. N'utilisez jamais le panier sans le bac a Ié-

gumes. Ne remplissez pas trop le panier.

f) Insérez le panier dans la friteuse. Ne touchez pas le panier pendant et peu aprés son utilisation en raison
des températures élevées. Tenez toujours le panier par la poignée.

g) Réglez le temps de cuisson et la température en fonction de l'ingrédient.

h) Certains ingrédients doivent étre secoués a la moitié du temps de préparation. Sortez le panier, en utili-
sant la poignée pour secouer ou retourner les ingrédients. Remettez le panier dans la friteuse.

i) Lorsque vous entendez la minuterie s'éteindre, le temps de cuisson réglé est écoulé. Retirez le panier de
la friteuse.

REMARQUE : Pour arréter manuellement le processus de cuisson, réglez le temps sur 1 minute. Vous pouvez

régler a la fois la durée et la température en cours de fonctionnement. Les réglages actuels resteront enre-

gistrés pendant environ 10 minutes apres avoir retiré le panier de la friteuse.

) Retirez le panier de I'appareil et placez-le sur une surface résistante a la chaleur. Vérifiez que les ingré-

dients sont bien cuits. Si ce n'est pas le cas, remettez le panier dans la friteuse et réglez le temps pour

des minutes supplémentaires si nécessaire.

5. PANNEAU DE CONTROLE

1 Affichage de la durée et de la température pour les
paniers

2 Programmes

3 Boutons de sélection du panier

4 Fonction de correspondance (programme de copie)
5 Fonction de synchronisation

6 Boutons de réglage

7 Bouton de température

8 Bouton de I'heure

9 Bouton de démarrage/pause

a) Une fois I'appareil mis sous tension, tous les indicateurs et affichages numériques s'allument pendant
une seconde, puis s'éteignent. L'avertisseur sonore retentit et le bouton d'alimentation reste allumé.

b) Appuyez sur le bouton d'alimentation pendant 0,5 seconde pour démarrer la machine. Le bouton d'ali-
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p)

r)

mentation reste allumé et I'écran affiche « - ».

Choisissez le panier 1 ou le panier 2, et le voyant de la touche correspondante clignotera. L'écran du pa-
nier sélectionné affiche le réglage par défaut de 180°C/15 minutes, la température et la durée alternant.
['écran de l'autre panier affiche « -— ».

Choisissez le programme souhaité et le voyant de la touche correspondant a ce programme clignote.
L'écran affiche alternativement la durée et la température préréglées. Pour régler la température et
I'heure, appuyez sur la touche température/heure, réglez les parametres, puis appuyez sur la touche
marche/pause (le voyant de la touche s'allume). L'appareil passe en mode de fonctionnement et le
voyant du programme sélectionné clignote. Lorsque I'appareil est mis en marche, il n’est plus possible de
sélectionner les touches de programme.

Suivez les étapes c) et d) pour le panier 2 si vous le souhaitez.

Si vous souhaitez utiliser les deux paniers, réglez le programme pour le panier 1, puis choisissez le panier
2 et répétez les étapes c) et d). Appuyez ensuite sur la touche start/pause. L'écran affiche alternative-
ment la température et la durée pour chaque panier. Pour régler un panier pendant que I'autre est en
fonctionnement, appuyez sur la touche du panier correspondant, effectuez les réglages et appuyez sur la
touche départ/pause.

Fonction pause : Lorsque |'appareil est en marche, appuyez sur le bouton marche/pause pour mettre

les deux paniers en pause. Les voyants correspondants clignotent et le ventilateur s'arréte pendant 20
secondes. Pour mettre en pause un seul panier, sélectionnez le panier souhaité et appuyez sur la touche
marche/pause.

Arrét : Appuyez longuement sur le bouton marche/pause pendant 3 secondes pour arréter les deux pa-
niers simultanément. L'écran affiche « OFF » et les lumiéres s'éteignent. Pour arréter un panier individuel-
lement, sélectionnez le panier et appuyez longuement sur le bouton marche/pause pendant 3 secondes.
Pour régler la température ou la durée en cours de fonctionnement, sélectionnez le panier souhaité, puis
la touche temps/température, effectuez les réglages et attendez 5 secondes pour quitter le mode de
réglage.

Lorsque la machine s'arréte, I'écran affiche « OFF ».

Pour annuler la sélection d'un panier, appuyez longuement sur le bouton correspondant.

Fonction de décongélation : Appuyez sur le bouton de décongélation pour activer la fonction de dé-
congélation, dont la valeur par défaut est de 80°C pendant 5 minutes. Ajustez la durée ou la température
selon vos besoins.

Fonction mémoire : L'appareil mémorise vos derniers réglages (par exemple, 200°C pendant 20 mi-
nutes). La fonction mémoire se réinitialise aprés une heure de coupure de courant.

Lorsque les deux paniers fonctionnent, les voyants de programme de chaque panier clignotent alternati-
vement toutes les 6 secondes.

Fonction de synchronisation : Apres la mise en marche, sélectionnez les paniers 1 et 2 avec des temps
de cuisson différents, appuyez sur la touche « SYNC » et I'affichage de la synchronisation s'active. Le
panier dont le temps de cuisson est le plus long démarre en premier, tandis que le panier dont le temps
de cuisson est le plus court attend en « HOLD ». Lorsque les temps sont alignés, les deux paniers cuisent
ensemble.

Fonction de correspondance : Réglez la température et la durée pour un panier, puis appuyez sur la
touche « MATCH ». L'autre panier reprendra les mémes réglages. Appuyez sur la touche start/pause pour
démarrer les deux paniers. La fonction de copie se désactive dés que la cuisson commence.

Rappel d'agitation : Pendant la cuisson, lorsqu'il est temps de secouer le panier, I'écran affiche « - » et la
sonnerie retentit 5 fois. Si aucune action n’est entreprise dans les 30 secondes, I'écran affiche a nouveau
I'heure et la température.



6. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Nettoyez soigneusement I'appareil aprés chaque utilisation.

Débranchez I'appareil de la prise de courant avant de procéder au nettoyage et a I'entretien.

Laissez I'appareil refroidir. Pour un refroidissement plus rapide, retirez le panier de la friteuse.

Essuyez le boitier et le panneau de commande avec un chiffon humide.

Nettoyez le panier et le bac a légumes a I'eau chaude savonneuse, puis rincez et séchez soigneusement.
Essuyez l'intérieur de I'appareil avec de I'eau chaude et une éponge non abrasive. Nettoyez les éléments
chauffants a I'aide d'une brosse douce afin d'éliminer tout résidu alimentaire.

g) Nimmergez jamais I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide. Ne le mettez pas au lave-vaisselle.
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7. DEPANNAGE

Probleme

Cause possible

Solution possible

La friteuse ne fonctionne pas.

L'appareil n‘est pas bran-
ché.

Branchez I'appareil dans une prise murale
reliée a la terre.

La minuterie n'est pas
réglée.

Réglez la minuterie sur le temps de cuisson
requis pour mettre 'appareil en marche.

La nourriture n‘est pas cuite.

La quantité d'ingrédients
dans le panier est exces-
sive.

Mettez de plus petites quantités d'ingré-
dients dans le panier. Ne remplissez pas
trop le panier.

La température ou I'heure
réglée est trop basse.

Réglez la température et le temps de cuis-
son.

Les ingrédients sont frits de
maniere inégale.

Certains types d‘aliments
doivent étre secoués a la
moitié du temps de prépa-
ration.

Secouez le panier a mi-cuisson.

De la fumée blanche
s'échappe de I'appareil.

Vous préparez des ingré-
dients gras ou le panier
contient encore des rési-

dus graisseux d'une utilisa-

tion précédente.

La fumée blanche est due a I'échauffement
de la graisse dans le panier. Utilisez une
petite quantité d'huile pour la cuisson.
Nettoyez toujours soigneusement le panier
apres chaque utilisation.

ELIMINATION RESPECTUEUSE DE L ENVIRONNEMENT

Vous pouvez contribuer a la protection de I'environnement !
N'oubliez pas de respecter les réglementations locales : déposez les appareils électriques hors d'usage dans
un centre d'élimination des déchets approprié.
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CERTIFICAT DE GARANTIE

(Conforme a la Directive UE 2019/771)

1. Informations sur le vendeur
Nom de I'entreprise :
Adresse :

Numéro d'enregistrement (CUl): ________ _
Contact :
Email :
Téléphone :
2. Informations sur le produit
Nom du produit :
Modele / Code :
Numéro de série :
Numéro de facture /commande: _________ _
Datedachat: ___/___/______

3. Durée de la garantie

Le produit est couvert par une garantie légale de conformité
de 24 mois, valable a partir de la date de livraison.

Si le produit est réparé sous garantie, la période de garantie
est prolongée de la durée pendant laquelle le produit reste
au centre de service.

4. Ce que couvre la garantie

Cette garantie couvre les défauts de :

- fabrication,

- matériaux,

- fonctionnalité,

- problemes de conformité existant au moment de la
livraison.

En cas de non-conformité, le consommateur a le droit de
demander :

- la réparation du produit ;

- le remplacement du produit ;

- une réduction du prix ;

- la résiliation du contrat (remboursement), si la réparation
ou le remplacement est impossible ou non effectué dans
un délai raisonnable ou cause un inconvénient significatif.
Cette garantie ne limite pas les droits Iégaux du
consommateur issus de :

- la Directive UE 2019/771

- les lois nationales de protection des consommateurs

- les droits liés au défaut de conformité des biens

En cas de divergence entre cette garantie et la Iégislation
locale, les droits les plus favorables au consommateur dans
le pays d'achat s'appliquent.

Sile consommateur a des questions concernant les délais de
réparation ou de remplacement, ou sur tout autre droit prévu
par les lois nationales de protection des consommateurs, il
peut contacter le vendeur ou le service client du fabricant.
Les coordonnées figurent aux articles 8 et 9 de ce certificat
de garantie.

5. Ce que la garantie ne couvre pas

La garantie ne couvre pas :

- les dommages causés par une utilisation incorrecte,

- les chocs mécaniques, chutes, accidents,

- les réparations ou modifications non autorisées,

- l'usure normale,

- I'utilisation en dehors des exigences du fabricant,

- les événements de force majeure

6. Comment demander un service de garantie

Le consommateur peut demander un service de garantie :

- directement aupres du vendeur,

- aupres de tout centre de service agréé listé ci-dessous,

- en contactant le vendeur en ligne.

La preuve d'achat peut étre fournie par tout moyen (facture,
relevé bancaire, email, etc.).

7. Processus de réparation / remplacement

- Le vendeur doit réparer ou remplacer le produit dans un
délai raisonnable.

- Sila réparation est impossible, le produit doit étre remplacé
ou remboursé.

- Le transport des articles volumineux/lourds doit étre
organisé par le vendeur.

8. Centre de service agréé

Nom de I'entreprise de service : AD VITA d.o.o.

Adresse : Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email : info.si@vitapur.com

Téléphone : +386 (0) 3292 79 90

9. Signature du vendeur
Représentant du vendeur :
Signature :
Date: ___/____/____




Hasznalati itmutaté: Air Fryer Rosmarino Tower XXL

Atermék haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati Utmutatot, és 6rizze meg késébbi felhnasznalds
céljabol.

1. FIGYELMEZTETESEK ES BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

«  Ezakésziilék csak normal hdztartasi hasznalatra valo. A készlléket csak arra hasznalja, amire gyar-
totték.

« Ha akésziiléket nem megfeleléen, vagy szakmai vagy félprofi célokra hasznéljak, vagy ha nem a fel-
hasznaldi kézikonyvnek megfelel6en hasznaljak, a garancia érvényét veszti.

«  Ezt akésziiléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezé
személyek (beleértve a gyermekeket is), vagy olyan személyek, akiknek nincs tapasztalata vagy nem
ismerik a készuléket, kivéve, ha a készllék hasznalatat a biztonsagukért felelds személyek felligyelik
vagy utasitjak.

«  Akészliléket és a vezetékét gyermekek eldl elzdrva kell tartani. Akadalyozza meg, hogy gyermekek
jatsszanak a készlilékkel, és szigoru felugyeletet alkalmazzon, amikor a készlléket gyermekek kozelében
hasznalja.

« Soha ne meritse vizbe vagy mas folyadékba az elektromos alkatrészeket és flitéelemeket tartalmazd
késziilékbe.

«  Csatlakoztatds el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék fesziiltsége megegyezik a helyi halozati
feszliltséggel. A késziiléket csak foldelt fali aljzathoz csatlakoztassa, és gy6z6djon meg a dugasz megfe-
leld behelyezésérdl.

« Rendszeresen ellenérizze a késziiléket és a tapkdbelt. Ne haszndlja a készuléket, ha a csatlakozo, a
kabel vagy maga a késziilék sériilt. Ha megsériil, azonnal hagyja abba a késziilék hasznalatat, és vigye el
javitasra egy hivatalos szervizkdzpontba.

« Soha ne haszndljon elektromos aljzatot a konyhapult alatt. Ne hasznaljon hosszabbitét.

« Soha ne csatlakoztassa a késziiléket kiilsd id6zit6khoz vagy tdviranyitd rendszerekhez a veszélyek
megelézése érdekében.

« Ne hagyja a készliléket felligyelet nélkiil mdkodni.

« Ne csatlakoztassa a késziiléket, és ne mikodtesse a kezel6panelt nedves kézzel.

- Tartsa tavol a késziiléket forro felliletektdl és gyulékony anyagoktdl, példaul asztalteritéktdl vagy flig-
gonyoktél.

«  Hasznalat kozben mindig gy6z6édjon meg arrdl, hogy legaldbb 15 cm hely van a készlilék felett és minden
oldalédn a megfeleld légaramlés érdekében.

«  MUkodés kozben ne takarja le a levegé bemeneti és kimeneti nyildsait a tilmelegedés megel6zése
érdekében.

« Azonnal hizza ki a késziiléket a konnektorbdl, ha s6tét fiist jelenik meg, és varja meg, amig leall, miel6tt
kiveszi a kosarat a készlilékbél.

«  Akészlléket mindig vizszintes és stabil feliiletre helyezze. Ne helyezze a pult széléhez kozel, és ne moz-
gassa hasznalat kozben.

«  Afelliletek hasznalat kozben felforrésodhatnak. Legyen Gvatos, amikor megérinti a készllék burkolatat a
mikodés kozben és utan.

« Az égési sériilések vagy személyi sériilések megel6zése érdekében hasznalat kozben vagy kozvetlentll
hasznalat utén kerilje a késziilék belsejével és kosaraval valo fizikai érintkezést.

«  Mlkodés kozben forrd géz szabadul fel a Iégkimeneten keresztiil. Tartsa tavol a kezét és az arcat a géz-
tél és a leveg6kimenettél mikodés kozben és a kosdrnak a 1égsiitébél valo eltavolitasakor.

. Uzemeltetés el6tt mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a kosar megfeleléen van behelyezve. Ne hasznélja a
késziiléket a kivehetd kosdr behelyezése nélkiil.
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Akadalyozza meg, hogy az étel fitéelemekkel érintkezzen. F6zés kozben ne toltse tul a kosarat.

Ne toltse fel a kosarat olajjal vagy sitdzsirral, mert ez tlizveszélyt okozhat.

A levalasztashoz nyomja meg a bekapcsolégombot a késziilék kikapcsoldsédhoz, majd hdzza ki a konnek-
torbol, amikor nem haszndlja, és tisztitas el6tt.

Tisztitds, szétszerelés és tarolas el6tt hagyja lehdini a készuléket.

Ne tisztitsa fémtisztitd tartozékokkal, példaul fém sdroléparnakkal.

2. A TERMEK BEMUTATASA

1. Vezérlépult
2 kosér

3 Ropogos tal
4 Burkolat

5 Légkivezet6 nyilas

3 AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

a) Tévolitson el és dobjon ki minden csomagoléanyagot, matricat vagy cimkét a késziilékbdl.

b) Mossa ki a kosarat és a ropogds talat forr, szappanos vizben, majd alaposan oblitse le és széritsa meg.
NE tisztitsa a késziiléket vagy annak részeit mosogatdgépben.

c) Tordlje le a hazat nedves ruhaval.

MEGJEGYZES: A légsiit6 els6 melegitésekor enyhe fiistét vagy szagot bocsathat ki. Ez normélis, és nem

befolydsolja a késziilék biztonsagat.

4. BEALLITAS ES MUKODTETES

Helyezze a késziiléket stabil, vizszintes, h6dllo fellletre, tavol az ellenszéltél.

Helyezze a talcdt a kosdrba.

Helyezze be a kosarat a Iégsit6be.

Csatlakoztassa a csatlakozét egy foldelt fali aljzathoz.

Helyezze az 6sszetevoket a kosérban lévo frissitd roston siitd tényérra. Soha ne hasznalja a kosarat a
frissitélemez nélkiil. Ne toltse tul a kosarat.

f)  Helyezze be a kosarat a légsiitdbe. A magas hémérséklet miatt ne érintse meg a kosarat hasznélat koz-
ben és roviddel utdna. Mindig tartsa a kosarat a fogantyunal fogva.
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Allitsa be a f6zési id6t és a hmérsékletet az 5sszetevétd| fiiggben.

Egyes 0sszetevoket az elkészitési id6 felénél fel kell razni. Hizza ki a kosarat a fogantyu segitségével az
0sszetevok razaséhoz vagy forgatasahoz. Csusztassa vissza a kosarat a légsiitébe.

Amikor azt hallja, hogy az id6zit6 kikapcsol, a bedllitott siitési idé lejart. Hizza ki a kosarat a légsiitébél.

MEGJEGYZES: A siitési folyamat kézi ledllitdsahoz allitsa az idét 1 percre. Miikodés kozben az idét és a
hémérsékletet is bedllithatja. A jelenlegi beallitasok mentve maradnak koriilbelll 10 percig, miutan eltavolitot-
ta a kosarat a légsiitéhél.

)

Vegye ki a kosarat a késziilékbdl, és helyezze h6allo fellletre. Ellendrizze, hogy az osszetevék teljesen
meg vannak-e fézve. Ha nem, cslsztassa vissza a kosarat a légsiitébe, és sziikség szerint allitsa be az
idét tovabbi percekre.

5. VEZERLGPULT

11d6/hémérséklet kijelzés kosarakhoz
2 Programok

3 Kosdrvalaszté gomb

4 Egyezés funkcid (program mésolésa)
5 Szinkronizalds funkcid

6 Beallité gombok

7 Hémérséklet gomb

8 1d6 gomb

9 Start/Sziinet gomb

A gép bekapcsoldsa utan az osszes jelz6fény és digitélis kijelz6 1 médsodpercig vilagit, majd kikapcsol. A
hangjelzés megszolal, és a bekapcsoldgomb tovabbra is vilagit.
Nyomja meg a bekapcsoldgombot 0,5 masodpercig a gép elinditaséhoz. A bekapcsolégomb tovabbra is
vildgit, és a kijelz6n a ,~" felirat lathato.
Valassza az 1. vagy a 2. kosarat, és a megfelelé gomb jelz6fénye villogni kezd. A kivalasztott kosdr ki-
jelzéjén az alapértelmezett 180°C/15 perc érték jelenik meg, valtakozé hdmérséklettel és idével. A masik
kosdr kijelzéjén a ,-—" felirat jelenik meg.
Valassza ki a kivant programot, és a programhoz tartozé gomb jelz6fény villogni kezd. A kijelzén vélta-
kozva jelenik meg az elére bedllitott id6 és hémérseklet. A hdmérséklet és az id6 bedllitdsahoz nyomja
meg a hémérséklet/idé gombot, mddositsa a bedllitdsokat, majd nyomja meg a Start/Sziinet gombot (a
gomb jelzéfénye vildgitani kezd). A késziilék mikodési mddba 1ép, és a kivalasztott programjelzéfény
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p)

r)

villogni kezd. A késziilék inditdsakor a programgombok mar nem valaszthatok ki.

Kovesse a c) és d) Iépéseket a 2. kosarhoz, ha sziikséges.

Ha mindkeét kosarat hasznalni szeretné, &llitsa be az 1. kosar programjat, majd valassza a 2. kosarat, és
ismételje meg a c) és d) lépéseket. Nyomja meg az Inditds/Sziinet gombot. A kijelzd az egyes kosarak
hémérséklete és ideje kozott valtakozik. Az egyik kosar bedllitdsahoz, mikozben a masik makaodik, nyom-
ja meg a megfeleld kosdr gombot, végezze el a bedllitdsokat, és nyomja meg a Start/Sziinet gombot.
Sziinet funkcio: A gép mikodése kozben nyomja meg a Start/Sztinet gombot mindkeét kosar sziinetel-
tetéséhez. A megfelelé lampak villognak, és a ventilator 20 méasodpercig késleltetve &ll le. Ha csak egy
kosarat szeretne sziineteltetni, valassza ki a kivant kosarat, és nyomja meg a Start/Sziinet gombot.
Kikapcsolds: Nyomja meg hosszan a Start/Sziinet gombot 3 masodpercig a két kosar egyidej(
ledllitdsahoz. A kijelz6n az "OFF" (ki) felirat jelenik meg, és a fények kialszanak. Egy kosar egyenkénti
ledllitdsahoz valassza ki a kosarat, és nyomja meg hosszan a Start/Szlinet gombot 3 mdsodpercig.

A mikodés kozbeni hémérséklet vagy id6 beallitdsdhoz vélassza ki a kivant kosarat, majd vélassza ki az
id6/hémérséklet gombot, végezze el a bedllitdsokat, és vérjon 5 masodpercet a beallitasi modbdl vald
kilépéshez.

Amikor a gép ledll, a kijelzén az ,OFF" (ki) felirat jelenik meg.

Egy kosar kivdlasztasanak visszavondsahoz nyomja meg hosszan a megfelelé kosar gombot.
Kiolvasztasi funkcié: Erintse meg a kiolvasztas gombot a kiolvasztési funkcié engedélyezéséhez, amely
5 percig 80°C-ra all be. Sziikség szerint dllitsa be az id6t vagy a h6mérsékletet.

Memoria funkcio: A késziilék emlékszik a legutébbi beallitdsokra (pl. 200°C 20 percig). A memériafunk-
cié 1 6ras dramkimaradas utan visszaall.

Amikor mindkét kosar mikadik, az egyes kosarak programjelzéfényei 6 masodpercenként felvaltva villo-
gnak.

Szinkronizalas funkcio: A bekapcsolds utdn valassza ki az 1. és 2. kosarat kiilonboz6 siitési idével,
nyomja meg a “SYNC” (szinkronizalds) gombot, és a SYNC kijelz6 aktivalddik. EI6szor a hosszabb siitési
koséar indul el, mig a rovidebb siitést kosér ,HOLD" (szlinetben) varakozik. Amint az idék 6sszehangoléd-
nak, a két kosdr egyditt siil.

Match funkcié: Allitsa be a hémérsékletet és az id6t egy kosérhoz, majd nyomja meg a “MATCH" (egyez-
tetés) gombot. A mésik kosér ugyanazokat a bedllitdsokat mésolja. Nyomja meg a Start/Sziinet gombot
mindkét kosar elinditdsahoz. A mésolas funkcid a siités megkezdésekor kikapcsol.

Emlékeztetd razasra: Sttés kozben, amikor ideje razni a kosarat, a kijelz6n a “—-" felirat jelenik meg, és a
hangjelzés 5-szor megszdlal. Ha 30 masodpercen belil nem torténik intézkedés, a kijelz6 visszatér az idé
és a hémérséklet kijelzéséhez.

6. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

D O O T o
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Minden hasznélat utan alaposan tisztitsa meg a késziiléket.

Tisztitas és karbantartas el6tt huzza ki a késziiléket a konnektorbdl.

Hagyja kih(lni a késziiléket. A gyorsabb htés érdekében vegye ki a kosarat a légsiit6bél.

Torolje le a hazat és a kezel6panelt nedves ruhdval.

Mossa ki a kosarat és a ropogos télat forrd, szappanos vizben, majd alaposan oblitse le és szaritsa meg.
Torolje le a készulék belsejét forrd vizzel és nem koptatd szivaccsal. Tisztitsa meg a f(itéelemeket puha
kefével, hogy eltavolitsa az ételmaradvanyokat.

A késziiléket soha ne helyezze vizbe vagy barmilyen mas folyadékba. Ne tegye mosogatdgépbe.



7. HIBAELHARITAS

Hibajelenség Lehetséges ok Lehetséges megoldas
Alégsiité nem mukodik. | A késziilék nincs csatlakoztatva. Dugja be a késziiléket egy foldelt fali
aljzatba.
Az id6zit6 nincs beallitva. Allitsa az id6zit6t a kivant siitési idére a

késziilék bekapcsoldsahoz.

Az étel nincs megfézve. | A kosarban Iévé 6sszetevék menny- | Tegyen kisebb mennyiség( 0sszetevét

isége tulzott. a kosarba. Ne toltse tul a kosarat.
A beadllitott hémérséklet/id6 tul Allitsa be a siitési h6mérsékletet/id6t.
alacsony.
Az 0sszetevok egyenl6- | Bizonyos tipusu ételeket az Rézza fel a kosarat a f6zés felénél.
tlenil vannak megsiitve. | elkészitési idé felénél fel kell rézni.
Fehér fust dramlik ki a Zsiros 0sszetevoket készit, vagy A fehér flistot a kosarban léve zsir
késziilékbdl. a kosar még mindig tartalmaz az felmelegedése okozza. Hasznaljon kis
el6z6 hasznalatbdl szdrmazd zsiros | mennyiségU olajat a f6zéshez. Minden
maradvanyokat. hasznélat utan alaposan tisztitsa meg
a kosarat.
—

KORNYEZETBARAT ARTALMATLANITAS
Segithet a kornyezet védelmében!
Ne feledje betartani a helyi el6irdsokat: a nem m(kodé elektromos berendezéseket megfelelé hulladékkezeld

kozpontban drtalmatlanitsa.
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GARANCIALEVEL
(Megfelel az EU 2019/771 irdnyelvnek)

1. Elad6 adatai
Cégnév:
Cim:
Regisztraciés szam (CUI):
Kapcsolat:
E-mail:
Telefon:
2. Termékinformaciok
Termék neve:
Modell / Kéd:
Sorozatszam:
Szémla / Rendelési széam:
Vésarlas datuma: ___/____/______

3. Jotallasi idé

A termékre 24 hdnapos torvényes megfeleléségi garancia
vonatkozik, amely a széllitds datumatol érvényes.

Ha a terméket garancidlis javitasra kiildik, a jotéllasi
id6 meghosszabbodik azzal az id6vel, amig a termék a
Szervizben van.

4. Mit fedez a garancia

A garancia az alabbi hibakra terjed ki:

- gyartasi,

- anyaghibak,

- funkcionalités,

-megfeleldségi problémak, amelyek a szallitaskor fennalltak.
Nem megfeleldség esetén a fogyaszto jogosult:

- Atermék javitasara;

- Atermék cseréjére;

- Arleszallitasra;

- A szerzédés felmondésara (visszatérités), ha a javitds vagy
csere nem lehetséges, nem torténik meg ésszerd idén beldl,
vagy jelentds kényelmetlenséget okoz.

A garancia nem korldtozza a fogyasztd torvényes jogait,
amelyek az alabbiakbol erednek:

-EU 2019/771 irdnyelv

- Nemzeti fogyasztévédelmi torvények

- A termékek nem megfelel6ségével kapcsolatos jogok
Eltérés esetén a fogyasztd széméra kedvezébb jogok
érvényesek a vasarlas orszagaban.

A fogyaszté kérdéseivel a javitdsi vagy csereidével
kapcsolatban, illetve mas fogyasztévédelmi jogokkal
kapcsolatban fordulhat az eladdhoz vagy a gyartd
ligyfélszolgalatahoz. Elérhetéségek a 8. és 9. pontban
taldlhatok.

5. Mit NEM fedez a garancia

A garancia nem terjed ki:

- nem rendeltetésszer(i hasznlatbol eredd kérokra,

- mechanikai sériilésekre, esésekre, balesetekre,

-nem engedélyezett javitdsokra vagy modositasokra,
-normal elhasznalddasra,

- a gyarto eldirasainak nem megfeleld hasznalatra,

- vis maior eseményekre

6. Hogyan igényelheto a garancia

A fogyaszté igényelheti a garanciat:

- kozvetlentil az eladdtdl,

- barmelyik aldbb felsorolt hivatalos szervizkozpontban,

- az eladd online elérhet6ségén keresztiil.

Avésarlas igazoldsa barmilyen forméban térténhet (szamla,
banki kivonat, e-mail stb.).

7. Javitas / csere folyamata

- Az eladdnak ésszer( idén beliil javitania vagy cserélnie kell
a terméket.

- Ha a javitds lehetetlen, a termeéket ki kell cserélni vagy
visszatériteni.

- Nagyméret(i/nehéz termékek széllitaséat az eladénak kell
biztositania.

8. Hivatalos szervizkozpont

Szervizcég neve: AD VITA d.o.o.

Cim: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-mail: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3 292 79 90

9. Eladé alairasa
Eladé képviseldje:
Aldirds:
Datum: __/___ /____
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IT

Manuale d'uso: Friggitrice ad aria Rosmarino torre XXL

Leggere attentamente il manuale d'uso prima di utilizzare il prodotto e conservarlo per eventuali consultazio-
ni future.

1. AVVERTENZE E PRECAUZIONI DI SICUREZZA

« Questo prodotto & destinato esclusivamente al normale uso domestico. Non utilizzarlo per scopi diversi
da quelli previsti.

«  Se l'elettrodomestico viene utilizzato in modo improprio o per scopi professionali o semiprofessionali, 0
se non viene utilizzato secondo le istruzioni per I'uso, la garanzia decade.

- Questo elettrodomestico non e destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali, o di persone prive di esperienza e familiarita con I'elettrodomestico,
ameno che non siano sorvegliate o istruite sull'utilizzo dell'elettrodomestico da persone responsabili
della loro sicurezza.

«  Tenere I'elettrodomestico e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini. Evitare che i bambini giochino con
I'elettrodomestico e prestare la massima attenzione quando lo si utilizza in prossimita di bambini.

« Non immergere mai il cavo, le spine o il corpo dell'elettrodomestico, che contiene componenti elettrici ed
elementi riscaldanti, in acqua o altri liquidi, né sciacquare sotto il rubinetto. Non lasciare che I'acqua o
altri liquidi penetrino nell'elettrodomestico.

- Prima di collegare I'elettrodomestico, accertarsi che la sua tensione corrisponda a quella della rete elet-
trica locale. Collegare I'elettrodomestico solo a una presa a muro con messa a terra e assicurarsi che la
spina sia inserita correttamente.

- Controllare regolarmente I'elettrodomestico e il cavo di alimentazione. Non utilizzare I'elettrodomestico
se la spina, il cavo o I'elettrodomestico stesso sono danneggiati. In caso di danni, interrompere immedia-
tamente l'uso dell'elettrodomestico e portarlo presso un centro di assistenza autorizzato per la riparazio-
ne.

- Non utilizzare mai una presa elettrica sotto il bancone della cucina. Non utilizzare prolunghe.

- Non collegare mai I'elettrodomestico a timer esterni o a sistemi di controllo a distanza per evitare rischi.

- Non lasciare senza sorveglianza I'elettrodomestico in funzionamento.

«Non collegare I'elettrodomestico e non azionare il pannello di controllo con le mani bagnate.

«  Tenere I'elettrodomestico lontano da superfici calde e materiali combustibili come tovaglie o tende.

. Durante l'utilizzo, assicurarsi sempre che sopra e su tutti i lati dell'elettrodomestico vi siano almeno 15
cm di spazio per una corretta circolazione dell'aria.

- Non coprire le aperture di ingresso e uscita dell'aria durante il funzionamento per evitare il surriscalda-
mento.

« Se compare del fumo scuro, staccare immediatamente la spina dell'elettrodomestico e attendere che il
fumo smetta di fuoriuscire prima di rimuovere il cestello dall'elettrodomestico.

«  Collocare sempre I'elettrodomestico su una superficie orizzontale, piana e stabile. Non posizionarlo
vicino al bordo del bancone e non spostarlo durante I'utilizzo.

- Durante 'uso, le superfici possono diventare calde. Fare attenzione quando si tocca il corpo dell’elettro-
domestico durante e dopo I'utilizzo.

- Evitare il contatto fisico con l'interno e il cestello dell'elettrodomestico durante o subito dopo I'utilizzo per
evitare ustioni o lesioni personali.

« Durante l'utilizzo, il vapore caldo fuoriesce dall'uscita dell'aria. Tenere mani e viso lontani dal vapore e
dall'uscita dell'aria durante il funzionamento e quando si estrae il cestello dalla friggitrice ad aria.

« Assicurarsi sempre che il cestello sia inserito correttamente prima dell’'uso. Non utilizzare I'elettrodome-
stico senza prima aver inserito il cestello estraibile.

- Evitare il contatto degli alimenti con gli elementi riscaldanti. Non riempire eccessivamente il cestello
durante la cottura.



Non riempire il cestello con olio o grasso di frittura per evitare il rischio di incendio.

Per scollegare I'elettrodomestico, premere il pulsante di accensione per spegnerlo, quindi staccarlo dalla
presa di corrente quando non & in uso e prima della pulizia.

Lasciare raffreddare I'elettrodomestico prima di pulirlo, smontarlo e riporlo.

Non pulire con accessori per la pulizia in metallo, come le pagliette.

2. PRESENTAZIONE DEL PRODOTTO

1 Pannello di controllo
2 Cestelli

3 Piastra croccante

4 Parte interna

5 Uscite dell‘aria

3. PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

a)
b)

c)

Rimuovere e smaltire tutti i materiali di imballaggio e gli adesivi dall'apparecchio.

Lavare il cestello e la piastra croccante in acqua calda e sapone, quindi risciacquare e asciugare accura-
tamente. NON pulire I'apparecchio o le sue parti in lavastoviglie.

Pulire l'involucro con un panno umido.

NOTA: Quando la friggitrice ad aria viene riscaldata per la prima volta, potrebbe emettere un leggero fumo o
odore. Questo fenomeno & normale e non compromette la sicurezza dell'apparecchio.

4. CONFIGURAZIONE E FUNZIONAMENTO

Posizionare I'apparecchio su una superficie stabile, piana e resistente al calore, lontano dal bordo del
piano di lavoro.

Posizionare la piastra croccante nel cestello.

Inserire il cestello nella friggitrice ad aria.

Collegare la spina a una presa di corrente con messa a terra.

Mettere gli ingredienti sulla piastra croccante nel cestello. Non utilizzare mai il cestello senza la piastra
croccante. Non riempire eccessivamente il cestello.

Inserire il cestello nella friggitrice ad aria. Non toccare il cestello durante e subito dopo I'uso a causa

delle alte temperature. Tenere sempre il cestello per il manico. 5
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Impostare il tempo e la temperatura di cottura in base all'ingrediente.

Alcuni ingredienti richiedono di essere scossi a meta cottura. Estrarre il cestello usando la maniglia per
scuotere o girare gli ingredienti. Reinserire il cestello nella friggitrice ad aria.

Quando si sente il timer spegnersi, il tempo di cottura impostato e terminato. Estrarre il cestello dalla
friggitrice ad aria.

NOTA: Per interrompere manualmente il processo di cottura, impostare il tempo su 1 minuto. E possibile
regolare sia il tempo che la temperatura durante il funzionamento. Le impostazioni correnti rimangono me-
morizzate per circa 10 minuti dopo aver rimosso il cestello dalla friggitrice ad aria.

)

Estrarre il cestello dall'apparecchio e posizionarlo su una superficie resistente al calore. Controllare se
gli ingredienti sono completamente cotti. In caso contrario, reinserire il cestello nella friggitrice ad aria e
regolare il tempo per ulteriori minuti, se necessario.

5. PANNELLO DI CONTROLLO

1. Display del tempo/temperatura per i cestelli
2. Programmi

3. Tasti di selezione del cestello

4. Funzione di abbinamento (copia programma)
5. Funzione di sincronizzazione

6. Tasti di regolazione

7. Tasto della temperatura

8. Tasto del tempo

9. Tasto di avvio/pausa

Quando la friggitrice ad aria viene accesa, tutti gli indicatori e i display digitali si attivano per 1 secondo e
poi si spengono. Il cicalino emette un suono e il tasto di accensione rimane illuminato.

Premere il tasto di avvio per 0,5 secondi per accendere la friggitrice ad aria. Il tasto di avvio rimane illumi-
nato e il display mostra “--".

Selezionare il cestello 1 o il cestello 2 e la spia del pulsante corrispondente iniziera a lampeggiare. Il
display del cestello selezionato mostrera I'impostazione predefinita di 180°C/15 minuti, alternando tem-
peratura e tempo. Il display dell'altro cestello mostrera “—".

Selezionare il programma desiderato e la spia del tasto corrispondente iniziera a lampeggiare. Il display
mostrera alternativamente I'ora e la temperatura preimpostate. Per regolare la temperatura e il tempo,

premere il tasto temperatura/tempo, modificare le impostazioni e poi premere il tasto di avvio/pausa (la



p)

r)

spia del tasto si accende). L'apparecchio entra in modalita di funzionamento e la spia del programma
selezionato continuera a lampeggiare. Una volta avviato I'apparecchio, i tasti dei programmi non potran-
no pill essere selezionati.

Sequire i passaggi ¢) e d) per il cestello 2, se necessario.

Se si desidera utilizzare entrambi i cestelli, impostare il programma per il cestello 1, quindi selezionare il
cestello 2 e ripetere i passaggi c) e d). Successivamente, premere il tasto di avvio/pausa. Il display mo-
strera alternativamente la temperatura e I'ora di ciascun cestello. Per regolare un cestello mentre l'altro
e in funzione, premere il tasto del cestello corrispondente, effettuare le modifiche e premere di nuovo il
tasto di avvio/pausa.

Funzione di pausa: Mentre la macchina e in funzione, premere il tasto di avvio/pausa per mettere in
pausa entrambi i cestelli. Le spie corrispondenti lampeggiano e la ventola si ferma dopo un ritardo di

20 secondi. Per mettere in pausa solo un cestello, selezionare il cestello desiderato e premere il tasto di
avvio/pausa.

Spegnimento: Premere e tenere premuto il tasto di avvio/pausa per 3 secondi per arrestare entrambi i
cestelli contemporaneamente. Il display mostrera “OFF" e le luci si spegneranno. Per arrestare un cestel-
lo singolarmente, selezionarlo e premere e tenere premuto il tasto di avvio/pausa per 3 secondi.

Per regolare la temperatura o il tempo durante il funzionamento, selezionare il cestello desiderato, quindi
premere il tasto del tempo/della temperatura, apportare le modifiche e attendere 5 secondi per uscire
dalla modalita di regolazione.

Quando I'apparecchio si ferma, il display mostrera “OFF".

Per annullare la selezione di un cestello, premere e tenere premuto il tasto del cestello corrispondente.
Funzione di scongelamento: Toccare il tasto di scongelamento per attivare la funzione di scongela-
mento, che per impostazione predefinita & di 80°C per 5 minuti. Regolare il tempo o la temperatura, se
necessario.

Funzione di memoria: L 'apparecchio memorizza le ultime impostazioni (ad esempio, 200°C per 20 minu-
ti). La funzione di memoria si resetta dopo 1 ora di assenza di corrente.

Quando entrambi i cestelli sono in funzione, le spie di programma di ciascun cestello lampeggiano alter-
nativamente ogni 6 secondi.

Funzione di sincronizzazione: Dopo I'accensione, selezionare i cestelli 1 e 2 con tempi di cottura diversi,
premere il tasto “SYNC” e il display di sincronizzazione si attivera. Il cestello con il tempo di cottura pit
lungo iniziera per primo, mentre quello con il tempo piu breve restera in “HOLD/ATTESA". Una volta alline-
atii tempi, i due cestelli cuoceranno insieme.

Funzione di abbinamento: Impostare la temperatura e il tempo per un cestello, quindi premere il tasto
“MATCH/ABBINAMENTQ". L'altro cestello copiera le stesse impostazioni. Premere il tasto di avvio/pausa
per avviare entrambi i cestelli. La funzione di copia si disattiva una volta avviata la cottura.

Promemoria scuotimento: Durante la cottura, quando e il momento di scuotere il cestello, il display mo-
stra “—-"e il cicalino emette 5 suoni. Se non si interviene entro 30 secondi, il display ritorna a mostrare il
tempo e la temperatura.

6. PULIZIA E MANUTENZIONE

Pulire accuratamente I'apparecchio dopo ogni utilizzo.

Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente prima di procedere alla pulizia e alla manutenzione.
Lasciare raffreddare 'apparecchio. Per un raffreddamento piu rapido, rimuovere il cestello dalla friggitri-
ce ad aria.

Pulire I'involucro e il pannello di controllo con un panno umido.

Pulire il cestello e la piastra croccante in acqua calda e sapone, quindi risciacquare e asciugare accura-
tamente.

Pulire l'interno dell'apparecchio con acqua calda e una spugna non abrasiva. Utilizzare una spazzola
morbida per pulire gli elementi riscaldanti e rimuovere eventuali residui di cibo.

Non immergere mai I'apparecchio in acqua o in altri liquidi. Non metterlo in lavastoviglie.
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7. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Possibile causa

Soluzione possibile

L'apparecchio non ¢ colle-
gato alla presa di corrente.

La friggitrice ad aria
non funzi.

Collegare I'apparecchio a una presa di corrente
con messa a terra

Non é stato impostato il
timer.

Impostare il timer sul tempo di cottura desiderato
per avviare l'apparecchio.

La quantita di ingredienti
nel cestello & eccessiva.

[l cibo non & cotto.

Posizionare nel cestello piccole quantita di ingre-
dienti. Evitare di riempirlo troppo.

La temperatura/il tempo
impostati sono troppo
bassi.

Regolare la temperatura/il tempo di cottura.

Alcuni tipi di alimenti de-
vono essere scossi a meta
del tempo di preparazione.

Gli ingredienti sono
cotti in modo non
uniforme.

Scuotere il cestello a meta cottura.

Si stanno cucinando ingre-
dienti grassi o il cestello
presenta residui di grasso
dall'uso precedente.

Dall'apparecchio esce
del fumo hianco.

Il fumo bianco & dovuto al riscaldamento del gras-
so nel cestello. Utilizzare una piccola quantita di
olio durante la cottura e pulire sempre accurata-
mente il cestello dopo ogni utilizzo.

I SMALTIMENTO ECOLOGICO
Fare la propria parte per proteggere I'ambiente!

Assicurarsi di rispettare le normative locali: portare i dispositivi elettrici non funzionanti in un centro di raccol-

ta rifiuti autorizzato.




CERTIFICATO DI GARANZIA

(Conforme alla Direttiva UE 2019/771)

1. Informazioni sul venditore
Nome dell'azienda:
Indirizzo:

Numero di registrazione (CUI):
Contatto:
Email:
Telefono:
2. Informazioni sul prodotto
Nome del prodotto:
Modello / Codice:
Numero di serie:
Numero fattura / ordine:
Data diacquisto: ____/____/______

3. Periodo di garanzia

I prodotto e coperto da una garanzia legale di conformita di
24 mesi, valida dalla data di consegna.

Se il prodotto viene riparato in garanzia, il periodo di garanzia
e esteso per la durata della permanenza del prodotto presso
il centro di assistenza.

4. Cosa copre la garanzia

La garanzia copre difetti di:

- fabbricazione,

- materiali,

- funzionalita,

- problemi di conformita esistenti al momento della
consegna.

In caso di non conformita, il consumatore ha diritto a
richiedere:

- Riparazione del prodotto;

- Sostituzione del prodotto;

- Riduzione del prezzo;

- Risoluzione del contratto (rimborso), se la riparazione o la
sostituzione non e possibile o non viene effettuata entro un
termine ragionevole o causa notevoli inconvenienti.

La garanzia non limita i diritti legali del consumatore
derivanti da:

- Direttiva UE 2019/771

- Leggi nazionali sulla protezione dei consumatori

- Diritti relativi alla mancanza di conformita dei beni

In caso di discrepanza tra questa garanzia e la legislazione
locale, si applicano i diritti piu favorevoli al consumatore
previsti nel paese di acquisto.

Per domande sui tempi di riparazione o sostituzione, o su
altri diritti derivanti dalle leggi nazionali sulla protezione dei
consumatori, il consumatore puo contattare il venditore o il
servizio clienti del produttore. Le informazioni di contatto
sono riportate negli articoli 8 e 9 di questo certificato.

5. Cosa la garanzia NON copre

La garanzia non copre:

- danni causati da uso improprio,

- urti meccanici, cadute, incidenti,

- riparazioni o modifiche non autorizzate,

-normale usura,

- uso al di fuori dei requisiti del produttore,

- eventi di forza maggiore

6. Come richiedere assistenza in garanzia

Il consumatore puo richiedere assistenza in garanzia:

- direttamente dal venditore,

- presso qualsiasi centro di assistenza autorizzato elencato
di sequito,

- contattando il venditore online.

La prova d'acquisto puo essere fornita con qualsiasi mezzo
(fattura, estratto conto bancario, email, ecc.).

7. Processo di riparazione / sostituzione

- Il venditore deve riparare o sostituire il prodotto entro un
periodo ragionevole.

- Se la riparazione e impossibile, il prodotto deve essere
sostituito o rimborsato.

- I trasporto di articoli ingombranti/pesanti deve essere
organizzato dal venditore.

8. Centro di assistenza autorizzato

Nome della societa di assistenza: AD VITA d.o.o.

Indirizzo: Tovarni$ka cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Telefono: +386 (0) 3292 79 90

9. Firma del venditore

Rappresentante del venditore:
Firma:
Data: ____/____/_____
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Naudotojo vadovas: Oro gruzdintuvé ,Rosmarino Tower XXL“
Prie$ naudodami atidZiai perskaitykite $j naudotojo vadova ir iSsaugokite jj ateiciai.
1. JSPEJIMAI IR SAUGOS PRIEMONES

- Sis prietaisas skirtas tik jprastam naudojimui namy tkyje. Nenaudokite $io prietaiso kitiems tikslams, nei
numatyta.

« Jei prietaisas naudojamas netinkamai, profesionaliems ar pusiau profesionaliems tikslams arba jei jis
naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg, garantija nustoja galioti.

. Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais
gebéjimais arba asmenims, neturintiems patirties ar nesusipazinusiems su prietaisu, nebent juos

- Laikykite prietaisg ir jo laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu ir
atidziai prizilrekite, kai prietaisg naudojate Salia vaiky.

«  Niekada nemerkite laido, kistuky ar korpuso, kuriame yra elektriniy komponenty ir kaitinimo elementy, j
vandenj ar kitus skyscius, taip pat neplaukite po ¢iaupu. Neleiskite, kad j prietaisg patekty vandens ar kito
skyscio.

«  PrieS$ prijungdami prietaisg jsitikinkite, kad jo jtampa atitinka vietinio elektros tinklo jtampa. Prietaisg
prijunkite tik prie jzeminto sieninio kiStukinio lizdo ir uztikrinkite tinkama kiStuko jkisima.

«  Reguliariai tikrinkite prietaisg ir maitinimo laidg. Nenaudokite prietaiso, jei kiStukas, laidas ar pats prie-
taisas yra pazeistas. Jei atsiranda pazeidimy, nedelsdami nustokite naudoti prietaisg ir nuneskite jj j
jgaliotajj techninés priezilros centrg, kad bty sutaisytas.

- Niekada nenaudokite elektros lizdo, esan¢io po virtuvés stalvir§iu. Nenaudokite prailgintuvo.

« KadiSvengtuméte pavojaus, niekada neprijunkite Sio prietaiso prie iSoriniy laikmaciy ar nuotolinio valdy-
mo sistemy.

- Neleiskite prietaisui veikti be prieZitros.

«  Nejjunkite prietaiso j elektros tinklg ir nenaudokite valdymo skydelio §lapiomis rankomis.

- Laikykite prietaisg atokiau nuo karsty pavirsiy ir degiy medziagy, pavyzdziui, staltiesiy ar uzuolaidy.

- Naudodami prietaisg visada pasirpinkite, kad vir§ jo ir i$ visy pusiy baty bent 15 cm erdveés, kad tinka-
mai cirkuliuoty oras.

«  Kad prietaisas neperkaisty, naudojimo metu neuzdenkite oro jleidimo ir iSleidimo anguy.

« Pasirodzius tamsiems dumams, nedelsdami iSjunkite prietaisg i$ elektros tinklo ir palaukite, kol dimai
nustos sklisti, pries iSimdami krepsj i$ prietaiso.

- Visada statykite prietaisg ant horizontalaus, lygaus ir stabilaus pavirSiaus. Nestatykite jo netoli stalvirsio
krasto ir nejudinkite jo, kai jis naudojamas.

«  Naudojimo metu pavirsiai gali jkaisti. Atsargiai elkités lieCiant prietaiso korpusa darbo metu ir po jo.

« Naudojimo metu arba i$ karto po jo venkite fizinio saly¢io su prietaiso vidumi ir krepSeliu, kad iSven-
gtuméte nudegimy ar kino suzalojimy.

«  Eksploatacijos metu per oro iSleidimo angq iSsiskiria karsti garai. Veikimo metu ir iSimdami krepsj i$ oro
keptuves laikykite rankas ir veida atokiau nuo gary ir oro isleidimo angos.

«  Prie$ pradédami naudoti, visada jsitikinkite, kad krepSelis yra tinkamai jdétas. Nenaudokite prietaiso
nejdéje iSimamo krepSelio.

« Saugokite maistg nuo sglycio su kaitinimo elementais. Gamindami maistg neperpildykite krepSelio.

«  Neuzpildykite krepselio aliejumi ar kepimo riebalais, nes tai gali sukelti gaisro pavojy.

« Norédami i$jungti prietaisa, paspauskite maitinimo mygtuka, kad prietaisas i$sijungty, o nenaudojama ir
pries$ valyma iStraukite jj i$ elektros lizdo.

«  Prie$ valydami, iSardydami ir laikydami leiskite prietaisui atvésti.

« Nevalykite su metaliniais valymo reikmenimis, pavyzdZiui, metalinémis Sveitimo trinkelémis.



2. PRODUKTO PRISTATYMAS

1 Valdymo skydelis
2 KrepSys
3 Kepimo ploksté

4 Korpusas

5 Oro i$leidimo angos

3. PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

a) Nuo prietaiso nuimkite ir iSmeskite visas pakavimo medziagas ir lipdukus.

b) Nuplaukite krepsj ir kepimo plokste karstame muiluotame vandenyje, tada kruops$¢iai nuskalaukite ir
iSdziovinkite. NEPLAUKITE prietaiso ar jo daliy indaplovéje.

c¢) Nuvalykite korpusg drégna Sluoste.

DEMESIO: Kai oro gruzdintuvé jkaitinama pirma kart, i$ jos gali sklisti nedidelis damy kiekis arba kvapas. Tai

normalu ir neturi jtakos prietaiso saugumui.

4. SARANKA IR VEIKIMAS

Pastatykite prietaisg ant stabilaus, lygaus ir kar$Ciui atsparaus pavirSiaus, toliau nuo stalvirsio krasto.

| krep§;j jdékite kepimo plokste.

|dékite krep$j ] oro gruzdintuve.

Kistuka prijunkite prie jzeminto sieninio lizdo.

Sudékite ingredientus ant krepSyje esancios kepimo plokstés Niekada nenaudokite krepSio be kepimo

plokstés. Neperpildykite krepSio.

f)  Jdékite krep$jj oro gruzdintuve. Dél aukstos temperatiros nelieskite krepsio naudojimo metu ir netrukus
po jo. KoSe visada laikykite uz rankenos.

g) Nustatykite kepimo laikg ir temperatrg priklausomai nuo ingrediento.

h) Kai kuriuos ingredientus reikia pakratyti jpuséjus kepimo laikui. IStraukite krepsj naudodami rankeng, kad
galétumete pakratyti arba apversti ingredientus. Jstumkite krep§j atgal j oro gruzdintuve.

i) Kaiisgirsite, kad laikmatis iSsijungia, reiskia, kad nustatytas gaminimo laikas baigési. IStraukite krepsj i$

oro gruzdintuves.

@D
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PASTABA: noredami rankiniu bidu sustabdyti kepimo procesg, nustatykite 1 minutei. Veikimo metu galite

reguliuoti ir laika, ir temperattrg. Dabartiniai nustatymai isliks iSsaugoti mazdaug 10 minuciy po to, kai krep-

Sys bus iStrauktas i$ oro gruzdintuves.

j)  ISimkite krepsj i$ prietaiso ir padékite jj ant kar§ciui atsparaus pavirsiaus. Patikrinkite, ar ingredientai
visiSkai iSkepé. Jei ne, jstumkite krepsj atgal j oro gruzdintuve ir, jei reikia, nustatykite papildomg laika.

5. VALDYMO SKYDELIS

1 Krepsio laiko ir temperatdros indikatorius

2 Programos

3 Krepsio pasirinkimo mygtukai

4 Suderinimo funkcija (programos kopijavimas)
5 Sinchronizavimo funkcija

6 Reguliavimo mygtukai

7 Temperaturos mygtukas

8 Laiko mygtukas

9 Paleidimo / pauzés mygtukas

a)  Jjungus prietaisg, visi indikatoriai ir skaitmeniniai ekranai jsiziebia 1 sekundei ir i$sijungia. Pasigirs
garsinis signalas, o maitinimo mygtukas toliau Svies.

b)  Paspauskite jjungimo mygtuka 0,5 sekundeés, kad prietaisas jsijungty. Jjungimo mygtukas lieka ap-
Sviestas, 0 ekranuose rodomas uzrasas ,~".

¢) Pasirinkite 1 arba 2 krepsj, ir atitinkamo mygtuko lemputé pradés mirkséti. Pasirinkto krepsio ekrane
bus rodomas numatytasis nustatymas 180 °C/15 minuciy, o temperatura ir laikas kaitaliosis. Kito krep-
Selio ekrane bus rodoma ,—-".

d) Pasirinkite norimg programa, ir tos programos mygtuko lemputé pradés mirkséti. Ekrane pakaitomis
rodomas nustatytas laikas ir temperattra. Norédami reguliuoti temperatUra ir laikg, paspauskite tempe-
ratlros/laiko mygtuka, sureguliuokite nustatymus ir paspauskite paleidimo / pauzés mygtuka (uzsidegs
mygtuko lemputé). Prietaisas jjungs darbo rezima, o pasirinktos programos lemputé pradés mirkséti.
Kai prietaisas paleidziamas, programos mygtuky nebegalima pasirinkti.

e) Jeipageidaujate, atlikite ¢ ir d punkty veiksmus 2 krepseliui.

f)  Jeinorite naudoti abu krep$elius, nustatykite programa 1 krepseliui, tada pasirinkite 2 krepsel; ir pakar-

tokite c ir d punktus.) Tada paspauskite paleidimo / pauzés mygtuka. Ekrane pakaitomis bus rodoma
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p)

r)

kiekvieno krepSelio temperatira ir laikas. Norédami reguliuoti vieng krep$j, kol veikia kitas, paspauskite
atitinkamo krepS$elio mygtuka, atlikite reguliavimg ir paspauskite paleidimo / pauzés mygtuka.

Pauzés funkcija: paspauskite paleidimo / pauzés mygtuka, kad sustabdytuméte abu krepSius. Prades
mirkséti atitinkamos lemputés, o ventiliatorius prie§ sustodamas uztruks 20 sekundZiy. Norédami pris-
tabdyti tik vieno krepSelio darbg, pasirinkite norima krepselj ir paspauskite paleidimo / pauzés mygtuka.
ISjungimas: ilgai paspauskite paleidimo / pauzés mygtuka 3 sekundes, kad abu krepsiai vienu metu
sustoty. Ekrane bus rodoma ,OFF" (ijungta), o lemputés i$sijungs. Norédami sustabdyti vieng krepsj
atskirai, pasirinkite krepsj ir 3 sekundes ilgai spauskite paleidimo / pauzés mygtuka.

Norédami reguliuoti temperatirg arba laikg darbo metu, pasirinkite norimg krepsj, tada pasirinkite laiko/
temperatros mygtuka, atlikite koregavimus ir palaukite 5 sekundes, kad iSeituméte i$ reguliavimo rezi-
mo.

Kai prietaisas sustoja, ekrane rodomas uzrasas ,OFF".

Norédami atSaukti krepSio pasirinkima, ilgai paspauskite atitinkama krepSio mygtuka.

Atsildymo funkcija: bakstelékite atSildymo mygtuka, kad jjungtuméte atitirpinimo funkcijg, kurios numa-
tytasis nustatymas yra 80 °C ir trunka 5 minutes. Pagal poreikj reguliuokite laikg arba temperatira.
Atminties funkcija: prietaisas jsimena paskutinius jusy nustatymus (pvz., 200°C 20 minuciy). Atminties
funkcija i$ naujo nustatoma po 1 valandos energijos praradimo.

Kai veikia abu krepseliai, kiekvieno krepselio programos lemputés mirksi pakaitomis kas 6 sekundes.
Sinchronizavimo funkcija: Paspauskite mygtuka ,SYNC", ir sinchronizavimo ekranas bus aktyvuotas.
llgiau gaminamas krepsys bus pradétas gaminti pirmas, o trumpiau gaminamas krepsys lauks ,HOLD"
rezime. Kai tik laikas susilygins, abu krepSeliai pradés ruosti maistg kartu.

Atitikimo funkcija: Nustatykite vieno krepsio temperatirg ir laika, tada paspauskite mygtukg ,MATCH".
Kitas krepsys nukopijuos tuos pacius nustatymus. Paspauskite paleidimo / pauzés mygtuka, kad pale-
istuméte abu krepSelius. Pradéjus gaminti maista, kopijavimo funkcija iSsijungia.

Priminimas apie kratyma: kepimo metu, kai ateina laikas pakratyti krep$j, ekrane bus rodoma ,—*, o
garsinis signalas nuskambés 5 kartus. Jei per 30 sekundziy nebus imtasi jokiy veiksmuy, ekrane vél bus
rodomas laikas ir temperatra.

6. VALYMAS IR PRIEZIURA

o 0O O ©
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Po kiekvieno naudojimo prietaisg kruop$ciai isvalykite.

Prie$ valymg ir technine prieZilrg atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo.

Leiskite prietaisui atvesti. Norédami greiGiau atvesti, iSimkite krep§j i$ oro keptuvés.

Nuvalykite korpusg ir valdymo skydelj drégna Sluoste.

ISvalykite krepsj ir kepimo plokste kar§tame muiluotame vandenyje, po to kruop$¢iai nuplaukite ir i$dzio-
vinkite.

Prietaiso vidy nuvalykite kar$tu vandeniu ir neabrazyvine kempine. Sildymo elementus valykite minkstu
Sepetéliu, kad pasalintuméte maisto likucius.

Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitg skystj. Nedékite jo j indaplove.
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7. TRIKCIY SALINIMAS

Problema

Galima priezastis

Galimas sprendimas

Oro gruzdintuvé
neveikia.

Prietaisas nejungtas j elektros
tinkla.

Jjunkite prietaisa j jzemintg sieninj kiStukinj
lizda.

Laikmatis nejjungtas.

Nustatykite laikmatj j reikiamg gaminimo laika,
kad jjungtumeéte prietaisa.

Maistas néra paru-
ostas.

Ingredienty kiekis krepSelyje yra
per didelis.

| krep$;j dekite mazesnes ingredienty partijas.
Neperpildykite krepSelio.

Nustatyta temperatira ir laikas
yra per mazi.

Sureguliuokite kepimo temperatura ir laika.

Ingredientai kepami
netolygiai.

Kai kuriy rasiy maista reikia pa-
kratyti jpuséjus ruoSimo laikui.

|puséjus kepimui krepsj pakratykite.

I$ prietaiso ruksta
balti dimai.

RuoSiate riebius ingredientus
arba krepSyje vis dar yra riebaly
likuCiy nuo ankstesnio naudoj-
imo.

Balti dumai atsiranda dél krepsyje jkaitusiy
riebaly. Kepimui naudokite nedidel;j kiekj alie-
jaus. Po kiekvieno naudojimo visada kruopsciai
iSvalykite krepsj.

I /\PLINKAI NEKENKSMINGAS SALINIMAS
Galite padéti saugoti aplinka!
Nepamirskite laikytis vietiniy taisykliy: neveikiancig elektros jrangg iSmeskite tinkamame atlieky Salinimo

centre.




GARANTIJOS SERTIFIKATAS

(Atitinka ES Direktyva 2019/771)

1. Pardavéjo informacija
|Jmonés pavadinimas:
Adresas:
Registracijos numeris (CUI):
Kontaktai:
El. pastas:
Telefonas:
2. Produkto informacija
Produkto pavadinimas:
Modelis / Kodas:
Serijos numeris:
Saskaitos / Uzsakymo numeris: _____________ _
Pirkimodata: ___/____/______

3. Garantijos laikotarpis

Produktui taikoma 24 ménesiy teisiné atitikties garantija,
galiojanti nuo pristatymo datos.

Jei produktas suremontuojamas pagal garantijg, garantijos
laikotarpis pratesiamas laikotarpiu, kurj produktas praleidzia
serviso centre.

4. Ka garantija apima

Garantija apima defektus:

- gamybos,

- medziagy,

- funkcionalumo,

- atitikties problemas, egzistuojancias pristatymo metu.
Esant neatitikCiai, vartotojas turi teise reikalauti:

- Produkto remonto;

- Produkto pakeitimo;

- Kainos sumazinimo;

- Sutarties nutraukimo (pinigy grazinimo), jei remontas ar
pakeitimas nejmanomas arba neatliekamas per pagrjsta
laikg ar sukelia dideliy nepatogumuy.

Garantija neriboja vartotojo jstatyminiy teisiy, kylanciy is:

- ES Direktyvos 2019/771

- Nacionaliniy vartotojy apsaugos jstatymy

- Teisiy, susijusiy su prekiy neatitikimu

Jei yra neatitikimy tarp Sios garantijos ir vietos teisés akty,
taikomos vartotojui palankesnés teisés pirkimo Salyje.

Jei vartotojui kyla klausimy dél remonto ar pakeitimo
terminy ar kity teisiy pagal nacionalinius vartotojy apsaugos
jstatymus, jis gali kreiptis j pardavéjg arba gamintojo klienty
aptarnavimo skyriy. Kontaktiné informacija pateikta 8 ir 9
straipsniuose.

5. Ka garantija NEapima

Garantija neapima:

- zalos, padarytos netinkamu naudojimu,

- mechaniniy smagiy, kritimy, nelaimingy atsitikimy,

- neautorizuoty remonty ar modifikacijy,

- jprasto nusidevejimo,

- naudojimo ne pagal gamintojo reikalavimus,

- force majeure jvykiy

6. Kaip kreiptis dél garantinio aptarnavimo

Vartotojas gali kreiptis dél garantinio aptarnavimo:

- tiesiogiai pas pardaveja,

- bet kuriame autorizuotame serviso centre, nurodytame
Zemiau,

- susisiekdamas su pardavéju internetu.

Pirkimo jrodymas gali buti pateiktas bet kokiu budu
(saskaita, banko iSrasas, el. laiskas ir kt.).

7. Remonto / pakeitimo procesas

- Pardavéjas privalo suremontuoti arba pakeisti produkta
per pagrjsta laikotarpj.

- Jei remontas nejmanomas, produktas turi buti pakeistas
arba grazintas.

- Dideliy/sunkiy daikty transportag privalo organizuoti
pardavejas.

8. Autorizuotas serviso centras

Serviso jmonés pavadinimas: AD VITA d.o.o.

Adresas: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
El. pastas: info.si@vitapur.com

Telefonas: +386 (0) 3292 79 90

9. Pardavéjo parasas

Pardavéjo atstovas:
Para$as:
Data: ___/___/_____
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Lietotaja rokasgramata: Karsta gaisa friteris Rosmarino Tower XXL

Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu un saglabajiet to turpmakai uzzinai.

1

. BRIDINAJUMI UN DROSIBAS PASAKUMI

Stierice ir paredzéta tikai lietosanai majsaimnieciba. Nelietojiet to citiem mérkiem, ka vien paredzétajiem.
Ja ierici lieto nepareizi, profesionaliem, daléji profesionaliem mérkiem, vai ja to neizmanto saskana ar
lietotaja rokasgramatu, garantija zaudé speku.

Stierice nav paredzéta lieto$anai personam (tostarp bériem) ar ierobezotam fiziskam, manu vai
garigam sp&jam, personam ar pieredzes trakumu vai personam, kas nav pazistamas ar ierici, ja vien nav
nozimétas atbildigas personas, kas atbild par vinu droSibu, neuzrauga vai nav instrugjusas tos ierices
lietoSana.

Glabajiet ierici un tas vadu bérniem nepieejama vieta. Ne|aujiet bérniem spéléties ar ierici un esiet uz-
manigi, lietojot ierici bérnu tuvuma.

Nekad nemérciet vadu, kontaktdaksas vai korpusu, kas satur elektriskos komponentus un sildelementus,
udent vai citos skidrumos. Neskalojiet to zem krana! Neaujiet ierice iek|at Gdenim vai citam Skidrumam.
Pirms pievienoSanas kontaktligzdai parliecinieties, vai ierices spriegums atbilst vietéjam tikla spriegu-
mam. Pievienojiet ierici tikai iezemétai sienas kontaktligzdai un nodroSiniet pareizu kontaktdaksas ievi-
etosanu.

Regulari parbaudiet ierici un stravas vadu. Nelietojiet ierici, ja kontaktdak$a, vads vai pati ierice ir bojata.
Ja rodas bojajumi, nekavéjoties partrauciet ierices lietoSanu un nogadajiet to autorizéta servisa centra
remontam.

Nekad neizmantojiet elektribas kontaktligzdu zem virtuves letes. Nelietojiet pagarinataju.

Nekad nepievienojiet $o ierici aréjiem taimeriem vai talvadibas sistémam.

Nelaujiet iericei darboties bez uzraudzibas.

Nepievienojiet ierici elektrotiklam un nelietojiet vadibas paneli ar mitram rokam.

Turiet ierici prom no karstam virsmam un degoSiem materialiem, pieméram, galdautiem vai aizkariem.
LietoSanas laika vienmeér parliecinieties, ka virs un no visam ierices pusém ir vismaz 15 cm vietas, lai
nodroSinatu pareizu gaisa cirkulaciju.

Kad ierice darbojas, neaizsedziet gaisa ieplides un izpludes atveres, lai novérstu tas parkarsanu.
Nekavejoties atvienojiet ierici, ja paradas tumsi dimi.

Pirms cep$anas groza iznemsanas no ierices pagaidiet, lidz ta beidz darboties.

Vienmer novietojiet ierici uz horizontalas, lidzenas un stabilas virsmas. Nenovietojiet to pie letes malas
un neparvietojiet to, kad to lietojat.

LietoSanas laika virsmas var sakarst. Esiet piesardzigs, pieskaroties ierices korpusam ari péec tas darbi-
bas laika.

Izvairieties no fiziskas saskares ar ierices iek$ejo dalu (tai skaita grozu) lietoSanas laika vai talit péc tas,
lai izvairitos no apdegumiem vai miesas bojajumiem.

Darbibas laika karstais tvaiks tiek izvadits caur gaisa izpladi. Turiet rokas un seju prom no tvaika ta iz-
pludes laika, ka arT tad, kad tiek iznemts grozs.

Pirms lietoSanas vienmer parliecinieties, vai grozs ir pareizi ievietots. Nelietojiet ierici, ja grozs nav ievi-
etots.

Noveérsiet partikas saskari ar sildelementiem. Gatavojot édienu, neparpildiet grozu.

Nepiepildiet grozu ar e||u vai cepamajiem taukiem, jo tas var izraisit ugunsbistamibu.

Lai izslegtu ierici, nospiediet baro$anas pogu; péc tam atvienojiet ierici no kontaktligzdas (ari tad, kad to
nelietojat, vai veicat ierices tirisanu).

Pirms tiriSanas, demontazas un uzglabasanas |aujiet iericei atdzist.

Netiriet ierici ar metala tiriSanas piederumiem, pieméram, metala stkIiti.



2. IERICES APRAKSTS

1 Vadibas panelis

2 Grozi

3 Virsma apbrininasanai
4 Korpuss

5 Gaisa atveres

3. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

a) Nonemiet visus iepakojumus, uzlimes vai etiketes.

b) Nomazgajiet grozu un apbrininasanas virsmu karsta ziepjudent, ripigi noskalojiet un nosusiniet. Nelieci-
et ierici vai tas detalas trauku mazgajamaja masina.

¢) Noslaukiet korpusu ar mitru dranu.

PIEZIME: Pirmo reizi uzkarséjot ierici, no tas var izdalities nelieli dimi vai smaka. Tas ir normali un neietekmé

ierices dro$ibu vai lietoSanu.

4. IESTATISANA UN DARBIBA

Novietojiet ierici uz stabilas, lidzenas virsmas un talak no malam.

lelieciet apbrininasanas virsmu groza.

levietojiet grozu ierice.

levietojiet kontaktligzda kontaktdaksu.

Uzlieciet sastavdalas uz apbruninasanas virsmas. Nekad nelietojiet grozu bez apbrininasanas virsmas.

Neparpildiet grozu!

f) levietojiet grozu iericé. Augstas temperatiras de|, nepieskarieties grozam darbibas laika un neilgi péc ta.
Vienmeér turiet grozu aiz roktura.

g) lestatiet gatavo$anas laiku un temperatiru atkariba no sastavdalas.

h) Dazam sastavdalam ir nepiecieSama kratiSana tas gatavosanas laika. Izvelciet grozu un turiet to aiz
roktura, lai sakratitu vai apgrieztu sastavdalas. lebidiet grozu atpakal iericé un turpiniet gatavot.

i) Kadizdzirdat taimera signalu, iestatitais gatavo$anas laiks ir beidzies. Izvelciet grozu no ierices.

PIEZIME: Lai manuali apturétu gatavoanas procesu, iestatiet laiku uz 1 mindti. Darbibas laika var regulét

gan laiku, gan temperaturu. EsoSie iestatijumi tiks saglabati aptuveni 10 mindtes péc groza iznems$anas no
7
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ierices.
j) lznemiet grozu no ierices un novietojiet to uz karstumizturigas virsmas. Parbaudiet vai sastavdalas ir pil-
niba gatavas. Ja né, iebidiet grozu atpakal iericé un péc vajadzibas noregulgjiet laiku uz papildu minGtem.

5. VADIBAS PANELIS

1 Grozu laika/temperatdras displejs
2 Programmas

3 Groza izvéles pogas

4 Saskano$anas funkcija

5 Sinhronizacijas funkcija

6 Regulésanas pogas

(MatcH) (SYNC) 7 Temperaturas poga

8 Laika iestatiSanas poga

9 Sakt/pauzét poga

a) Kad iekarta tiks ieslégta, visi indikatori un digitalie displeji iedegsies uz 1 sekundi, bet péc tam, izslégsies.
Atskaneés skanas signals un iedegsies baroSanas poga.

b) Lai ieslégtu ierici, turiet nospiestu barosanas pogu uz 0,5 sekundém. Baro$anas poga paliks izgaismota
un displeja bus redzams .

c) lzvélieties grozu 1 vai 2 (mirgos atbilsto$as pogas indikators). Mainot temperatdru un laiku, izveléta
groza displeja bus redzams noklusgjuma iestatijums 180°C/15 minutes; otra groza displeja bus redzams

d) Izvélieties nepiecieSamo programmu (mirgos §is programmas pogas indikators). Displeja parmainus tiek
radits ieprieks iestatitais laiks un temperatira. Lai pielagotu temperattru un laiku, nospiediet temper-
atdras/laika pogu, pielagojiet iestatijumus un péc tam, nospiediet sakuma/pauzes pogu (iedegsies pogas
indikators). lerice paries darba rezima un izvelétas programmas indikators mirgos. Kad ierice uzsak
darbibu, programmu pogas vairs nevar atlasit.

e) Javélaties, izpildiet darbibas c¢) un d) 2. grozam.

f) Ja vélaties izmantot abus grozus, iestatiet programmu 1. grozam, péc tam izvélieties 2. grozu un atkar-
tojiet darbibas c) un d). Péc tam nospiediet sakuma/pauzes pogu. Displeja parmainus tiks radita katra
groza temperatdra un laiks. Lai regulétu vienu grozu, kamér otrs darbojas, nospiediet atbilsto$o groza

pogu, veiciet regulgjumus un nospiediet sakuma/pauzes pogu.
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r)

Pauzes funkcija: Kamer iekarta darbojas, nospiediet sakuma/pauzes pogu, lai apturétu abus grozus
(mirgos attiecigas gaismas); ventilators vel darbosies uz 20 sekundém. Lai apturétu tikai vienu grozu,
izvélieties nepiecieSamo grozu un nospiediet sakuma/pauzes pogu.

Izsleg$ana: turiet nospiestu starta/pauzes pogu uz 3 sekundém, lai vienlaicigi apturétu abus grozus.
Displeja bds redzams "OFF" un gaismas izslegsies. Lai apturétu vienu grozu, izvélieties grozu un turiet
nospiestu starta/pauzes pogu uz 3 sekundém.

Lai darbibas laika pielagotu temperatru vai laiku, izvélieties nepiecieSamo grozu. PEc tam izvélieties
laika/temperatdras pogu, veiciet pielagojumus un pagaidiet 5 sekundes, lai izietu no reguléSanas reZzima.
Kad iekarta apstajas, displeja tiek paradits "OFF".

Lai atceltu groza izveli, turiet nospiestu athilstosa groza pogu.

Atkausesanas funkcija: Pieskarieties atkauseéSanas pogai, lai iespéjotu atkausesanas funkciju, kas péc
nokluséjuma ir 80°C uz 5 minGtem. Pielagojiet laiku vai temperatlru péc vajadzibas.

Atminas funkcija: lekarta atceras jisu pedejos iestatijumus (pieméram, 200°C 20 mindtes). Atminas
funkcija tiek atiestatita péc 1 stundas jaudas zuduma.

Kad abi grozi darbojas, katra groza programmas indikatori mirgos parmainus ik pec 6 sekundém.
Sinhronizacijas funkcija: Péc ieslégSanas izvelieties grozu 1 un 2 ar dazadiem gatavosanas laikiem,
nospiediet pogu «SYNC». Aktivizésies sinhronizacijas displejs. Vispirms tiks palaists tas grozs, kam ir
garaks gatavosanas laiks, savukart grozs ar 1saku gatavos$anas laiku, bis reZima "HOLD". Ja laiki sakrt,
abi grozi tiek pagatavoti kopa.

Saskanosanas funkeija: lestatiet viena groza temperatru un laiku, péc tam nospiediet pogu “MATCH".
Otraja groza tiks veikti tie pasi iestatijumi. Nospiediet sakuma/pauzes pogu, lai palaistu abus grozus.
Kopésanas funkcija tiek deaktivizéta, kad sakas gatavoSana.

Atgadinajums par krati$anu: Kad bls nepiecieSams sakratit sastavdalas, displeja paradisies “—" un

5 reizes atskanés skanas signals. Ja 30 sekunZu laika netiek veiktas nekadas darbibas, displejs atkal
paradis laiku un temperatdru.

6. TIRISANA UN APKOPE

o 0O O ©

@D

Péc katras lietoSanas reizes rupigi notiriet ierici.

Pirms tiriSanas un apkopes atvienojiet ierici no kontaktligzdas.

Laujiet iericei atdzist. Atrakai dzeséanai iznemiet grozus.

Noslaukiet korpusu un vadibas paneli ar mitru dranu.

Nomazgajiet grozus un apbrtninasanas virsmu ikarsta ziepjudent. Péc tam noskalojiet un rpigi nosusini-
et.

Izmazgajiet ierices iekSpusi ar karstu ddeni un neabrazivu sukli. Notiriet sildelementus ar mikstu birsti, lai
nonemtu partikas paliekas.

Nekad nemérciet ierici Gdeni vai cita Skidruma. Nelieciet to trauku mazgajamaja masina.
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7. PROBLEMU NOVERSANA

Problema

lespéjamais iemesls

lespéjamais risinajums

lerice nedarbojas.

lerice nav pievienota elektribas
padevei.

Pievienojiet ierici zemétai sienas kontaktlig-
zdai.

Nav iestatits taimeris.

Lai ieslégtu ierici, iestatiet taimeri uz ne-
piecieSamo gatavosanas laiku.

Ediens nav pagatavots.

Sastavdalu daudzums groza ir
parmerigs.

Lieciet groza mazakas partijas. Neparpildiet
grozu.

lestatita temperatra/laiks ir
parak zemi.

Noregulgjiet gatavoSanas temperatdru /
laiku.

Sastavdalas cepas nevi-
enmerigi.

Dazi partikas veidi ir jasakrata,
kad ir pagajusas aptuveni divas
treSdalas gatavosanas laika.

Darbibas laika sakratiet grozu.

No ierices izplUst balti
dami.

JUs gatavojat taukainas sasta-
vdalas, vai arf groza joprojam ir
taukaini atlikumi no iepriek$e-
jas lietoSanas.

Baltus dumus izraisa tauku sildiSana groza.
GatavoSanai izmantot nelielu daudzumu
ellas. Pec katras lietoSanas reizes rupigi
notiriet grozus.

I \/|DE| DRAUDZIGA PARSTRADE
JuUs varat palidzét aizsargat vidi!
Atcerieties ieverot valsts noteikumus: parstradajiet nestradajoSas elektroiekartas piemeérota atkritumu cen-

tra.




GARANTIJAS SERTIFIKATS
(Atbilstosi ES Direktivai 2019/771)

1. Pardevéja informacija
Uznémuma nosaukums:

Adrese:
Registracijas numurs (CUI):
Kontakts:

E-pasts:
Talrunis:
2. Produkta informacija
Produkta nosaukums:

Modelis / Kods:
Seérijas numurs:
Rékina / Pasatijuma numurs:
Pirkuma datums: ____/____/ _____

3. Garantijas periods

Produkts ir segts ar likuma noteikto atbilstibas garantiju uz
24 menesiem, sakot no piegades datuma.

Ja produkts tiek salabots garantijas ietvaros, garantijas
periods tiek pagarinats par laiku, kad produkts atrodas
servisa centra.

4. Ko garantija sedz

Garantija sedz defektus:

-razo$ana,

- materialos,

- funkcionalitate,

- atbilstibas problémas, kas pastaveja piegades bridr.
Neatbilstibas gadijuma patérétajam ir tiesibas pieprasit:

- Produkta remontu;

- Produkta nomainu;

- Cenas samazinajumu;

- Liguma izbeig$anu (atmaksu), ja remonts vai nomaina nav
iespeéjama vai netiek veikta sapratiga laika vai rada butiskas
neértibas.

Garantija neierobeZo patérétaja likumigas tiesibas, kas izriet
no:

- ES Direktivas 2019/771

- Nacionalajiem patérétaju aizsardzibas likumiem

- Tiesibam, kas saistitas ar precu neatbilstibu

Ja pastav neatbilstiba starp So garantiju un vietéjo
likumdosSanu, tiek piemérotas patérétajam labveligakas
tiesibas pirkuma valstT.

Jautajumu gadijuma par remonta vai nomainas terminiem
vai citam tiesibam saskana ar nacionalajiem patérétaju
aizsardzibas likumiem patéerétajs var sazinaties ar pardeveju
vai razotaja klientu atbalsta nodalu. Kontaktinformacija ir
noradita 8. un 9. panta.

5. Ko garantija NESEDZ

Garantija nesedz:

- bojajumus, kas radusies nepareizas lietosanas rezultata,

- mehaniskus triecienus, kritienus, negadijumus,

- neat|autus remontus vai modifikacijas,

- normalu nolietojumu,

- lietoSanu arpus razotaja prasibam,

- force majeure notikumus

6. Ka pieprasit garantijas servisu

Patéretajs var pieprasit garantijas servisu:

- tieSi no pardeveja,

- jebkura autorizeta servisa centra, kas noradits zemak,

- sazinoties ar pardevéju tieSsaiste.

Pirkuma apliecinajumu var sniegt jebkada forma (rékins,
bankas izraksts, e-pasts u.c.).

7. Remonta / nomainas process

- Pardevéjam javeic produkta remonts vai nomaina sapratiga
termina.

- Ja remonts nav iespgjams, produkts jaaizstaj vai
jaatmaksa.

- Lielgabarita/smagus
pardevéjam.

8. Autorizéts servisa centrs
Servisa uznemuma nosaukums: AD VITA d.o.o.

Adrese: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-pasts: info.si@vitapur.com

Talrunis: +386 (0) 3 292 79 90

9. Pardevéja paraksts

Pardeveja parstavis:
Paraksts:
Datums: ___/___/_____

priekSmetus  jatransportée
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MNE / SRB

Uputstvo za upotrebu: Friteza na vruéi vazduh Rosmarino Tower XXL

Molimo da pazljivo proCitate ovaj prirucnik za korisnike i da ga sacuvate za buducu upotrebu.

1. UPOZORENJA | MJERE OPREZA

«  Ovaj uredaj je namijenjen samo za normalnu upotrebu u domacinstvu. Nemojte koristiti ovaj uredaj za
bilo $ta drugo osim za njegovu namjenu.

«  Ako se uredaj koristi nepropisno ili u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe, ili ako se ne koristi u skla-
du s prirucnikom za korisnike, garancija prestaje da vazi.

- Ovaj uredaj nije namijenjen za kori$éenje od strane osoba (ukljucujuci djecu) sa smanjenim fiziékim,
senzibilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobama s nedostatkom iskustva ili koje nisu upoznate s
uredajem, osim ako su pod nadzorom ili ako su im pojasnjena uputstva o koriS¢enju uredaja od strane
osoba odgovornih za njihovu sigurnost.

- Drzite uredaj i njegov kabal izvan dohvata djece. Sprijecite djecu da se igraju s uredajem i budite pod
strogim nadzorom prilikom kori$éenja uredaja u blizini djece.

«Nikada ne uranjajte kabal, utikace ili kuciste, koje sadrzi elektricne komponente i elemente koji se zagrija-
vaju, u vodu ili druge te¢nosti. Nemojte ispirati pod mlazom vode. Ne dopustite da voda ili druga te¢nost
udu u uredaj.

«  Provjerite odgovara li napon uredaja naponu lokalne mreZe prije spajanja. Aparat prikljucite samo na
uzemljenu zidnu utinicu i osigurajte da je utika¢ pravilno postavljen.

« Redovno provjeravajte uredaj i kabal za napajanje. Nemojte koristiti uredaj ako su utikac, kabal ili sam
uredaj oSteceni. Ako se o$tecenje pojavi, odmah prestanite koristiti uredaj i odnesite ga u ovlasceni ser-
vis na popravku.

«  Nikada nemojte koristiti elektricnu uti¢nicu ispod kuhinjskog pulta. Nemojte koristiti produzni kabal.

«Nikada ne spajajte ovaj uredaj na spoljasnje mjeraCe vremena ili sistem daljinskog upravljanja kako biste
sprijecili opasnosti.

«  Ne dopustite da uredaj radi bez nadzora.

« Nemojte uklju¢ivati uredaj ili upravljati upravljatkom plocom mokrim rukama.

«  Drzite uredaj dalje od vrucih povrsina i zapaljivih materijala kao Sto su stolnjaci i zavjese.

- Tokom upotrebe uvijek osigurajte najmanje 15cm prostora iznad i sa svih strana uredaja za pravilnu
cirkulaciju vazduha.

«  Ne prekrivajte otvore za ulaz i izlaz vazduha tokom rada kako biste sprijecili pregrijavanje.

« Ako se pojavi taman dim, odmah iskljucite aparat iz struje i pricekajte da prestane prije nego Sto izvadite
korpe iz aparata.

« Aparat uvijek postavite na vodoravnu, ravnu i stabilnu povrSinu. Nemojte ga stavljati blizu ruba pulta i
nemojte ga pomijerati prilikom rada.

«  PovrSine mogu postati vruce tokom upotrebe. Budite oprezni kada dodirujete kuciste uredaja tokom i
nakon rada.

- Izbjegavajte fizicki kontakt s unutrasnjosti uredaja i korpom tokom ili neposredno nakon upotrebe kako
biste sprijecili opekotine ili povrede.

«  Tokom rada, vruéa para izlazi kroz otvor za izlaz vazduha. DrZite ruke i lice dalje od pare i otvora za
vazduh tokom rada i kada izvlacite korpu iz friteze.

- Prije rada uvijek provjerite je li korpa ispravno stavljena. Nemojte koristiti uredaj bez instalirane uklonjive
korpe.

- Sprijecite kontakt hrane s grija¢ima. Nemojte previse napuniti korpu tokom kuvanja.

« Ne punite korpu uljem ili mascu za przenje jer to moze uzrokovati opasnost od pozara.

«  Kako biste je izvadili, pritisnite tipku za napajanje kako biste iskljucili uredaj, zatim ga iskljucite iz uticnice
kada nije u upotrebi i prije ¢iS¢enja.

«  Ostavite uredaj da se ohladi prije CiS¢enja, rastavljanja i skladistenja.



Ne Gistite metalnim priborom za ¢iS¢enje poput metalnih sundera za ¢is¢enje.

2. PREZENTACIJA PROIZVODA

1 Kontrolna plo¢a
2 Korpe
3 Tanjir za pecenje

4 Kuciste

5 Otvori za vazduh

3. PRIJE PRVE UPOTREBE

Uklonite i odbacite sav materijal za pakovanje i naljepnice s uredaja.

Operite korpu i tanjir za hranu u vrucoj vodi sa sapunom pa ih zatim isperite i temeljno osusite. NEMOJTE
Cistiti uredaj ili njegove dijelove u masini za pranje posuda.

Obrisite kuciste vlaznom krpom.

NAPOMENA: Kada se friteza prvi put zagrije, moZe ispustiti blagi dim ili miris. To je uobicajeno i ne uti¢e na
sigurnost Vaseg uredaja.

4. POSTAVLJANJE | RAD

[N eIR=3N"")

@D

Postavite uredaj na stabilnu i ravnu povrsinu koja je otporna na toplotu, dalje od ivice radne ploce.
Stavite tanjir za pecenje u korpu.

Ubacite korpu u fritezu na vrucéi vazduh.

Stavite utika¢ u uzemljenu zidnu uticnicu.

Stavite sastojke na tanjir za pecenje u korpi. Nikada ne koristite korpu bez tanjira za pecenje. Nemojte
prepuniti korpu.

Ubacite korpu u fritezu. Ne dirajte korpu tokom i nakon upotrebe zbog visokih temperatura. Uvijek uzimaj-
te korpu za rucku.

Postavite vrijeme kuvanja i temperaturu u zavisnosti od sastojaka.

Neke je sastojke potrebno promijeSati na pola vremena pripreme. Izvucite korpu pomocu rucke kako
biste protresliili okrenuli sastojke. Vratite korpu nazad u fritezu.
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Kada ¢ujete da se mjera¢ vremena iskljucio, podeSeno vrijeme kuvanja je isteklo. Izvucite korpu iz friteze.

NAPOMENA: Kako biste ru¢no zaustavili proces kuvanja, postavite vrijeme na 1 minut. Tokom rada moZete
podesiti i vrijeme i temperaturu. Trenutne postavke ostace sacuvane otprilike 10 minuta nakon uklanjanja
korpe iz friteze.

)

Izvadite korpu iz uredaja i stavite je na povrSinu otpornu na toplotu. Provjerite jesu li sastojci potpuno
kuvani. Ako nisu, vratite korpu nazad u fritezu i prema potrebi namjestite vrijeme za dodatne minute.

5. KONTROLNA PLOCA

1 Prikaz vremena/temperature za korpe

2 Programi

3 Dugmad za odabir korpe

4 Funkcija podudaranja (program kopiranja)
5 Funkcija sinhronizacije

6 Dugmad za podeSavanje

7 Tipka za temperaturu

8 Tipka za vrijeme

9 Tipka za pocetak/pauzu

Nakon Sto se aparat ukljuci, svi indikatori i digitalni prikazi e se osvijetliti na 1 sekund, a zatim iskljuciti.
Cuce se zvono, a gumb za ukljugivanje ¢e nastaviti da svijetli.

Pritisnite gumb za ukljucivanje na 0,5 sekundi kako biste pokrenuli aparat. Gumb za ukljucivanje ostaje
upaljen, a ekrani prikazuju ,~".

Odaberite korpu 1 ili korpu 2 i svijetlo odgovarajuceg dugmeta Ce treptati. Na ekranu za odabranu korpu
prikazace se podeSena postavka 180°C/15 minuta, pri Cemu Se mijenjaju temperatura i vrijeme. Na ekra-
nu za drugu korpu prikazace se ,—".

Odaberite Zeljeni program i svjetlosna tipka tog programa Ce zatreperiti. Prikaz prikazuje i unaprijed po-
stavljeno vrijeme i temperaturu. Za podeSavanje temperature i vremena, pritisnite tipku za temperaturu/
vrijeme, prilagodite postavke pa zatim pritisnite tipku za pocetak/pauzu (svijetlo gumba ¢e se ukljugiti).
Uredaj Ce uci u proces rada, a svijetlo odabranog programa Ce zatreperiti. Kada se uredaj pokrene,
programski gumbi viSe se ne mogu odabrati.

Pratite korake c¢) i d) za korpu 2 ukoliko Zelite.

Ako zelite koristiti obje korpe, postavite program za korpu 1 pa zatim odaberite korpu 2 i ponovite korake



p)
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c) i d). Nakon toga, pritisnite tipku za pocetak/pauzu. Prikaz ¢e prikazati i temperaturu i vrijeme za svaku
korpu. Kako biste namjestili jednu korpu dok je druga u procesu rada, pritisnite odgovarajuéu tipku korpe,
podesite je kako Zelite i pritisnite tipku za poCetak/pauzu.

Funkcija pauze: Dok uredaj radi, pritisnite tipku za poCetak/pauzu kako biste zaustavili obje korpe. Od-
govarajuca svijetla Ce zatreperiti, a ventilator ¢e biti odloZen za 20 sekundi prije nego $to se zaustavi. Za
zaustavljanje samo jedne korpe, odaberite Zeljenu korpu i pritisnite tipku za poCetak/pauzu.
Isklju¢ivanje: Dugo pritisnite tipku za pocetak/pauzu drzeci je 3 sekunde kako biste istovremeno zausta-
vili obje korpe. Ekran ¢e pokazati ,OFF" i svijetla Ce se ugasiti. Za pojedinacno zaustavljanje jedne korpe,
odaberite korpu i dugo pritisnite tipku za pocetak/pauzu na 3 sekunde.

Za podeSavanje temperature ili vremena tokom rada odaberite Zeljenu korpu, zatim odaberite tipku vrije-
me/temperatura, napravite podeSavanja i pricekajte 5 sekundi za izlaz iz na¢ina podeSavanja.

Kada se uredaj zaustavi, ekran ¢e prikazati ,OFF".

Za poniStavanje odabira korpe, dugo pritisnite odgovarajucu tipku korpe.

Funkcija odmrzavanja: Dodirnite gumb za odmrzavanje kako biste omogucili ovu funkciju, koja je prema
zadanim postavkama namje$tena na 80°C na 5 minuta. Prilagodite vrijeme ili temperaturu po potrebi.
Funkcija memorije: Uredaj pamti Vase posljednje postavke (npr. 200°C na 20 minuta). Funkcija memorije
se resetuje nakon 1 sata nestanka struje.

Kada obje korpe rade, programska svijetla za svaku korpu Ce treperiti naizmjeni¢no svakih 6 sekundi.
Funkcija sinhronizacije: Nakon uklju¢ivanja, odaberite korpe 112 s razli¢itim vremenima kuvanja, pritis-
nite tipku ,SYNC" te Ce se aktivirati zaslon sinhronizacije. Prvo ¢e se pokrenuti korpa s duzim kuvanjem,
dok ¢e korpa s krac¢im kuvanjem cekati u stanju ,HOLD."” Nakon $to se vremena poravnaju, obje ¢e korpe
zajedno kuvati.

Funkcija podudaranja: Postavite temperaturu i vrijeme za jednu korpu, zatim pritisnite tipku ,MATCH".
Druga korpa Ce kopirati iste postavke. Pritisnite tipku poCetak/pauza za pokretanje obje korpe. Funkcija
kopiranja deaktivira se nakon pocetka kuvanja.

Podsjetnik za mijeSanje: Tokom kuvanja, kada dode vrijeme za mijeSanje sastojaka, na ekranu ¢e se
prikazati " i zvucni signal ¢e se oglasiti 5 puta. Ako se nista ne preduzme u roku od 30 sekundi, ekran
¢e se vratiti na prikaz vremena i temperature.

6. CISCENJE | ODRZAVANJE

D O O T o
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Temeljno oCistite uredaj nakon svake upotrebe.

Iskljucite uredaj iz uticnice prije ¢is¢enja i odrzavanja.

Dozvolite da se uredaj ohladi. Za brze hladenje izvadite korpu iz friteze.

Obrisite kuciste i upravljacku plo¢u vlaznom krpom.

Ocistite korpu i tanjir za pecenje u vrucoj vodi sa sapunom pa ih zatim temeljno isperite i osusSite.
Obrisite unutradnjost uredaja vru¢om vodom i mekanom spuzvom. Ocistite grejne elemente mekom
Cetkom kako biste uklonili sve ostatke hrane.

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Ne stavljajte ga u masinu za pranje posuda.
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7. RIESAVANJE PROBLEMA

Problem

Moguéi uzrok

Moguce rjesenje

Friteza na vruci vazduh
ne radi.

Uredaj nije ukljucen u struju.

Ukljucite uredaj u uzemljenu zidnu uticni-
cu.

Broja¢ vremena nije postavljen.

Postavite broja¢ vremena na potrebno
vrijeme kuvanja kako histe ukljucili ureda;j.

Hrana nije skuvana.

Koli¢ina sastojaka u korpi je pre-
koracena.

Stavite manje koliCine sastojaka u korpu.
Nemojte previSe napuniti korpu.

Postavljena temperatura/vrijeme
je prenisko.

Prilagodite temperaturu/vrijeme kuvanja.

Sastojci su nejednako
przeni.

Odredena vrsta hrane treba se
protresti na pola vremena pripre-
me.

Protresite korpu na pola vremena kuvanja.

Bijeli dim izlazi iz
uredaja.

Pripremate masne sastojke ili
korpa i dalje sadrzi masne ostatke
iz prijaSnje upotrebe.

Bijeli dim uzrokovan je grijanjem masti u
korpi. Koristite malu koli¢inu ulja za kuvan-
je. Uvijek temeljno ocistite korpu nakon
svake upotrebe.

A
A

A
AN

Ovaj proizvod je uskladen sa tehnickim propisima Republike Srbije
i oznaCen znakom usaglasenosti u skladu sa Uredbom o znaku
usaglasenosti (,Sluzbeni glasnik RS", br. 4/2022).




GARANCIJA (MNE)

Davalac garancije i ovlasceni serviser Vitapur d.o.o., Sv Petra Cetinjskog 130, 81000 Podgorica, Crna Gora, obavezuje se da
¢e proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapocinje isporukom proizvoda,
ukloni¢emo sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se
proizvod koristi u skladu sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlasc¢ene od s trane
izdavaoca garancije, te da su prilikom kori§¢enja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili nema svojstva navedena u garantnom listu ili reklamnoj
poruci, potrosa¢ moze najprije zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u roku od ukupno 30
dana (rok za rjeSavanje reklamacije) od dana kada je proizvodac ili ovlaséeni servis primio zahtjev kupca za otklanjanje
nedostataka, davalac garancije i ovlaséeni servis ¢ e besplatno zamijeniti robu istom, novom i bespr ijekornom. Period

od 30 dana moZe se produZiti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za zavrSetak popravke ili zamjene, ali ne duze od 15
dana. Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i slozenost robe, priroda i ozbiljnost neispravnosti, kao

i trud potreban za zavrSetak popravke ili z amjene. Davalac garancije i ovlas¢eni servis ¢ e obavijestiti potro$aca o broju
dana za produzenje i o razlozima produZenja prije isteka originalnog roka od 30 dana.

Ako davalac garancije i ovlasceni servis ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadatom roku, potrosac moze
zatraziti povraéaj cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moze zatraziti proporcionalno smanjenje kupoprodajne cijene.
Ako potroSac zahtijeva proporcionalno smanjenje cijene, smanjenje ¢ e biti srazmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je
potro$ac primio, u odnosu na vrijednost koju bi roba imala da je ispravna.

Bez obzira na navedeno, potrosa¢ moze zatraziti povracaj placenog iznosa od davaoca garancije i ovlaséenog servisa ako
se neispravnost pojavi u roku kracem od 30 dana od isporuke robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davalac garancije i ovlas¢eni servis izdace novi garantni list.
TroSkove materijala, rezervnih dijelova, rada i transporta koji proizilaze iz popravke kvarova ili zamjene robe novom snose
davalac garancije i ovlaséeni servis.

Prava potroSaca koja se mogu ostvariti na osnovu garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihovog koriscenja.
Obavezna garancija takode vazi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporuc¢ena
potrosacu.

PotroSac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slucaju neispravnosti robe.

Vazenje

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka o$teéenja i kvarove usljed nestrucne upotrebe i odrZavanja;

2. nedostatke uzrokovane viSom silom;

3. potro$ni materijal.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moze se ostvariti na mjestu kupovine ili kod ovlaséenog uvoznika
za to trziste, kako je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom
ostvarivanja prava na garanciju.

Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizilaze iz odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specifi¢no trziste.

Garantni postupak

PotroSac ostvaruje pravo na garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu
prodavca u istoj drzavi u kojoj je obavljena kupovina. Potrosac na prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i
predaje ga prodavcu. Davalac garancije kontaktira¢e potrosaca u roku od 8 dana od prijema prigovora.

Potrosa¢ se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnic¢ke podrske putem
e-maila na info@vitapur.me ili pozivom na broj 067/00-26-10.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi
Period za obezbjedivanje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Datumisporuke:
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SAOBRAZNOST (RS)

Davalac garancije i ovlagéeni serviser Vitapur d.o.0., Bulevar Arsebija Carnojeviéa 99v, 11070 Novi Beograd, Srbija,obavezuje se da
¢e proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapocCinje isporukom proizvoda, uklonicemo
sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u skladu
sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlas¢ene od strane izdavaoca garancije, te da su prilikom
korisc¢enja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Ako proizvod ne bude popravijen u roku od 45 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje o$tecenja, zameniéemo ga novim,
identicnim i ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok ce biti produzen za onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda.

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka oStecenja i oStecenja usled nepravilne upotrebe i odrzavanja;
2. o$tecenja nastala usled vise sile;

3. potro$ni materijal.

Garancija vazi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mestu obavljene kupovine
il kod ovlaséenog uvoznika za ovo trziste, Sto je navedeno u deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za proizvod je obavezan
prilog kad se koristi garancija.

Garancija ne iskljucuje prava potro$aca koja proisticu iz zakonske odgovornosti prodavca za oSteéenja na robi. Garantni rok je 24
mjeseca. Uvoznik za svako trziste je zaduzen za uslugu servisiranja.

Potro$ac preuzima garanciju na prodajnom mestu gde je kupio robu ili na drugom prodajnom mestu prodavca na istoj teritoriji
zemlje u kojoj je izvrSio kupovinu. Potro$ac potpisuje obrazac reklamacije na prodajnom mestu i predaje ga prodavcu. Po prijemu
reklamacije garant ¢e ga kontaktirati u roku od 5 radnih dana.

0 pravima i postupku preuzimanja garancije potro$a¢ se moze informisati kontaktiranjem korisnicke podrske na e-mail info@
vitapur.rs ili na broj telefona 011/31-22-842.

Vreme garantovanog servisiranja i obezbedenja rezervnih delova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Ime proizvoda:_______________
Datum isporuke/preuzimanja proizvoda:______________



YnatcTBo 3a ynotpe6a: ®putesa Ha Bo3pyx Rosmarino Tower XXL

Be monuMe BHMMaTENHO NPOYMTajTE FO OBA YNaTCTBO 3a ynoTpe6a npes ynotpe6a u 3ayyBajTe ro 3a
noHaTamolluHa ynoTpeba.

1. NPEAYNPEOYBAHA U BE3BEAHOCHWU MEPKU

«0Boj anapaT e HamMeHeT camo 3a joMalliHa ynoTpe6a. He ro kopucTeTe 0BOj anapaT 3a HALWTO ApYro
OCBEH 3a HaMeHeTaTa ynoTpe6a.

«  AKO anapaToT Ce KOpUCTW HenpaBuaHo 1K 3a NpohecuoHanHy nny Nonynpo@ecuoHanHn Uenm uam ako
He ce KOpUCTY CMopef, ynaTCTBOTO 3a yNoTpe6a, rapaHumjata CTaHyBa HeBaxeuKa.

- OBOj anapar He e HaMeHeT 3a ynoTpeba of nuLa (BKNydyBajKku fela) co HamaneHu duanyki, CeH30pHU
WM MEHTANHW CMOCOBHOCTM, MK NULLA CO HEAOCTATOK Ha MCKYCTBO MM He Ce 3an03HaeHu Co anapaTtor,
OCBEH aKo He Ce Haarne[yBaHW WAN MHCTPYKLUMM 3a ynoTpebaTa Ha anapaToT Of Aula 0Ar0BOPHM 3a
HMBHaTa 6e36eAHOCTA.

« YyBajTe ro anapatoT 1 HErOBMOT kaben nodaneky oa godat Ha Aeua. CnpeyeTe r1 Aelata a cu urpaat
CO anapaToT 1 BHMMaBajTe Kora ro KopucTuTe anapaToT BO 6/13KHa Ha Aela.

«  Hwukoraw He noTonysajTe ro kabesnoT, NPUKAYHOLMTE UK KYKMWTETO WTO COAPXKM ENEKTPUYHM
KOMMOHEHTM U FPejHN eNeMeHTH BO BOA@ UM iPYTY TEYHOCTH, He 0 NnakHeTe noj Yewmara. He
[03BOJyBajTE BOAA WM Apyra TEYHOCT fia BNe3e BO anapaTor.

«  YBepeTe Ce ieKa HanoHOT Ha anapaToT OZroBapa Ha HaMmoHOT Ha flOKanHaTa Mpexa npeg Aa ro
npuknyynTe. MoBp3eTe ro anapaToT CaMo BO 3a3eMjeH SUAEH LITEKEP U MOrPUXKETE Ce NPaBWiHO Aa ro
BMETHETE NMPUKIYYOKOT.

- PefoBHO NpoBepyBajTe ro anapaToT U KabenoT 3a HamnojyBakbe. He KOpUCTeTe ro anapaTtoT ako
NPUKITYYOKOT, KabenoT Man cammuoT ypea ce owTeTeHw. [JOKOAKY A0jae A0 OWTeTyBatbe, BeAHall
npecTaHeTe Aa ro KOpUCTUTE anapaToT 1 OAHECETe ro BO OBNACTEH CEPBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

«  Hukoraw He KOpUCTETe eNeKTpUYeH WTekep NoA KyjHCKMOT nynT. He KopucTeTe NPOAOKEH Kabes.

« Hukorall He noBp3yBajTe ro 0BOj anapar Co HafBOPELUHN TajMePU U CUCTEMM 33 JaNeYNHCKO
ynpaByBatbe 3a f1a CNpeyuTe OnacHoCTH.

« He no3BonyBajTe anapaToT Aa paboTu 6e3 Haa3op.

«  He npuknyyyBajTe ro anapaToT U He paKyBajTe CO KOHTPOHATa Tabna co BNaXHM paLle.

«YyBajTe ro anapatoT noganeky 0f XeLuK/ NOBPLUMHM 11 3anannBn MaTepujani Kako NOKPUBKN v
3aBech.

«  3aBpeMe Ha ynoTpebaTa, cekorall BHAMaBajTe fja MMa HajManky 15 cm NpocTop Haa M 0ff CUTe CTPaHu
Ha anapaToT 3a npaBuiHa UMpKynauuja Ha BO34yXoT.

« He nokpuBajTe rv 0TBOpUTE 3a BNE3 1 U313 Ha BO3AYX 3a BpeMe Ha paboTaTa 3a fia Cnpeynte
nperpesarbe.

«  BepHaw ncknyyeTe ro anapaToT ako Ce Nojasy TEMEH Ya 1 novekajTe Aa npectaHe npej faja
13BaAMTe KOpnaTa of anaparor.

« Cekoralu NoCTaBYBajTe ro anapaToT Ha XOPWU30HTaNHa, paMHa 1 CTabunHa noBpLuuHa. He cTaBajTe ro BO
61131Ha Ha paboT Ha WanTepoT U He ro NOMECTYBajTe KOra ro KOpUcTuTe.

«  TloBpLWMHMTE MOXeE fAa Ce 3arpeat npu ynoTpeba. BHmaBajTe Kora ro fonupare KyKMWTeTOo Ha
anaparoT 3a Bpeme 1 no onepauujara.

«  136erHyBajTe H1U3NYKM KOHTAKT CO BHATPEeLHOCTa U KopnaTa Ha anapaToT 3a Bpeme Wn BedHall no
ynoTtpe6aTa 3a Aa CNpeynTe N3ropeHnLI U UYHN NOBPeau.

« 3aBpeMe Ha paboTaTa, TOnNa Napea ce 0CN060AYBa HU3 N31e30T 3a BO3AYX. [Ip)eTe rv paleTe u
JMLETO NoAaneky 0 napeaTa v 0 131€30T 3a BO3AyX 3a BpeMe Ha paboTaTa 1 Kora ja BaauTe kopnaTa
oA hpuTesaTa 3a BO3AYX.

«  Cekoralu yBepyBajTe Ce fieka kopnaTa e NpaBWHO CTaBeHa npef paboTa. He KopucTeTe ro anapatot
6e3 MHCTanMpaHa OTCTpaHInBa Kopna.
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CnpeyeTe KOHTaKT Ha XpaHa Co rpejHUTe eneMeHTW. He ja npenonHyBajTe kopnaTa Kora roteuTte.
He nonHeTe ja KopnaTa CO Macno WAN MacHOTWM 3a NPXKerbe 6UAEjKM TOa MOXE Aa Npean3Buka
0NacHOCT O NoXxap.

3a Aa ro uckyynTe, NPUTHICHETE FO KOMYETO 3a BKNyYyBakbe 3a Aa Mo MCKNy4uTe anapaTtoT, a NoToa
WCKNyYeTe ro Of LTEKepOT KOora He ro KOpUCTUTE U Npejf Aa ro YncTuTe.

OcTaBeTe ro anapaTtoT Aa Ce ONaau Npej YACTEerbe, PAaCcKONyBakbe U CKNaanparbe.

He yncTeTe co MeTanHU A0AATOLM 3a YNCTEHbE KaKO METaNHW NepHUYMFba 3a YNCTEHE.

2. MPE3EHTALIUJA HA NPON3BOOT

1 KoHTposeH naHen =
2 Kopmu |
3 Kpucnep unHuja P =

4 Kyknwre |

5 M3nesu 3a Bo3gyx

3. NPEL MPBA YNOTPEBA

OTcTpaHeTe rv 1 hpneTe rv CUTe MaTepujanu 3a NakyBarbe U HanenHuLy 04 anapaTor.
I3mujTe ja KoprnaTa v KpUCMep YMHWjaTa BO TOM/Ia BOZA CO CamnyHuLa, a moToa UCTIaKHEeTe W 1CyLLleTe
v TemenHo. HE ro uncTeTe anapaToT Uav HeroByUTe AeN0BU BO MalUMHa 338 MUEHE CafloBH.
1136puLeTe ro KyKMWTETO CO BNaXHa Kpna.
3ABEJIELWIKA: Kora dpuTesaTa 3a BO3ayx Ce 3arpeBa 3a NpB NaT, MOXe Aa ucnywTa 6aar vyaj nam
mupyc. OBa e HOpMasHO W He BAKjae Ha 6e36e4HOCTa Ha BalMOT anapar.

4. NOCTABYBAHE U PABOTA

lMocTaBeTe ro anapaToT Ha CTabuHa, pamMHa 11 OTNOPHA Ha TOMAWHa NOBPLUKMHA, Nofaneky of paboT Ha
6pojayor.

CTaBeTe ja Kpucnep YuHujaTa BO Koprara.

BmeTHeTe ja kopnaTa BO (puTe3aTa Ha BO3AyX.

[ToBp3eTe ro NpUKIY4OKOT BO 3a3eMjeH SUEH LUTeKep.



CTaBeTe v COCTOjKMTE Ha KpKCnep YnHWjaTa BO KopnaTa. Hukoralw He ja KopucTeTe ja kopnaTta 6e3
Kpucnep 4nHuja. He ja npenosiHyBajTe kopnara.

BMeTHeTe ja KopnaTa BO (hpuTe3aTa 3a BO3Ayx. He gonupajTe ja KopnaTa 3a Bpeme 1 KpaTko Bpeme no
ynoTtpe6aTta nopaau BUCOKM TemnepaTypy. Cekorall pxKeTe ja KopnaTa 3a paykaTa.

MocTaseTe v BPEMETO U TEMMNEpPaTypaTa Ha roTBeHE BO 3aBMCHOCT 0ff COCTOjKATa.

Hekowu cocTojki 6apaaT NpoOTpecyBatbe Ha NONOBKHA 0 BPEMETO Ha MOArOTOBKa. V13BneveTe ja
KoprnaTa KOpUCTEjKM ja paykaTa 3a fia M NpoTPeCceTe 1y 3aBpTuTe COCTojKMTE. MoBNeYeTe ja Kopnata
Hasafj BO GpuTe3aTa Ha BO3AYX.

Kora Ke cnylwHeTe fieka TajMepoT Ce racu, “CTeye NOCTaBEHOTO BPEME 3a rOTBErbE. V3BneyeTe ja
KopnaTa of hpuTesaTa Ha BO3ayX.

3ABEJIELLIKA: 3a payHo fja ro npekuHeTe NpoLecoT Ha roTBerbe, NOCTaBeTe ro BPeMeTo Ha 1 MuHyTa.
MoxeTe Aa r’u NpunaroAnTe U BPEMETO 1 TeMnepaTypaTa 3a BpeMe Ha paboTaTa. TeKOBHUTE NOCTaBKM
Ke ocTaHaT 3a4yBaHu NpubamKHO 10 MUHYTU OTKAKO Ke ja 13BaamnTe KopnaTa of hpuTesaTa Ha BO3AYX.
3BageTe ja KoprnaTa Of anapaTtoT v CTaBeTe ja Ha MOBPLUMHA OTNOPHa Ha TonunHa. MNposepete

[Janu COCTOjKMTE Ce LIeNIoCHO 3roTBeHu. AKO He Ce, NOBMieYeTe ja KopnaTa Ha3af Bo GpuTesaTa
npunarofieTe ro BPEMETO 3a A0NOSHUTENHA MUHYTW MO NOTpeba.

5. KOHTPOJIEH MAHEN

1 MNpukas Ha Bpeme/TeMnepatypa 3a Kopmu

2 Mporpamu

3 Konuntba 3a n36op Ha kopna

4 QyHKUMja 3a CoBMaratbe (MporpaMa 3a konuparbe)
5 ®yHKUMja 3@ CUHXPOHM3aLM]a

6 Konuura 3a npunarogysarse

7 Konue 3a Temneparypa

8 Konye 3a Bpeme

9 Konue 3a noyetok/naysa

OTKako Ke ce BKNy4YM MallnHaTa, CuTe NHONKATOPU 1 AUTUTaNHK Ancnnien Ke cBeTHaT 1 CeKyH[a, a
noToa Ke ce necknyyar. 3By‘-IHI/IKOT Ke Cce orfiacu, a konyeTo 3a BK/y4yBambe Ke ocTaHe 0CBET/NEHO.
[MpUTUCHETE T0 KOMYeTOo 3a BK/y4yBarbe 0,5 CeKyHaM 3a uaja CTapTyBaTe MalunHaTa. KonyeTo 3a

BK/y4yBakbe OCTaHyBa OCBET/IEHO, @ EKpaHMUTE NoKaxyBaaTt e
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r)

N36epeTe Kopna 1 1K Kopna 2 v CoofiBETHOTO CBET/I0 Ha KOMYe Ke Tpenka. EKpaHoT 3a u3bpaHaTa
Kopna Ke ja npukaxe ctangapaHata noctaska og 180°C/15 MUHYTH, CO NPOMEHa Ha TemnepatypaTa 1
BpeMeT0. Ha ekpaHOT 3a ApyraTa kopna Ke ce npukaxe ,—-".

36epeTe ja cakaHaTa NporpamMa v CBET/I0TO Ha KOMYETO 3a Taa Nporpama Ke Tpenka. EkpaHoT
HaW3MEHWYHO MV MPKKaXyBa NPETX0AHO NOCTaBEHUTE BpeMe v TemnepaTypa. 3a ja rv npunaroaute
TemnepaTypaTta W BPEMETO, MPUTUCHETE ro KONYeTOo TemnepaTypa/BpeMe, NpucnocobeTe 1 NocTaBkuTe
1 NOTOa NPUTUCHETE IO KOMYETO 3a NOYETOK/MNay3a (CBeTUNKaTa Ha KOMYETO ce nanu). AnapaTot

Ke Bnese BO pexuM Ha paboTa, a “3bpaHaTa nporpama Ke Tpenka. Kora Ke ce BKy4u anapaTor,
KonumkbaTa 3a Nporpamu Beke He MOXe fia ce 136upaar.

CneneTe rv yekopuTe ¢) v d) 3a KopnaTa 2 JOKO/IKY cakaTe.

AKo cakaTe Aa v KopucTuTe ABETe KOPNK, NOCTaBETE ja NporpamaTta 3a kopna 1, notoa natepete
KOWHMUa 2 1 NoBTOpETe r1 yekopuTe ¢) u d). MoToa NPUTUCHETE O KOMYETO 3a NOYETOK/Nay3a.
EKpaHOT Han3MeHNYHO Ke ce MeHyBa NoMery TemnepaTtypaTa 1 BpeMeTo 3a cekoja kopna. 3a fja ja
npunaroanTe eHaTa Kopna fofjeka apyrata paboTy, NPUTMCHETE ro COOABETHOTO KOMYe Ha KopnaTa,
HanpaBseTe ru npunarofyBarbata v MPUTUCHETE TO KOMYeTo 3a NoYeToK/nay3a.

®yHKUMja 3a naysa: fOfieKa paboTh MallMHaTa, NPUTUCHETE Fo KOMYETO 3a NOYETOK/nay3a 3a Aa ru
nayawparte fBete kopnu. COOABETHUTE CBETNA Ke TPEenKaat, a BEHTUNAToOPOT Ke o4noxu 20 cekyHau
npeA Aa 3acTaHe. 3a Aa NayaupaTe caMmo efiHa Kopna, n3bepeTe ja cakaHaTa Kopna U NPUTUCHETE ro
KOMYeTo 3a NoYeToK/naysa.

McknyyyBarbe: A0Nro NpUTHCKajTe ro KOMYETO 3a NOYETOK/Nay3sa 3 CeKyHaM 3a Aa rv CTonupare BeTe
Kopnu ncToBpemeHo. Ha ekpaHoT Ke ce npukaxe ,0FF" n cBeTnata Ke ce n3racHat. 3a ia ConpeTe efHa
Kopna noeanHeyHo, nabepeTe ja kopnaTa 1 A0Aro NPUTUCHETE ro KOMYETO 3a NOYeToK/nay3a 3 CekyHan.
3a Aa ja npunaroauTe TemnepaTtypaTta WAM BPEMETO 3a BpeMe Ha paboTaTa, n3bepeTe ja cakaHaTa
Kopna, NoToa 136epeTe ro KOMYeTo 3a Bpeme/TemnepaTypa, HanpaBeTe NpunarodyBarba M noyekajte 5
CeKYHAM 3a [ja 13neseTe 0f PEXMUMOT 3a NPUNarodyBame.

Kora mMalnHaTa Ke 3acTaHe, Ha ekpaHoT ce npukaxyea ,0FF".

3a Aa ro oTKaxeTe N360POT Ha Kopna, A0NT0 NPUTHUCHETE FO COOABETHOTO KoMye 3a Kopna.

®yHKumja 3a oMp3HYBatbe: [JoNpeTe ro Kon4eTo 3a 0AMP3HYBarbe 3a Aa ja 0BO3MOXMTE QyHKLUMjaTa
3a 0iMp3HyBakbe, Koja cTaHAapaHo e 80°C 3a 5 MuHyTK. MpunarofeTe ro BDEMETO WK TemnepaTypata
no notpe6a.

dyHkuWja 3a Memopuja: MalurHaTa rv 3anoMHyBa BalluTe nocnefHu noctaeku (Ha np., 200°C 20
MUHYTY). OyHKUMjaTa 3a MemMopWuja ce peceTupa no 1 4ac ryberse Ha eHepruja.

Kora pa6oTaT ABETE KOPMNM, NPOrpaMCcK/Te CBET/A 3a CeKoja Kopna Ke TpenkaaT Hau3MeHWYHO Ha
CeKow 6 CekyHau.

OyHKUwja 3a CMHXPOHM3aLKja: Mo BKNy4yBarbeTO, N3bepeTe rn KopnuTe 11 2 CO pa3nnyHn BpeMuHba

Ha roTBetbe, NpUTUCHeTE ro konyeto ,SYNC' 1 ekpaHoT 3a CUHXPOHU3aLKja Ke ce akTuaumpa. MpBo Ke
3arnoyHe KopnaTa co NoA0Aro roTBerEe, 0Jeka NoKpaTKaTa Kopna 3a roteerbe yeka 8o ,HOLD". OTkako
Ke ce ycornacat BpeMurbata, 1BETE KOpnu Ke roteat 3aeHo.

®yHKupja 3a coBnararbe: MocTaseTe ja TemnepaTypaTa v BPEMETO 3a eAHa KOPNa, a N0Toa NpUTUCHETe
ro konveto ,MATCH". [ipyrata Kopna Ke ru Konupa uctute noctaBku. MpuUTUCHETE FO KONYeTO 3a
noyveTok/naysa 3a fja rv ctapTysaTte ABeTe kopnu. OyHKUyjaTa 3a Konupare ce JeakTUBMpa WTOM Ke
3arnoyHe roTBeHEeTO.

MOTCETHVK 3a TPeCerEe: 3a BPEME Ha FOTBEHETO, KOra € BpeMe [ja Ce NPOTPeCce KOpnaTa, Ha eKpaHoT Ke
Ce npukaxe ,~—" 1 3By4HUKOT Ke ce orfiack 5 nati. AKo He ce npeseMe HULWTO 3a 30 cekyHau, ekpaHoT
Ke Ce BpaTu Ha NpuKaxyBarbe Ha BDEMETO M TemnepaTtypara.



6. YACTEHE U O[IPXKYBAHE

o QO

D O

)

TEeMEeJHO.

YucTeTe ro anapaToT TEMESHO N0 CeKoja ynoTpeda.

McknyyeTe ro anapaToT o/ WITEKEPOT MPej YNCTEHE U OAPXKYBaHLE.
OcTaBeTe ro anapaToT fja ce onaau. 3a Nobp30 Nafetbe, U3BafeTe ja kopnata o hpuTesata Ha BO3AYX.
1136puLeTe ro KyKMWTETO 1 KOHTPOHaTa Tabna co BaxHa Kpna.
McuncTeTe ja kopnaTa v KpuUcnep YuHWjaTa BO TOMa BOAA CO CamnyHMUa, a NoToa UCTNakHETE W UcyLieTe

f)  W36puwweTe ja BHAaTPEWHOCTA Ha anapaToT co Tomn/a BoAa 1 Heabpa3uBeH cyHrep. McuucteTe v
rpejH1TE eNeMeHTU CO MeKa YeTKa 3a fja M OTCTPaHUTEe OCTaTOLMTE 0/ XpaHa.
g) Hukorauw He ro noTonysajTe anapaToT BO BOAa UK Koja 6110 Apyra TeyHocT. He cTaBajTe ro BO

MalllHa 3a MnerHe CaoBN.

1. PELUABAHE NPOBJIEMHU

Mpo6nem MoxHa npuyuHa

MoxHo pelueHue

He paboTy.

(DpMTe3aTa Ha BO3AyX AnapatoT He e NMPUKITYYEH.

MpuKyYyeTe ro anapaToT BO 3a3eMjeH SuaeH
LTexep.

TajMepoT He e NocTaBeH.

[MocTaBeTe ro TajMepoT Ha I'IOTp€6HOTO BpemMe
3a roTBere 3a fia ro BKay4YnTe anapator.

XpaHaTa He e 3roTBeHa. | KonnyuHarta Ha CoCTojKH
BO KOpnaTa e nperofiema.

Bo Kopnata cTaBeTe nomanut cepum CocTOjKM.
He ja npenonHyBajTe Kopnara.

[TocTaBeHaTa
TemnepaTtypa/Bpeme e
MPEMHOTY HMCKa.

MpunarofeTe ja TeMnepaTypaTa/BpeMeTo Ha
roTBerbe.

CocTojkute ce npxat OApeneHy BUAOBK XpaHa
HepaMHOMEPHO. Tpe6a Aa ce NpoTpecar Ha
NONOBMHA 0/l BPEMETO Ha
NOArOTOBKA.

MpoTpeceTe ja KopraTa [0 NON0BMHa 0f]
rOTBEHETO.

Op anapatoT uanerysa | MoaroTeyBaTe MpCHM

6en yag. COCTOjKM UK KopnaTa

Ce yLITe COAPXM MPCHM
0CTaTOLW Off NPEeTXoAHaTA

ynotpe6a.

Bennot yag e npen3BUKaH 0 3arpeBarbeTo
Ha MacHOTUWTE BO kopnaTa. KopucTteTe mana
KOMMYMHA Ha Macno 3a roTeerbe. Cekoral
yuCTeTe ja KopnaTta TEMESHO Nocne CeKoja
ynotpe6a.

87



I (/1P )K/IMBO YIPABYBAHSE CO OTMAJ
MoxeTe [la MOMOrHeTe BO 3allTUTaTa Ha XXWBOTHATa CpELll/IHa!
He 3a6opaBajTe fla r'v cneauTe NoKanHUTe Nponvcu: GpneTe ja HepaboTHaTa enekTpuYHa onpema Bo

COO/BETEH LieHTap 3a OTCTpaHyBakbe 0Tnaj.
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FAPAHTEH CEPTUOUKAT

(Bo cornacHocT co EY [npekTnea 2019/771)

1. Uudpopmanum 3a npoaaBayoT
VIMe Ha KomnaHuja:
Appeca:
PerucTpaumcku 6poj (CUI):
KoHTakT:
E-nowra:
TenedoH:
2. Uudopmavum 3a npou3BoA0T
/ImMe Ha Npon3BoA:
Mogen / Kog:
Cepujcku 6poj:
(akTypa / bpoj Ha Hapauka:
[llatym Ha kynysare: ____/ ____/______

3. Nepuop, Ha rapaHymja

MpoM3BOAOT € MOKPUEeH CO 3akOHCKa rapaHuuja 3a
YCOrnaceHoCT o4 24 meceuu, Baxeuka 0f AaTyMOT Ha
nenopaka.

[lokonky Mpou3BoAOT Ce nompaBu NOA  rapaHuuja,
nepuoaoT Ha rapaHuwja ce MpOAOMIXYBa 3a BpEMeTOo
[0f4eKa Npou3BoJO0T Ce Haoa BO CEPBUCHNOT LieHTap.

4. liTo nokpuBa rapaHyujaTa

["apaHuujaTa nokpuBa fedekTu BO:

- NPOV3BOACTBO,

- Matepujany,

- yHKUMOHaNHoCT,

- Npo6nemm Co yCornaceHocT NOCTOEYKM BO MOMEHTOT Ha
ncnopaka.

Bo cnyyaj Ha HeycornaceHocT, NOTPOLLYBAYOT MMa NpaBo
na no6apa:

- [lonpaBka Ha Npou3BoLoT,

- 3ameHa Ha npou3BOLoT,

- HamanyBarbe Ha LieHaTta;

- PacTkuHyBarbe Ha [OroBOPOT (NoBpaT Ha CpeAcTsa),
[OKOMKY MOMpaBkaTa WAW 3ameHaTa He e BO3MOXHa
MW He e U3BpLUEHa BO PasyMeH POK MW Npefn3BuKyBa
3HaYMTENHM HENPUjaTHOCTU.

OBaa rapaHuuja He 1 OrpaHNyyBa 3akoOHCKMTE MpaBa Ha
NOTPOLLYBA4OT KOV NPON3NeryBaat OA:

- EY [upekTtusa 2019/771

- HaunoHanHu 3akoHu 3a 3alTuTa Ha NoTPOLLyBaynTe

- [paBa NoBp3aHu CO HeYCOrnaceHoCT Ha CToKaTa

Bo cnyyaj Ha HecornacyBarbe Mefy OBaa rapaHumja w
NOKaNHOTO 3aKOHOABCTBO, Ce NPUMEHYBAaT NOMOBOSHUTE
npaBa 3a NOTPOLLYBa40T BO 3eMjaTa Ha KymnyBarbe.
[lokonky noTpOLlyBaYoT WMa npalama BO BpCKa CO
POKOBMTE 3a MOMPaBKa WK 3ameHa, an 3a Apyru npasa
O/ HAaLMOHaNHNTE 3aKOHW 3a 3alUTUTa Ha NOTPOLLYBaYMTE,
MOXe Aa ce 06paTu Kaj NpoAaBayoT WK Kaj 0AfenoT 3a
KOPWUCHWYKA MNOAAPLIKA Ha Mpou3BOAMTENOT. KOHTaKT
nHdOpMaUMNTe Ce HaBefeHW BO 4neH 8 M 9 0 OBOj
cepTuduKart.

5. lUTo HE nokpuBa rapaHyujaTa

["apaHuwjaTa He NoKpuBa:

- OLITETyBatba NPeAN3BIKaHU O HenpaBuiHa ynoTpeba,

- MexaHU4Ku yapu, nafoBi, Hecpeky,

- HEOBMACTEHW NOMPaBKM UNN MOAUDUMKALNK,

- HOpManHo aberbe,

- ynoTpe6a HaABop 0/ 6apatbaTa Ha NpPOK3BOANTENOT,

- HacTaHuW 0f BULA c1na

6. Kako aa ce no6apa rapaHuucKku cepBuc
MoTpoLyBayoT MOXe Aa Nobapa rapaHLmcKu cepaic:

- AVPEKTHO 0f NpOfiaBayor,

- 0 6110 KOj OBNAcTeH CePBUCEH LIeHTap HaBefeH NoAony,
- CO KOHTAKT CO MPOJjaBayvoT OHMajH.

[lokas 3a KynyBarbe MOXe Aa ce 06e3bedn Ha 6Uno Koj
HaunH (akTypa, 6aHKapCKu U3BOZ, e-NoWTa UTH.).

7. Mpouec Ha nonpaBka / 3aMeHa

-MpozaBayvoT Mopa Aia ro nonpasy Uy 3aMeHn NPOU3BOA0T
BO pPasyMeH poK.

- [lokonky nonpagkaTa e HEBO3MOXHa, NPOM3BOA0T MOpa
Na 6uzle 3aMeHeT UK BpaTeH.

- TpaHCnopToT Ha r10MasHu/Telwky npeaMeTy Mopa Aa
61ie opraHnanpaH of NPoAaBayoT.

8. OBnacTeH cepBUCEH LieHTap

VIme Ha cepBucHa komnaxuja: AD VITA d.o.o.

Anpeca: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-nowra: info.si@vitapur.com

TenedoH: +386 (0) 3292 79 90

9. MoTnuc Ha npoaaBayoT

[MpeTcTaBHuK Ha NpoAaBaYoT:
[ToTtnuce:
Oatym: ___/ ____/_____
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Gebruikershandleiding: Airfryer Rosmarino Tower XXL

Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door vaér gebruik en bewaar het voor toekomstig gebruik.

1. WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

- Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal huishoudelijk gebruik. Gebruik dit apparaat niet voor
andere doeleinden dan waarvoor het bestemd is.

« Als het apparaat niet op de juiste manier of voor professionele of semi-professionele doeleinden wordt
gebruikt, of als het niet volgens de gebruikershandleiding wordt gebruikt, vervalt de garantie.

- Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen met gebrek aan ervaring of die niet vertrouwd zijn met
het apparaat, tenzij onder toezicht of met instructies over het gebruik van het apparaat door personen die
verantwoordelijk zijn voor hun veiligheid.

«Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen. Voorkom dat kinderen met het apparaat
spelen en houd nauwlettend toezicht wanneer u het apparaat in de buurt van kinderen gebruikt.

- Dompel het snoer, de stekkers of de behuizing, die elektrische onderdelen en verwarmingselementen
bevat, nooit onder in water of andere vloeistoffen en spoel het nooit af onder de kraan. Laat geen water
of andere vloeistoffen in het apparaat komen.

« Controleer voor het aansluiten of de spanning van het apparaat overeenkomt met de plaatselijke
netspanning. Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact en zorg ervoor dat de stekker goed
in het stopcontact zit.

- Controleer het apparaat en het stroomsnoer regelmatig. Gebruik het apparaat niet als de stekker, het
snoer of het apparaat zelf beschadigd zijn. Als er schade optreedt, stop dan onmiddellijk met het gebruik
van het apparaat en breng het naar een erkend servicecentrum voor reparatie.

« Gebruik nooit een stopcontact onder het aanrecht en gebruik geen verlengsnoer.

- Sluit dit apparaat nooit aan op externe timers of systemen met afstandsbediening om gevaren te voorko-
men.

« Laat het apparaat niet werken zonder toezicht.

« Sluit het apparaat niet aan en bedien het bedieningspaneel niet met natte handen.

«Houd het apparaat uit de buurt van hete oppervlakken en brandbare materialen zoals tafelkleden of gor-
dijnen.

«  Zorg tijdens het gebruik altijd voor minstens 15 cm ruimte boven en aan alle kanten van het apparaat
voor een goede luchtcirculatie.

« Dek de luchtinlaat- en luchtuitlaatopeningen tijdens het gebruik niet af om oververhitting te voorkomen.

«Haal onmiddellijk de stekker uit het stopcontact als er donkere rook verschijnt en wacht tot de rook is
verdwenen voordat u het mandje uit het apparaat haalt.

- Plaats het apparaat altijd op een horizontale, vlakke en stabiele ondergrond. Plaats het niet in de buurt
van de rand van het aanrecht en verplaats het niet wanneer het in gebruik is.

- De oppervlakken kunnen tijdens het gebruik heet worden. Wees voorzichtig wanneer u de behuizing van
het apparaat aanraakt tijdens en na de werking

« Vermijd lichamelijk contact met de binnenkant en het mandje van het apparaat tijdens of onmiddellijk na
gebruik om brandwonden of persoonlijk letsel te voorkomen.

.« Tijdens het gebruik komt er hete stoom vrij via de luchtuitlaat. Houd uw handen en gezicht uit de buurt
van de stoom en de luchtuitlaat tijdens het gebruik en wanneer u het mandje uit de airfryer haalt.

- Zorg er altijd voor dat het mandje goed geplaatst is voordat u het apparaat gebruikt. Gebruik het appara-
at niet zonder dat het verwijderbare mandje geplaatst is.

- Voorkom dat voedsel in contact komt met verwarmingselementen. Doe het mandje niet te vol tijdens het
koken.

« Vul het mandje niet met olie of frituurvet, dit kan brand veroorzaken.



Om de stekker uit het stopcontact te halen, drukt u op de aan/uit-knop om het apparaat uit te schakelen
en haalt u de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat niet gebruikt en voordat u het schoon-
maakt.

Laat het apparaat afkoelen voordat u het schoonmaakt, demonteert en opbergt.

Reinig het apparaat niet met metalen reinigingsaccessoires zoals metalen schuursponsjes.

2. PRODUCTPRESENTATIE

1 Bedieningspaneel
2 Mandje

3 Crispplaat

4 Behuizing

5 Luchtuitlaten

3. VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Verwijder alle verpakkingsmaterialen en stickers van het apparaat en gooi ze weg.

Was het mandje en de crispplaat af in een heet sopje, spoel ze af en laat ze goed drogen. Reinig het
apparaat of de onderdelen ervan NIET in de vaatwasser.

Veeg de behuizing af met een vochtige doek.

OPMERKING: Wanneer de airfryer voor de eerste keer wordt opgewarmd, kan er een lichte rook of geur vrijko-
men. Dit is normaal en heeft geen invioed op de veiligheid van het apparaat.

4. INSTELLING EN BEDIENING

a)

(=)

@D

o O
_— =

Plaats het apparaat op een stabiele, vlakke en hittebestendige ondergrond, uit de buurt van de aanrech-
trand.

Plaats de crispplaat in het mandje.

Plaats het mandje in de airfryer.

Steek de stekker in een geaard stopcontact.

Leg de ingrediénten op de crispplaat in het mandje. Gebruik het mandje nooit zonder de crispplaat. Doe
het mandje niet te vol.
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f)  Plaats het mandje in de airfryer. Raak het mandije tijdens en kort na gebruik niet aan in verband met de
hoge temperaturen. Houd het mandje altijd bij het handvat vast.

g) Stelde bereidingstijd en -temperatuur in afhankelijk van het ingrediént.

h) Sommige ingrediénten moeten halverwege de bereidingstijd worden opgeschud. Trek het mandje eruit
met behulp van het handvat om de ingrediénten op te schudden of om te draaien. Schuif het mandje
terug in de airfryer.

i) Als ude timer hoort afgaan, is de ingestelde bereidingstijd verstreken. Haal het mandje uit de airfryer.

OPMERKING: Om het kookproces manueel te stoppen, stelt u de tijd in op 1 minuut. U kunt tijdens het gebruik

zowel de tijd als de temperatuur aanpassen. De huidige instellingen blijven ongeveer 10 minuten bewaard

nadat u het mandije uit de airfryer heeft gehaald.

j) Haal het mandije uit het apparaat en plaats het op een hittebestendig oppervlak. Controleer of de ingre-
diénten volledig gaar zijn. Als dit niet het geval is, schuift u het mandje terug in de airfryer en past u de
tijd zo nodig aan voor extra minuten.

5. BEDIENINGSPANEEL

1 Tijd-/temperatuurweergave voor het mandje
2 Programma's

3 Keuzeknoppen voor het mandje

4 Match-functie (kopieerprogramma)

5 Sync-functie

6 Aanpassingsknoppen

7 Temperatuurknop

8 Tijdsknop

9 Start/pauze-knop

a) Zodra het apparaat is ingeschakeld, zullen alle indicatoren en digitale schermen 1 seconde oplichten en
vervolgens uitgaan. De zoemer klinkt en de aan/uit-knop blijft verlicht.

b) Druk 0,5 seconde op de aan/uit-knop om de machine te starten. De aan/uit-knop blijft branden en op het
scherm verschijnt "

¢) Kies mandje 1 of mandje 2, en het bijbehorende lampje van de knop knippert. Het scherm voor het
gekozen mandje toont de standaardinstelling van 180°C/15 minuten, waarbij temperatuur en tijd elkaar
afwisselen.



p)

r)

Kies het gewenste programma en het lampje van de knop voor dat programma gaat knipperen. Het
scherm toont afwisselend de vooraf ingestelde tijd en temperatuur. Om de temperatuur en de tijd aan te
passen, drukt u op de temperatuur/tijd-knop, past u de instellingen aan en drukt u vervolgens op de start/
pauze-knop (het lampje van de knop gaat branden). Het apparaat schakelt over naar de werkingsmodus
en het lampje van het geselecteerde programma knippert. Als het apparaat wordt opgestart, kunnen de
programmaknoppen niet meer worden geselecteerd.

Volg indien gewenst stap c) en d) voor mandje 2.

Als u beide mandjes wilt gebruiken, stelt u het programma in voor mandje 1, kiest u vervolgens mandje

2 en herhaalt u stap c) en d). Druk vervolgens op de start/pauze-knop. Op het scherm verschijnen af-
wisselend de temperatuur en de tijd voor elk mandje. Om een mandje aan te passen terwijl de andere in
werking is, drukt u op de knop van het betreffende mandje, voert u de aanpassingen uit en drukt u op de
start/pauze-knop.

Pauzefunctie: Terwijl de machine in werking is, drukt u op de start/pauze-knop om beide mandjes te pau-
zeren. De bijbehorende lampjes knipperen en de ventilator vertraagt 20 seconden voordat deze stopt. Om
slechts één mandje te pauzeren, selecteert u het gewenste mandje en drukt u op de start/pauze-knop.
Uitschakelen: Houd de start/pauze-knop 3 seconden lang ingedrukt om beide mandjes tegelijkertijd te
stoppen. Op het scherm verschijnt ,OFF" (UIT) en de lampjes gaan uit. Om één mandje afzonderlijk te
stoppen, selecteert u het mandje en drukt u 3 seconden lang op de start/pauze-knop.

Om de temperatuur of tijd tijdens de werking aan te passen, selecteert u het gewenste mandije, selec-
teert u vervolgens de tijd/temperatuur-knop, voert u de aanpassingen uit en wacht u 5 seconden om de
aanpassingsmodus af te sluiten.

Wanneer de machine stopt, verschijnt ,OFF" op het scherm.

Om de selectie van een mandje te annuleren, drukt u lang op de knop van het bijbehorende mandije.
Ontdooifunctie: Tik op de ontdooiknop om de ontdooifunctie te activeren, die standaard op 80°C is in-
gesteld gedurende 5 minuten. Pas de tijd of temperatuur naar behoefte aan.

Geheugenfunctie: De machine onthoudt uw laatste instellingen (bijv. 200°C gedurende 20 minuten). De
geheugenfunctie wordt na 1 uur stroomuitval gereset.

Als beide mandjes werken, knipperen de programmalampjes voor elk mandje om de 6 seconden afwisse-
lend.

Sync-functie: Selecteer na het inschakelen de mandjes 1 en 2 met verschillende kooktijden, druk op de
,SYNC"-knop en het sync-scherm wordt geactiveerd. Het mandje met de langste kooktijd start als eerste,
terwijl het mandje met de kortste kooktijd op "HOLD" wacht. Zodra de tijden overeenkomen, zullen beide
mandjes samen koken.

Match-functie: Stel de temperatuur en tijd in voor één mandje en druk dan op de “MATCH"-knop. Het
andere mandje zal dezelfde instellingen overnemen. Druk op de start/pauze-knop om beide mandjes te
starten. De kopieerfunctie wordt gedeactiveerd zodra het koken begint.

Schudherinnering: Tijdens het koken, wanneer het tijd is om met het mandje te schudden, zal het scherm
,— tonen en zal de zoemer 5 keer klinken. Als er binnen 30 seconden geen actie wordt ondernomen,
geeft het scherm weer de tijd en temperatuur aan.

6. REINIGING EN ONDERHOUD

D O O T o
—_

—
)

Reinig het apparaat grondig na elk gebruik.

Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u het schoonmaakt en onderhoud uitvoert.
Laat het apparaat afkoelen. Voor een snellere afkoeling verwijdert u het mandje uit de airfryer.

Maak de behuizing en het bedieningspaneel schoon met een vochtige doek.

Reinig het mandje en de crispplaat in een heet sopje, spoel ze af en maak ze grondig droog.

Veeg de binnenkant van het apparaat schoon met heet water en een niet-schurend sponsje. Reinig de
verwarmingselementen met een zachte borstel om voedselresten te verwijderen.

Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof. Stop het niet in de vaatwasser.
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7. PROBLEMEN OPLOSSEN

Probleem

Mogelijke oorzaak

Mogelijke oplossing

De airfryer werkt niet.

Het apparaat is niet aangesloten.

Steek de stekker van het apparaat in een
geaard stopcontact.

De timer is niet ingesteld.

Stel de timer in op de gewenste kooktijd om
het apparaat in te schakelen.

Het eten is niet gaar.

De hoeveelheid ingrediénten in
het mandje is te groot.

Doe kleinere porties ingrediénten in het man-
dje. Doe het mandije niet te vol.

De ingestelde temperatuur/tijd is
te laag.

Pas de kooktemperatuur/-tijd aan.

De ingrediénten zijn
ongelijk gebakken.

Bepaalde soorten voedsel moe-
ten halverwege de bereidingstijd
worden opgeschud.

Schud halverwege het koken met het mandje.

Er komt witte rook uit
het apparaat.

U bereidt vettige ingrediénten, of
het mandje bevat nog vetresten
van eerder gebruik.

Witte rook wordt veroorzaakt door het opwar-
men van vet in het mandje. Gebruik een
kleine hoeveelheid olie voor het koken. Reinig
het mandje altijd grondig na elk gebruik.

I |\I|LIEUVRIENDELIJKE AFVALVERWIJDERING
U kunt het milieu helpen beschermen!

Houd u aan de plaatselijke voorschriften: gooi niet-werkende elektrische apparatuur weg bij een daarvoor
geschikt afvalverwerkingscentrum.




GARANTIECERTIFICAAT

(Conform EU-Richtlijn 2019/771)

1. Verkoperinformatie
Bedrijfsnaam:
Adres:
Registratienummer (CUI):
Contact:
E-mail:
Telefoon:
2. Productinformatie
Productnaam:
Model / Code:
Serienummer:
Factuur-/ Ordernummer:
Aankoopdatum: ___/____/______

3. Garantieperiode

Het product is gedekt door een wettelijke
conformiteitsgarantie van 24 maanden, geldig vanaf de
leveringsdatum.

Indien het product onder garantie wordt gerepareerd, wordt
de garantieperiode verlengd met de tijd dat het product in
het servicecentrum verblijft.

4. Wat de garantie dekt

Deze garantie dekt gebreken in:

- fabricage,

- materialen,

- functionaliteit,

- conformiteitsproblemen die bij levering aanwezig waren.
Bij non-conformiteit heeft de consument recht op:

- Reparatie van het product;

- Vervanging van het product;

- Prijsvermindering;

- Ontbinding van het contract (terugbetaling), indien
reparatie of vervanging niet mogelijk is of niet binnen
een redelijke termijn wordt uitgevoerd of aanzienlijke
ongemakken veroorzaakt.

Deze garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument niet die voortvloeien uit:

- EU-Richtlijn 2019/771

- Nationale consumentenbeschermingswetten

- Rechten met betrekking tot non-conformiteit van goederen
Bij tegenstrijdigheid tussen deze garantie en de lokale
wetgeving gelden de voor de consument gunstigste rechten
in het land van aankoop.

Voorvragenoverreparatie-of vervangingstermijnenof andere
rechten uit nationale consumentenbeschermingswetten
kan de consument contact opnemen met de verkoper of de
klantenservice van de fabrikant. Contactgegevens staan in
artikel 8 en 9 van dit certificaat.

5. Wat de garantie NIET dekt

De garantie dekt geen:

- schade veroorzaakt door verkeerd gebruik,

- mechanische schokken, vallen, ongelukken,

- niet-geautoriseerde reparaties of wijzigingen,

- normale slijtage,

- gebruik buiten de vereisten van de fabrikant,

- overmacht

6. Hoe garantie kan worden aangevraagd

De consument kan garantie aanvragen:

- rechtstreeks bij de verkoper,

- bij een erkend servicecentrum hieronder vermeld,

- door online contact op te nemen met de verkoper.

Bewijs van aankoop kan op elke manier worden geleverd
(factuur, bankafschrift, e-mail, enz.).

7. Reparatie- / vervangingsproces

- De verkoper moet het product binnen een redelijke termijn
repareren of vervangen.

- Indien reparatie onmogelijk is, moet het product worden
vervangen of terugbetaald.

- Transport van grote/zware artikelen moet door de verkoper
worden geregeld.

8. Erkend servicecentrum

Naam servicebedrijf: AD VITA d.0.0.

Adres: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-mail: info.si@vitapur.com

Telefoon: +386 (0) 3292 79 90

9. Handtekening verkoper
Vertegenwoordigerverkoper:
Handtekening:
Datum: ____/____/_____
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Instrukcja obstugi: Frytkownica powietrzna Rosmarino Tower XXL
Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje obstugi i zachowac jg na przysztosc.
1. OSTRZEZENIA | SRODKI OSTROZNOSCI

To urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do normalnego uzytku domowego. Nie uzywaj tego urzgdze-
nia do celdéw innych niz jego przeznaczenie.

Jezeli urzadzenie jest uzywane nieprawidtowo lub do celdw profesjonalnych lub pétprofesjonalnych, lub
jesli nie jest uzywane zgodnie z instrukcjg obstugi, gwarancja traci waznosc.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolno-
Sciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, ani osoby nieposiadajgce doswiadczenia lub nieza-
znajomione z urzadzeniem, chyba ze sg nadzorowane lub poinstruowane w zakresie uzytkowania urzg-
dzenia przez osoby odpowiedzialne za ich bezpieczenstwo.

Trzymaj urzadzenie i jego przewdd poza zasiegiem dzieci. Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem
i zachowaj Scisty nadzor podczas korzystania z urzadzenia w poblizu dzieci.

Nigdy nie zanurzaj przewodu, wtyczek ani obudowy zawierajgcej elementy elektryczne i elementy grzejne,
w wodzie lub innych cieczach. ani nie ptucz pod kranem. Nie pozwdl, aby do urzadzenia dostata sie woda
lub inna ciecz.

Przed podfgczeniem upewnij sie, ze napiecie urzadzenia odpowiada napieciu w lokalnej sieci elektrycz-
nej. Urzadzenie nalezy podfaczac wytgcznie do uziemionego gniazdka elektrycznego i zwraca¢ uwage na
prawidtowe wiozenie wtyczki.

Regularnie sprawdzaj urzadzenie i przewdd zasilajgcy. Nie uzywaj urzadzenia, jesli wtyczka, przewdd lub
samo urzadzenie sg uszkodzone. W przypadku wystapienia uszkodzen nalezy natychmiast zaprzestac
uzywania urzadzenia i zanies¢ je do autoryzowanego centrum serwisowego w celu naprawy.

Nigdy nie uzywaj gniazdka elektrycznego pod blatem kuchennym. Nie uzywaj przedtuzacza.

Nigdy nie podfgczaj tego urzadzenia do zewnetrznych timerdw lub systeméw zdalnego sterowania, aby
zapobiec zagrozeniom.

Nie pozostawiaj urzadzenia wigczonego bez nadzoru.

Nie podtaczaj urzadzenia do pradu ani nie obstuguj panelu sterowania mokrymi rekami.

Trzymaj urzadzenie z dala od gorgcych powierzchni i materiatéw palnych, takich jak obrusy lub zastony.
Podczas uzytkowania zawsze upewnij sie, ze nad i po obu stronach urzadzenia jest co najmniej 15 cm
wolnej przestrzeni, aby zapewni¢ odpowiednig cyrkulacje powietrza.

Nie zakrywaj otworéw wlotowych i wylotowych powietrza podczas pracy, aby zapobiec przegrzaniu.
Jezeli pojawi sie ciemny dym, natychmiast odtgcz urzadzenie i poczekaj, az przestanie dziata¢, zanim
wyjmiesz kosz z urzadzenia.

Zawsze umieszczaj urzadzenie na poziomej, poziomej i stabilnej powierzchni. Nie umieszczaj go w pobli-
zu krawedzi blatu i nie przesuwaj go podczas uzytkowania.

Powierzchnie mogg sie nagrzewac¢ podczas uzytkowania. Zachowaj ostroznos¢ podczas dotykania obu-
dowy urzadzenia w trakcie i po uzyciu.

Unikaj fizycznego kontaktu z wnetrzem urzadzenia i koszem podczas lub bezposrednio po uzyciu, aby
zapobiec poparzeniom lub obrazeniom ciata.

Podczas pracy przez wylot powietrza wydobywa sie gorgca para. Trzymaj rece i twarz z dala od pary i
wylotu powietrza podczas pracy i wyjmowania kosza z frytownicy.

Przed uzyciem zawsze upewnij sie, ze kosz jest prawidtowo witozony. Nie uzywaj urzadzenia bez zamon-
towanego wyjmowanego kosza.

Unikaj kontaktu zywnosci z elementami grzejnymi. Nie przepetniaj kosza podczas gotowania.

Nie napefniaj kosza olejem ani ttuszczem do smazenia, gdyz moze to spowodowaé ryzyko pozaru.

Aby odfgczy¢ urzadzenie, nacisnij przycisk zasilania, aby wytgczy¢ urzadzenie, a nastepnie odtacz je od
gniazdka, gdy nie jest uzywane i przed czyszczeniem.



Przed czyszczeniem, demontazem i przechowywaniem poczekaj, az urzgdzenie ostygnie.
Nie czy$¢ metalowymi akcesoriami do czyszczenia, takimi jak metalowe czysciki.

2. PREZENTACJA PRODUKTU

1 Panel sterowania
2 Kosze
3 Talerz na owoce morza

4 Obudowa

5 Wylot powietrza

3. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

a)
b)

c)

Usun i wyrzu¢ wszystkie materiaty opakowaniowe i naklejki z urzadzenia.

Umyj koszyk i talerz na owoce w gorgcej wodzie z mydtem, nastepnie optucz i doktadnie wysusz. NIE
czysci¢ urzadzenia ani jego czesci w zmywarce.

Przetrze¢ obudowe wilgotng szmatka.

UWAGA: Kiedy frytownica jest podgrzewana po raz pierwszy, moze wydobywac sie z niej lekki dym lub za-
pach. Jest to normalne i nie ma wptywu na bezpieczenstwo urzadzenia.

4. KONFIGURACJA | OBSLUGA

[N eIR=3N"")

@D

Umiesc urzadzenie na stabilnej, rownej i odpornej na ciepto powierzchni, z dala od krawedzi blatu.

W16z talerz chripsy do kosza.

W16Z kosz do frytkownicy.

Podtacz wtyczke do uziemionego gniazdka elektrycznego.

Umiesc sktadniki na talerzu chripsy w koszu. Nigdy nie uzywaj kosza bez talerza chripsy. Nie przepetniaj
kosza.

W16Z kosz do frytkownicy. Nie dotykaj koszyka w trakcie i krétko po uzyciu ze wzgledu na wysoka tempe-
rature. Zawsze trzymaj kosz za uchwyt.

Ustaw czas i temperature gotowania w zaleznosci od sktadnika.

Niektore sktadniki wymagajg wstrzasniecia w potowie czasu przygotowania. Wyciagnij kosz za pomoca
uchwytu, aby potrzgsnac lub obrdci¢ sktadniki. Wsun kosz z powrotem do frytkownicy.
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i) Gdy ustyszysz dZwiek timera, oznacza to, ze ustawiony czas gotowania minat. Wyciggnij kosz z frytkow-
nicy.

UWAGA: Aby recznie zatrzymac proces gotowania, ustaw czas na 1 minute. Podczas pracy mozna regulowac

zaréwno czas, jak i temperature. Biezgce ustawienia pozostang zapisane przez okoto 10 minut po wyjeciu

kosza z frytkownicy.

) Wyjmij kosz z urzadzenia i umies$¢ go na powierzchni odpornej na ciepto. Sprawdz, czy sktadniki sg cat-
kowicie ugotowane. Jesli nie, wsun kosz z powrotem do frytkownicy i w razie potrzeby dostosuj czas na
dodatkowe minuty.

5. PANEL KONTROLNY

1 Wyswietlacz czasu/temperatury dla koszy

2 Programy

3 Przyciski wyboru koszyka

4 Funkcja dopasowania (program kopiowania)
5 Funkcja synchronizacji
6 Przyciski regulacyjne
7 Przycisk temperatury

8 Przycisk czasu

9 Przycisk Start/pauza

a) Po wigczeniu urzadzenia wszystkie wskazniki i wyswietlacze cyfrowe zaswiecg sie na 1 sekunde, a na-
stepnie zgasna. Rozlegnie sie sygnat dzwiekowy, a przycisk zasilania pozostanie podswietlony.

b) Nacisnij przycisk zasilania na 0,5 sekundy, aby uruchomi¢ maszyne. Przycisk zasilania pozostaje pod-
Swietlony, a na wysSwietlaczach pojawia sie ,~".

c) Wybierz koszyk 1 lub koszyk 2, a odpowiednia kontrolka przycisku zacznie miga¢. Wyswietlacz wybra-
nego koszyka pokaze ustawienie domysine 180°C/15 minut, z naprzemienng temperaturg i czasem. Na
wysSwietlaczu drugiego kosza pojawi sie ,—".

d) Wybierz zadany program, a kontrolka tego programu zacznie miga¢. Wyswietlacz pokazuje na przemian
ustawiony czas i temperature. Aby ustawi¢ temperature i czas, nacisnij przycisk temperatury/czasu, do-
stosuj ustawienia, a nastepnie nacisnij przycisk start/pauza (zaswieci sie lampka przycisku). Urzadzenie



p)

r)

przejdzie w tryb pracy, a kontrolka wybranego programu zacznie migac. Po uruchomieniu urzagdzenia nie
mozna juz wybiera¢ przyciskdw programow.

W razie potrzeby wykonaj kroki ¢) i d) dla koszyka 2.

Jezeli chcesz uzywaé obu koszy, ustaw program dla kosza 1, nastepnie wybierz koszyk 2 i powtdrz kroki
c) i d). Nastepnie nacisnij przycisk start/pauza. Wyswietlacz bedzie na zmiane wyswietlat temperature

i czas dla kazdego koszyka. Aby wyregulowac jeden kosz, gdy drugi jest wtgczony, nacisnij odpowiedni
przycisk kosza, dokonaj requlacji i nacisnij przycisk start/pauza.

Funkcja pauzy: Podczas pracy maszyny nacisnij przycisk Start/Pauza, aby wstrzymac oba kosze. Od-
powiednie kontrolki zaczng migac, a wentylator zatrzyma sie na 20 sekund, zanim sie zatrzyma. Aby
wstrzymacé tylko jeden kosz, wybierz zadany kosz i nacis$nij przycisk start/pauza.

Wytaczanie: Nacisnij i przytrzymaj przycisk Start/Pauza przez 3 sekundy, aby zatrzymac oba kosze jed-
noczesnie. Na wysSwietlaczu pojawi sie ,OFF", a Swiatta zgasna. Aby zatrzymac indywidualnie jeden kosz,
wybierz koszyk i nacis$nij i przytrzymaj przycisk Start/Pauza przez 3 sekundy.

Aby wyregulowac temperature lub czas podczas pracy, wybierz zadany kosz, nastepnie wybierz przycisk
czasu/temperatury, dokonaj regulacji i odczekaj 5 sekund, aby wyjs¢ z trybu regulacji.

Kiedy maszyna sie zatrzyma, na wysSwietlaczu pojawi sie ,0FF".

Aby anulowac¢ wyhor koszyka, nacisnij dtugo odpowiedni przycisk koszyka.

Funkcja rozmrazania: Nacisnij przycisk rozmrazania, aby wigczy¢ funkcje rozmrazania, ktéra domysinie
wynosi 80°C przez 5 minut. W razie potrzeby dostosuj czas lub temperature.

Funkcja pamieci: Urzagdzenie zapamietuje Twoje ostatnie ustawienia (np. 200°C przez 20 minut). Funk-
cja pamieci resetuje sie po 1 godzinie utraty zasilania.

Gdy oba kosze pracuja, kontrolki programéw kazdego kosza bedg migac na przemian co 6 sekund.
Funkcja synchronizacji: Po wigczeniu wybierz kosze 112 z réznymi czasami gotowania, nacisnij przy-
cisk ,SYNC", a wysSwietlacz synchronizacji zostanie aktywowany. Kosz do gotowania trwajgcego dtuzej
uruchomi sie jako pierwszy, natomiast kosz do gotowania krétszego bedzie oczekiwat w trybie ,HOLD".
Gdy czasy sie zréwnaja, oba kosze bedg sie gotowac razem.

Funkcja Match: Ustaw temperature i czas dla jednego koszyka, a nastepnie nacisnij przycisk ,MATCH".
Drugi koszyk skopiuje te same ustawienia. Nacisnij przycisk start/pauza, aby uruchomic¢ oba kosze.
Funkcja kopiowania wytgcza sie po rozpoczeciu gotowania.

Przypomnienie o potrzgsnieciu: Podczas gotowania, gdy nadejdzie czas potrzasania koszem, na wy-
Swietlaczu pojawi sie ,—", a brzeczyk wigczy sie 5 razy. Jesli w ciggu 30 sekund nie zostanie wykonana
zadna czynno$¢, wyswietlacz powrdci do wyswietlania godziny i temperatury.

6. CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

D O O T o

—
N

Dokfadnie wyczys¢ urzadzenie po kazdym uzyciu.

Przed czyszczeniem i konserwacjg odtgcz urzadzenie od gniazdka.

Poczekaj, az urzadzenie ostygnie. Aby przyspieszy¢ chtodzenie, wyjmij kosz z frytkownicy.

Przetrze¢ obudowe i panel sterowania wilgotng szmatka.

Wyczy$¢ kosz i talerz na owoce w gorgcej wodzie z mydfem, nastepnie optucz i doktadnie osusz.
Wytrzyj wnetrze urzadzenia gorgcg wodg i niescierng gabka. Wyczysc elementy grzejne miekka szczo-
teczka, aby usung¢ wszelkie pozostatosci jedzenia.

Nigdy nie zanurzaj urzagdzenia w wodzie lub innym ptynie. Nie wktadaj go do zmywarki.
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7. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Mozliwa przyczyna

Mozliwe rozwigzanie

Frytownica nie
dziata.

Urzadzenie nie jest podtaczone do
pradu.

Podtgcz urzadzenie do uziemionego
gniazdka Sciennego.

Timer nie jest ustawiony.

Aby wigczy¢ urzadzenie, ustaw timer na
wymagany czas gotowania.

Jedzenie nie jest
ugotowane.

llo$¢ sktadnikdw w koszyku jest nad-
mierna.

Do koszyka wtoz mniejsze partie sktadni-
kéw. Nie przepetniaj kosza.

Ustawiona temperatura/czas jest za
niska.

Dostosuj temperature/czas gotowania.

Sktadniki sg smazo-
ne nierdéwnomiernie.

Niektore rodzaje zywnosci nalezy
wstrzasna¢ w potowie czasu przygo-
towania.

W pofowie gotowania potrzasnij koszy-
kiem.

Z urzadzenia wydo-
bywa sie biaty dym.

Przygotowujesz ttuste produkty lub w
koszu nadal znajduja sie ttuste pozo-
statosci po poprzednim uzyciu.

Biaty dym jest spowodowany nagrzewa-
niem sie ttuszczu w koszu. Do smazenia
uzywaj niewielkiej ilosci oleju. Zawsze

doktadnie czysé kosz po kazdym uzyciu.

I JTYLIZACJA PRZYJAZNA DLA SRODOWISKA

Mozesz pomdc chroni¢ srodowisko!
Pamietaj o przestrzeganiu lokalnych przepiséw: niedziatajgcy sprzet elektryczny nalezy utylizowaé w odpo-
wiednim punkcie utylizacji odpadow.
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CERTYFIKAT GWARANCYJNY

(Zgodny z Dyrektywa UE 2019/771)

1. Informacje o Sprzedawcy
Nazwa firmy:
Adres:
Numer rejestracyjny (CUI):
Kontakt:
E-mail:
Telefon:
2. Informacje o Produkcie
Nazwa produktu:
Model / Kod:
Numer seryjny:
Numer faktury / zamowienia: ____________ _

Data zakupu: ____/____/______

3. Okres Gwarancji

Produkt objety jest ustawowg gwarancjg zgodnosci przez
okres 24 miesiecy, liczony od dnia dostawy. Jesli produkt
zostanie naprawiony w ramach gwarancji, okres gwarancji
zostaje przedtuzony o czas, w ktérym produkt przebywat w
serwisie.

4. Zakres Gwarancji

Gwarancja obejmuje wady dotyczace:

- produkgji,

- materiatow,

- funkcjonalnosci,

- niezgodnosci istniejagcych w chwili dostawy.

W przypadku niezgodnosci konsument ma prawo zadac:

- naprawy produktu,

- wymiany produktu,

- obnizenia ceny,

- odstgpienia od umowy (zwrotu pieniedzy), jesli naprawa
lub wymiana nie sg mozliwe, nie zostaty wykonane w
rozsgdnym czasie lub powodujg istotne niedogodnosci.
Gwarancja nie ogranicza ustawowych praw konsumenta
wynikajacych z:

- Dyrektywy UE 2019/771,

- krajowych przepiséw o ochronie konsumenta,

- praw zwigzanych z brakiem zgodnosci towaréw.

W przypadku rozbieznosci miedzy niniejszg gwarancja
a lokalnym ustawodawstwem, zastosowanie majg
korzystniejsze dla konsumenta przepisy obowigzujgce w
kraju zakupu.

W razie pytan dotyczacych czasu naprawy lub wymiany,
badz innych praw wynikajacych z krajowych przepisow o
ochronie konsumenta, konsument moze skontaktowac sie
ze Sprzedawcg lub dziatem obstugi klienta producenta.
Dane kontaktowe znajduja sie w artykutach 8 i 9 niniejszego
certyfikatu gwarancyjnego.

5. Czego Gwarancja NIE Obejmuje

Gwarancja nie obejmuije:

- uszkodzen spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem,
- wstrzgséw mechanicznych, upadkéw, wypadkéw,

- nieautoryzowanych napraw lub modyfikacji,

- normalnego zuzycia,
- uzytkowania niezgodnego z wymaganiami producenta,
- zdarzen sity wyzszej.
6. Jak Skorzysta¢ z Gwarancji
Konsument moze zgtosi¢ reklamacje:
- bezposrednio u sprzedawcy,
- w dowolnym autoryzowanym serwisie wymienionym
ponizej,
- kontaktujac sie ze sprzedawca online.
Dowdd zakupu moze by¢ przedstawiony w dowolnej formie
(faktura, wycigg bankowy, e-mail itp.).
7. Proces Naprawy / Wymiany
- Sprzedawca musi naprawic¢ lub wymieni¢ produkt w ciggu
15 dni kalendarzowych.
- Jesli naprawa jest niemozliwa, produkt musi zosta¢
wymieniony lub zwrécony.

Transport duzych/ciezkich przedmiotéw musi by¢
zorganizowany przez sprzedawce.
8. Autoryzowany Serwis
Nazwa firmy serwisowej: AD VITA d.o.0. Adres: Tovarniska
cesta 7b, SI-3210-Slovenske Konjice E-mail: info.si@vitapur.
com Telefon: +386 (0) 3 292 79 90
9. Podpis Sprzedawcy
Przedstawiciel sprzedawcy:
Podpis:
Data: ___/___/_____
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Manual de utilizare: Friteuza cu aer cald Rosmarino Tower XXL
Va rugdm sd cititi cu atentie acest manual de utilizare si sa-1 pdstrati pentru consultdri ulterioare.

1. AVERTIZARI S| MASURI DE SIGURANTA

« Acest aparat este destinat utilizarii casnice in limitele obisnuite. Nu utilizati acest aparat in niciun alt
scop.

- Dacd aparatul este utilizat necorespunzator sau in scopuri profesionale sau semi-profesionale sau daca
nu este utilizat conform acestui manual, garantia devine nula.

- Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu abilitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse, persoane cu lipsa de experientd sau persoane care nu sunt familiarizate cu aparatul, cu
exceptia cazului in care acestea sunt supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului de
catre persoane responsabile de siguranta acestora.

« Nulasati aparatul si cablul acestuia la indemana copiilor. Nu |asati copiii sd se joace cu aparatul si su-
pravegheati-i atent cand utilizati aparatul in apropierea acestora.

« Nu scufundati niciodata cablul, stecherul sau carcasa care contine componente electrice si elemente de
incalzire in apa sau alte lichide. Nu clatiti aceste piese la robinet. Nu ldsati apa sau alt lichid sd intre in
aparat.

« Asigurati-va cd tensiunea de functionare a aparatului corespunde tensiunii retelei electrice inainte de
conectare. Conectati aparatul la o prizd de perete cu impamantare si asigurati-va ca stecherul este intro-
dus corect.

« Inspectati regulat aparatul si cablul de alimentare. Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul sau aparatul
in sine prezintd deteriordri. Daca existd deteriordri, opriti imediat aparatul si duceti-I la un service autori-
zat pentru reparatii.

« Nu utilizati niciodatd o priza situatd sub blatul de bucatarie. Nu utilizati prelungitoare.

« Pentru a preveni pericolele, nu conectati niciodatd acest aparat la temporizatoare externe sau sisteme de
telecomanda.

« Nulasati aparatul sa functioneze nesupravegheat.

« Nu conectati aparatul la priza si nu actionati panoul de control cu mainile ude.

« Puneti aparatul departe de suprafete fierbinti si materialele combustibile, precum fetele de masa sau
perdelele.

- Intimpul utilizarii, asigurati-va c& exista cel putin 15 cm de spatiu liber in lateralul si deasupra aparatului
pentru o circulatie adecvatd a aerului.

« Nu acoperiti orificiile de admisie si de evacuare a aerului in timpul functionarii pentru a preveni suprain-
cdlzirea.

«  Scoateti imediat stecherul din prizd dacd observati un fum negru si asteptati ca aparatul sa se opreasca
inainte de a scoate cosul.

« Asezati aparatul pe o suprafata orizontald, plana si stabila. Nu il asezati pe marginea blatului si nu il
mutati in timpul functionarii.

« Suprafetele pot fi fierbinti in timpul utilizarii. Aveti grijd cand atingeti carcasa aparatului in timpul si dupa
functionarea acestuia.

- Evitati contactul cu interiorul si cosul aparatului in timpul sau imediat dupd utilizarea acestuia pentru a
preveni arsurile.

- Intimpul functionrii, aburul fierbinte este eliberat prin orificiul de evacuare. Tineti mainile si fata departe
de abur si de orificiul de evacuare in timpul functionarii si atunci cand scoateti cosul din friteuza.

- Verificati dacd cosul este introdus corect inainte de utilizare. Nu utilizati aparatul fard cos.

- Preveniti contactul alimentelor cu elementele de incdlzire. Nu umpleti excesiv cosul.

« Nuumpleti cosul cu ulei sau grasime pentru prajire, deoarece acest lucru poate cauza un incendiu.

«  Pentru deconectare, apdsati butonul de pornire/oprire pentru a opri aparatul, apoi scoateti-l din priza.



Faceti acest lucru atunci cand nu 1l utilizati si inainte de curatare.
- Ldsatiaparatul sd se rdceasca inainte de curdtare, dezasamblare si depozitare.
- Nu curatati aparatul cu accesorii metalice, cum ar fi buretii de sarma.

2. PREZENTAREA PRODUSULUI

1 Panou de control
2 Cosuri

3 Placd de rumenire

4 Carcasa

5 Orificii de ventilatie

3. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

a) Indepértati si aruncati toate ambalajele si autocolantele de pe aparat.

b) Spalati cosurile si placile in apa fierbinte cu detergent de vase, apoi clatiti-le si uscati-le bine. NU introdu-
ceti aparatul sau piesele sale in masina de spalat vase.

c) Stergeti carcasa cu o carpa umeda.

NOTA: Cand friteuza cu aer cald este inclzitd pentru prima datd, poate emite un fum sau un miros usor.

Acest lucru este normal si nu afecteaza siguranta aparatului.

4. MONTAJ SI UTILIZARE

Asezati aparatul pe o suprafatd stabild, plana si rezistentd la caldurd, departe de marginea blatului.

Puneti pldcile in cosuri.

Introduceti cosurile in friteuza cu aer cald.

Introduceti stecherul intr-o prizd de perete cu impamantare.

Puneti ingredientele pe pldcile din cosuri. Nu folositi niciodatd cosurile fara placi. Nu umpleti excesiv

cosurile.

f) Introduceti cosurile in friteuza cu aer cald. Nu atingeti cosurile in timpul si la scurt timp dupa utilizare din
cauza temperaturilor ridicate. Tineti intotdeauna cosurile de maner.

g) Setati timpul si temperatura de gétire in functie de ingrediente.

[N oIR=3N"")
_
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h)

)

Unele ingrediente necesitd agitare la jumatatea timpului de preparare. Trageti cosurile folosind manerele
pentru a agita sau intoarce ingredientele. Introduceti cosurile inapoi in friteuza cu aer cald.

Cand auziti cronometrul oprindu-se, timpul de gatire setat s-a scurs. Scoateti cosurile din friteuza cu aer
cald.

NOTA: Pentru a opri manual procesul de gétire, setati timpul la 1 minut. Puteti regla atat timpul, cat si tempe-
ratura in timpul functionarii. Setdrile curente vor raméane salvate timp de aproximativ 10 minute dupd scoate-
rea cosurilor din friteuza cu aer cald.

)

Scoateti cosurile din aparat si puneti-le pe o suprafata rezistentd la caldurd. Verificati dacd ingredientele
sunt gatite complet. Daca nu, puneti cosurile inapoi in friteuza si reglati timpul dupa cum este necesar.

5. PANOU DE CONTROL
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1 Afisaj timp/temperatura pentru cosuri
2 Programe

3 Butoane de selectare a cosului

4 Functia de potrivire (copiere program)
5 Functia de sincronizare

6 Butoane de reglare

7 Buton de temperatura

8 Buton de timp

9 Buton de pornire/pauza

Cand aparatul este pornit, toate indicatoarele si afisajele digitale se vor aprinde timp de 1 secundd si apoi
se vor opri. Aparatul va emite un sunet, iar butonul de pornire va ramane aprins.

Apasati butonul de pornire timp de 0,5 secunde pentru a porni aparatul. Butonul de pornire va ramane
aprins, iar afisajele vor arata ,~".

Alegeti cosul 1 sau cosul 2, iar indicatorul luminos al butonului corespunzator va clipi. Afisajul cosului
selectat va afisa setarea implicitd de 180°C/15 minute (in mod alternativ). Afisajul celuilalt cos va ardta
Alegeti programul dorit, iar ledul butonului respectiv va clipi. Afisajul arata alternativ timpul si tempera-
tura presetate. Pentru a regla temperatura si timpul, apdsati butonul temperaturd/timp, reglati setarile,
apoi apdsati butonul de pornire/pauzé (lumina butonului se va aprinde). Aparatul va intra in modul de
lucru, iar ledul programului selectat va clipi. Cand aparatul este pornit, butoanele programelor nu mai pot



fi utilizate.

Urmati pasii ¢) si d) pentru cosul 2, dacd doriti.

Daca doriti sd utilizati ambele cosuri, setati programul pentru cosul 1, apoi alegeti cosul 2 si repetati pasii
c) si d). Apoi, apdsati butonul de pornire/pauzd. Afisajul va alterna intre temperatura si timpul setate
pentru fiecare cos. Pentru a regla un cos in timp ce celalalt este in functiune, apdsati butonul cosului
corespunzator, efectuati ajustdrile si apdsati butonul de pornire/pauza.

Functia de pauza: in timp ce aparatul functioneaza, apdsati butonul de pornire/pauza pentru a intrerupe
functionarea ambelor cosuri. Luminile corespunzatoare vor clipi, iar ventilatorul se va opri in 20 de secun-
de. Pentru a intrerupe doar un cos, selectati cosul dorit si apdsati butonul de pornire/pauza.

Oprire: apasati butonul de pornire/pauza timp de 3 secunde pentru a opri ambele cosuri simultan. Afisajul
va ardta ,OFF" si luminile se vor stinge. Pentru a opri un singur cos, selectati cosul si apdsati butonul de
pornire/pauzd timp de 3 secunde.

Pentru a regla temperatura sau durata in timpul functiondrii, selectati cosul dorit, apoi selectati butonul
timp/temperaturd. Faceti ajustdrile si asteptati 5 secunde pentru a iesi din modul de reglare.

Cand aparatul se opreste, afisajul aratd ,0FF".

Pentru a anula selectarea unui cos, apasati lung butonul cosului corespunzator.

Functia de dezghetare: atingeti butonul de dezghetare pentru a activa functia de dezghetare, care ope-
reazd in mod implicit la 80 °C timp de 5 minute. Reglati timpul sau temperatura dupa nevoi.

Functia de memorare: aparatul isi poate aminti ultimele setdri (de exemplu, 200 °C timp de 20 de minu-
te). Functia de memorare se reseteaza dupd 1 ora de intrerupere.

Cand ambele cosuri functioneazad, luminile programului pentru fiecare cos vor clipi alternativ la fiecare 6
secunde.

Functia de sincronizare: dupd pornire, selectati cosurile 1 si 2 cu timpi de gatire diferiti, apdsati butonul
,SYNC", iar afisajul de sincronizare se va activa. Cosul cu timp de gatire mai lung va incepe primul, iar
celdlalt va afisa ,HOLD". Odata ce timpii se sincronizeazd, ambele cosuri vor gati in acelasi mod.

Functia de potrivire: setati temperatura si ora pentru un cos, apoi apasati butonul ,MATCH". Celalalt cos
va copia aceste setari. Apdsati butonul de pornire/pauza pentru a porni ambele cosuri. Functia de copie-
re se dezactiveazad dupd inceperea procesului de gatire.

Notificare pentru amestecare: in timpul gatirii, aparatul va afisa ,—" si va suna de 5 ori. Daca nu luati
nicio masura in 30 de secunde, aparatul va reveni la afisarea timpului si a temperaturii.

6. CURATARE SI INTRETINERE

D O O T o

—
)

Curdtati bine aparatul dupa fiecare utilizare.

Deconectati aparatul de la prizd inainte de curatare si intretinere.

Ldsati aparatul sa se rdceasca. Pentru o rdcire mai rapida, scoateti cosurile din friteuza cu aer cald.
Stergeti carcasa si panoul de control cu o carpa umeda.

Curdtati cosurile si pldcile in apd fierbinte cu detergent, apoi clatiti-le si uscati-le bine.

Nu scufundati niciodatd aparatul in apa sau in orice alt lichid. Nu-l puneti in masina de spalat vase.
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1. DEPANARE

Problem

Cauza posibila

Solutie posibila

Friteuza cu aer cald nu
functioneaza.

Aparatul nu este conectat la priza.

Conectati aparatul la o priza de pere-
te cu impdmantare.

Cronometrul nu este setat.

Setati cronometrul pentru a porni
aparatul.

Mancarea nu este gatita.

Cantitatea de ingrediente din cos
este prea mare.

Puneti transe mai mici de ingredi-
ente in cosuri. Nu umpleti excesiv
cosurile.

Temperatura/timpul setat este prea
scazut.

Reglati temperatura/timpul de gatire.

Ingredientele nu sunt gatite
in mod uniform.

Anumite tipuri de alimente trebuie
amestecate la jumatatea timpului de
preparare.

Agitati cosul la jumdtatea timpului
de gatire.

Din aparat iese fum alb.

Pregatiti preparate grase sau cosul
prezinta reziduuri grase de la utiliza-
rea anterioara.

Fumul alb este cauzat de incalzirea
grasimii in cos. Utilizati o cantitate

mai mica de ulei pentru gatit. Cura-
tati bine cosul dupd fiecare utilizare.

I PROTEJAREA MEDIULUI LA ARUNCAREA APARATULUI
Puteti contribui la protejarea mediului!
Nu uitati sa respectati reglementarile locale: duceti echipamentele electrice care nu mai functioneaza la un
centru pentru eliminarea deseurilor de acest tip.
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CERTIFICAT DE GARANTIE
(Conform Directivei UE 2019/771 si OUG 140/2021)

1. Informatii despre vanzator
Nume companie:
Adresa:

Numér de inregistrare (CUI):
Contact:
Email:
Telefon:
2. Informatii despre produs
Denumirea produsului:
Model / Cod:
Numér de serie:
Numar factura / comanda:
Data achizitiei: ____/___/______

3. Perioada de garantie

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate
de 24 de luni, valabild de la data livrarii. Daca produsul
este reparat in perioada de garantie, durata garantiei se
prelungeste cu perioada in care produsul se afld in centrul
de service.

4. Ce acopera garantia

Aceasta garantie acopera defecte de:

- fabricatie,

- materiale,

- functionalitate,

- probleme de conformitate existente la momentul livrdrii.
In caz de neconformitate, consumatorul are dreptul s&
solicite:

- repararea produsului;

-inlocuirea produsului;

- reducerea pretului;

- rezolutiunea contractului (rambursare), daca repararea sau
inlocuirea nu sunt posibile, nu sunt realizate intr-un termen
rezonabil sau provoaca un inconvenient semnificativ.
Aceasta garantie nu limiteaza drepturile legale ale
consumatorului prevdzute de 0.U.G. 140/2021 si alte acte
normative privind protectia consumatorului.

5. Ce NU acopera garantia

Garantia nu acopera:

- daune cauzate de utilizare necorespunzatoare,

- socuri mecanice, cdderi, accidente,

- reparatii sau modificdri neautorizate,

- uzura normala,

- utilizarea in afara cerintelor producatorului,

- evenimente de forta majord.

6. Cum se solicita serviciul de garantie

Consumatorul poate solicita serviciul de garantie:

- direct de la vanzator,

- de la orice centru de service autorizat listat mai jos,

- prin contactarea vanzatorului online.

Dovada achizitiei poate fi prezentatd prin orice mijloc
(facturd, extras bancar, email etc.).

7. Procesul de reparare / inlocuire

- Vanzatorul trebuie sd repare sau sa inlocuiasca produsul in
termen de 15 zile calendaristice.

- Dacd repararea este imposibild, produsul trebuie inlocuit
sau rambursat.

- Transportul produselor voluminoase/grele trebuie asigurat
de catre vanzdtor.

8. Centru de service autorizat

Nume companie service: AD VITA d.o.o.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3292 79 90

9. Semnatura vanzatorului

Reprezentant vanzator:
Semnatura:

Data: ___/____/______
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UzZivatel'ska prirucka: Teplovzdusna fritéza Rosmarino Tower XXL

Pred pouzitim si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie a ulozte si ho pre budice poufZitie.

1. UPOZORNENIA A BEZPECNOSTNE OPATRENIA

+ Tento spotrebic je urCeny len na bezné pouzivanie v domacnosti. NepouZivajte tento spotrebi¢ na iné ako
stanovené Ucely.

+ Ak sa spotrebi¢ pouZiva nespravne alebo na profesionalne ¢i poloprofesiondlne Ucely alebo ak sa nepou-
Ziva v stlade s ndvodom na pouZitie, zaruka zanika.

«  Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo osobami, ktoré nemaju dostatok skdsenosti alebo nie st obozné-
mené s tymto spotrebicom, pokial nie st pod dohladom alebo neboli poucené o pouzivani spotrebica
osobami zodpovednymi za ich bezpec¢nost.

Zariadenie a jeho kdbel uchovévajte mimo dosahu deti. Zabrénte defom hrat sa so spotrebi¢om a pri
pouzivani spotrebica v blizkosti deti dbajte na prisny dohlad.

* Nikdy nepondrajte kabel, zastrcky ani kryt, ktory obsahuje elektrické sucasti a vykurovacie prvky, do vody
alebo inych tekutin ani ho neoplachujte pod vodovodnym kohutikom. Nedovolte, aby sa do spotrebica
dostala voda alebo iné kvapalina.

Pred pripojenim sa uistite, Ze napatie spotrebi¢a zodpoveda miestnemu sietovému napétiu. Spotrebic¢
pripdjajte len do uzemnenej zasuvky a dbajte na spravne zasunutie zastréky.

+  Pravidelne kontrolujte spotrebic a napajaci kdbel. Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je poskodena zastrcka,
kabel alebo samotny spotrebi¢. Ak dojde k poskodeniu, okamzite prestante spotrebi¢ pouzivat a odneste
ho na opravu do autorizovaného servisného strediska.

* Nikdy nepouzivajte elektrickl zasuvku pod kuchynskou linkou. NepouZivajte prediZovaci kébel.

* Nikdy nepripdjajte tento spotrebi¢ k externym ¢asovacom alebo systémom dialkového ovladania, aby ste
predisli nebezpecenstvu.

+ Nenechdvajte spotrebi¢ pracovat bez dozoru.

*  Nezapdjajte spotrebi¢ do zasuvky ani neobsluhujte ovlddaci panel mokrymi rukami.

+ UdrZujte spotrebi¢ mimo hordcich povrchov a horfavych materidlov, ako su obrusy alebo zaclony.

+ Pocas pouzivania sa vzdy uistite, Ze nad spotrebicom a na vSetkych jeho strandch je aspor 15 cm volné-
ho priestoru pre spravnu cirkulaciu vzduchu.

+ Pocas prevadzky nezakryvajte otvory na privod a odvod vzduchu, aby ste zabranili prehriatiu.

+ Ak sa objavi tmavy dym, okamzite spotrebiC odpojte od elektrickej siete a pred vybratim koSa zo spotrebi-
Ca pockajte, kym dym ustane.

+  Spotrebi¢ vzdy umiestnite na vodorovny, rovny a stabilny povrch. Neumiestiujte ho blizko okraja pultu a
poCas pouZzivania ho nepresuvajte.

«  Povrchy mézu byt pocas pouzivania hordce. Pri dotykani sa krytu spotrebic¢a pocas prevadzky a po nej
budte opatrni.

* Pocas pouzivania alebo bezprostredne po fiom sa vyhybajte fyzickému kontaktu s vnidtornym priestorom
spotrebica a koSom, aby ste predisli popaleninam alebo zraneniu 0sob.

+ Pocas prevadzky sa horlca para uvolfuje cez vystup vzduchu. Pocas prevadzky a pri vyberani kosa zo
vzduchovej fritézy drzte ruky a tvar mimo dosahu pary a vystupu vzduchu.

*  Pred pouzitim sa vzdy uistite, Ze je koS spravne vioZeny. NepouZivajte spotrebi¢ bez nain$talovaného
odnimatelného kosa.

+  Zabrante kontaktu potravin s vykurovacimi telesami. Pri vareni koS neprepliiujte.

« K63 nenaplfiajte olejom alebo tukom na vyprazanie, pretoze to méze sposobit nebezpecenstvo poziaru.

« Ak chcete spotrebit odpojit, stlacenim tlacidla napéjania ho vypnite, a ked ho nepouzivate a pred Giste-
nim ho odpojte zo zasuvky.

Pred ¢istenim, demontézou a skladovanim nechajte spotrebi¢ vychladnut.



Necistite kovovym Cistiacim prislusenstvom, ako su kovové drhnice podlozky.

2. PREDSTAVENIE VYROBKU

1 Ovladaci panel
2 Kosiky

3 Tanierik Crisper
4 Kryt

5 Vystupy vzduchu

3. PRED PRVYM POUZITIM

a)
b)

c)

Zo spotrebica odstrarite a zahod'te vSetky obaly a nélepky.

Umyte koS a crisper tanierik v hortcej vode so saponatom, potom ich dékladne opldchnite a vysuste.
Spotrebi¢ ani jeho Casti NEUMYVAJTE v umyvacke riadu.

Kryt spotrebica utrite vihkou handrickou.

UPOZORNENIE: Ked sa fritéza prvykrat zahrieva, méze sa z nej Sirit mierny dym alebo zapach. Tento jav je
normalny a nema vplyv na bezpecnost spotrebica.

4. NASTAVENIE A PREVADZKA

[N oIR=3N"")

)
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Spotrebi¢ umiestnite na stabilny, rovny a ziaruvzdorny povrch, dalej od okrajov kuchynskej linky.
Do koSika vlozte crisper tanierik.
Kosik vlozte do fritézy.
Pripojte zastrcku do uzemnenej zasuvky.
Ingrediencie vloZte na crisper tanier v ko$iku. Nikdy nepouZzivajte fritovaci kosik bez crisper tanierika.
Kosik prilis neprepifajte.
VloZte koSik do fritézy. Kosika sa pocas pouzivania a kratko po iom nedotykajte kvéli vysokej teplote.
Kosik vzdy drzte za rukovat.
Nastavte dobu pripravy a pozadovanu teplotu v zavislosti od prislusnej suroviny.
Niektoré prisady si vyzaduju v polovici pripravy pretriasanie. Vytiahnite kosik pomocou rukovéte a prisady
premiesajte alebo otoéte. Kosik zasunte spat do fritézy.
Ked budete pocut, ako sa Casovac vypne, stanoveny ¢as pripravy uz uplynul. Vytiahnite kosik z teplo-
vzdusnej fritézy.
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UPOZORNENIE: Ak chcete rucne zastavit proces varenia, nastavte ¢as na 1 minttu. Pocas ¢innosti zariadenia
si moZete nastavit ¢as aj teplotu. Aktuédlne nastavenia zostanu ulozené priblizne 10 mindt po vybrati kosika z
teplovzdusnej fritézy.

)

Vyberte zo spotrebica ko$ik a poloZte ho na teplovzdorny povrch. Skontrolujte, ¢i su suroviny Uplne hoto-
vé. Ak nie, zasunte ko$ spat do fritézy a podla potreby nastavte ¢as na dalSie potrebné mindty.

5. OVLADACI PANEL
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1 Ukazovatel Casu/teploty kosikov

2 Programy

3 Tlacidla na vyber kosika

4 Funkcia zhody (kopirovanie programu)
5 Funkcia synchronizécie

6 Tlacidld nastavenia

7 Tlacidlo teploty

8 Tlacidlo ¢asu

9 Tlacidlo spustenia/pozastavenia

Akonahle sa zariadenie zapne, vSetky indikatory a digitalne displeje sa rozsvietia na 1 sekundu a potom
zhasnu. Zaznie zvukovy signal a tlacidlo vypinaCa zostane rozsvietené.

Ak chcete zariadenie spustit, stladte tlacidlo vypinaca na pol sekundy. Tlacidlo vypinaca zostane rozsvie-
tené a na displeji sa zobrazf ,~".

Zvolte sikosik 1 alebo kosik 2 a prislu$nd kontrolka tlacidla bude blikat. Na displeji zvoleného kosika sa
zobrazi predvolené nastavenie 180 °C/15 minUt, pricom teplota a ¢as sa budu striedat. Na displeji druhé-
ho kosa sa zobrazi ,—".

Vyberte pozadovany program a kontrolka prislusného programu zacne blikat. Na displeji sa striedavo
zobrazuje prednastaveny ¢as a teplota. Pokial chcete nastavit teplotu a ¢as, stlaéte tlacidlo teploty/¢asu,
upravte nastavenia a potom stlacte tladidlo Start/pauza (rozsvieti sa kontrolka prislusného tlacidla).
Zariadenie vstupi do pracovného rezimu a kontrolka zvoleného programu zacne blikat. Po spusteni spot-
rebi¢a uz nie je mozné vyberat programy pomocou tladidiel.

V pripade potreby vykonajte kroky c) a d) pre kosik 2.

Ak chcete pouzit oba kosiky, nastavte program pre ko$ik 1, potom vyberte kosik 2 a zopakujte kroky c) a
d). Potom stlacte tladidlo $tart/pauza. Na displeji sa bude striedavo zobrazovat teplota a ¢as pre jednot-



p)

r)

livé kosiky. Ak chcete nastavit jeden z kosikov, kym ten druhy je v prevadzke, stlacte tlacidlo prislusného
ko$ika, uskutocnite nastavenia a stlacte tlacidlo Start/pauza.

Funkcia pauzy: Stlacenim tlacidla Start/pauza pozastavite prevadzku oboch ko$ikov. Prislusné kontrolky
budu blikat a ¢innost ventildtora sa pred zastavenim oneskori 0 20 sekind. Ak chcete pozastavit iba
jeden ko$ik, vyberte poZadovany koSik a stlacte tlacidlo Start/pauza.

Vypnutie: Dihym stlacenim tlacidla Start/pauza, po dobu 3 sekind, zastavite oba kosiky sucasne. Na
displeji sa zobrazi ,OFF" a svetld sa vypnu. Ak chcete zastavit jeden z kosikov samostatne, vyberte kosik
a potom stlacte tlacidlo Start/pauza na 3 sekundy.

Ak chcete pocas prevadzky nastavit teplotu alebo Cas, vyberte pozadovany kosik, potom vyberte tlagidlo
Casu/teploty, uskutoCnite nastavenia a pockajte 5 sekind na ukon&enie rezimu nastavovania.

Ked' sa spotrebi¢ ukonci, na displeji sa zobrazi ,OFF" (Vypnuté).

Ak chcete zrusit vyber kosika, stlacte dlhym stlacenim prislusné tlagidlo ko$ika.

Funkcia rozmrazovania: Stlacenim tlacidla rozmrazovania aktivujete funkciu rozmrazovania, ktord je
Standardne nastavena na 80 °C po dobu 5 minut. Podla potreby upravte Cas alebo teplotu.

Funkcia pamite: Zariadenie si paméta posledné nastavenie (napr. 200 °C po dobu 20 mindt). Paméatova
funkcia sa obnovi po 1 hodine od straty napdjania.

Ked pracuju oba kosiky, kontrolky programu pre kazdy kosik budu blikat striedavo kazdych 6 sekund.
Funkcia synchronizacie: Po zapnuti vyberte koSiky 1a 2 s roznymi Casmi varenia, stlacte tlacidlo ,SYNC"
a aktivuje sa displej synchronizacie. Ako prvy sa spusti kosik s dlh§ou dobou varenia, zatial ¢o ko$ik s
kratSou dobou varenia ¢akd v rezime ,HOLD". Ked sa ¢asy vyrovnaju, oba kosiky budd varit spolocne.
Funkcia zhody: Nastavte teplotu a Cas pre jeden z koSikov a potom stlacte tlacidlo ,MATCH". Druhy ko$ik
okopiruje rovnaké nastavenia. Stlacenim tlacidla Start/pauza spustite oba ko$iky. Funkcia kopirovania sa
deaktivuje po zacati varenia.

Pripomienka pretrepania: Pocas varenia, ked je ¢as zatriast kostkom, sa na displeji zobrazi ,—" a 5-krat
zaznie zvukovy signal. Ak sa do 30 sekdnd nevykoné Ziadna ¢innost, displej sa vréti k zobrazovaniu ¢asu
a teploty.

6. CISTENIE A UDRZBA

D O O T o

—
)

Po kazdom pouZiti spotrebi¢ dokladne vycistite.

Pred Cistenim a UdrZzbou odpojte spotrebi¢ zo zdsuvky.

Nechajte spotrebic vychladndt. Pre rychlejsie ochladenie vyberte kosik z teplovzdusnej fritézy.

Kryt a ovladaci panel utrite vihkou handrickou.

K6$ a crisper tanierik umyte v horlcej vode so sapondtom, potom ho opléchnite a dokladne osuste.
Vnltro spotrebica utrite pomocou hordcej vody a Spongie, ktord nie je drsna. Ohrievacie telesa vycCistite
makkou kefkou, aby ste odstranili vSetky zvysky jedla.

Spotrebic nikdy nepondrajte do vody alebo inej tekutiny. Neumyvajte spotrebi¢ v umyvacke riadu.
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7. RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna pricina

MozZné rieSenie

Fritéza nefunguje.

Spotrebi¢ nie je pripojeny k sieti.

Spotrebi¢ zapojte do uzemnene;j
zdsuvky.

Nie je nastaveny Casovac.

Nastavte Casovac na pozadovany
Cas varenia a spotrebi¢ zapnite.

Jedlo nie je uvarené.

V kosiku sa nachddza nadmerné mnoz-

stvo surovin.

Vlozte menej surovin do kosika.
Kosik nepreplnujte.

Nastavend teplota/¢as je prili§ nizka.

Nastavte teplotu/¢as varenia.

Prisady su nerovnomer-
ne vyprazané.

Niektoré druhy potravin je potrebné v
polovici ¢asu pripravy pretrepat.

Kosik v polovici varenia pretrepte.

Zo spotrebic¢a vychadza
biely dym.

Pripravujete mastné suroviny alebo
koSik este obsahuje mastné zvysky z
predchadzajuceho pouzitia.

Biely dym je sposobeny zahrievanim
tuku v ko$iku. Na varenie pouzivajte
malé mnozstvo oleja. Po kazdom
pouziti kosik vzdy dokladne vycistite.

I £ 0LOGICKA LIKVIDACIA

Aj vy mdzete pomdct chranit Zivotné prostredie!
Nezabudnite dodrZiavat miestne predpisy: nefunkéné elektrické zariadenia zlikvidujte vo vhodnom zbernom
mieste pre likvidaciu elektronického odpadu.
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ZARUCGNY LIST

(V stlade so smernicou EU 2019/771)

1. Informacie o predajcovi
Nazov spolocnosti:
Adresa:
Registracné ¢islo (CUI):
Kontakt:
Email:
Telefén:
2. Informécie o produkte
Nazov produktu:
Model / Kéd:
Sériové Cislo:
Cislo faktdry / objednavky:
Détum nakupu: ____/____/______

3. Zaruéna doba

Produkt je kryty zakonnou zérukou zhody po dobu 24
mesiacov, platnou od datumu dodania.

Ak je produkt opraveny v rdmci zaruky, zéruéna doba sa
predlzuje o ¢as, poCas ktorého sa produkt nachadza v
servisnom stredisku.

4. Co zéruka pokryva

Tato zdruka pokryva vady:

- vyroby,

- materidlov,

- funkcnosti,

- problémy zhody existujuce v ¢ase dodania.

V pripade nezhody md spotrebitel prdvo pozadovat:

- Opravu produkty;

- Vymenu produktu;

- Znizenie ceny;

- Ukoncenie zmluvy (vratenie penazi), ak oprava alebo
vymena nie je mozna alebo nie je vykonana v primeranom
¢ase alebo sposobuje znacné neprijemnosti.

Tato zaruka neobmedzuje zdkonné préva spotrebitela
vyplyvajlce z:

- Smernice EU 2019/771

- Nérodnych zakonov na ochranu spotrebitela

- Prav tykajucich sa nezhody tovaru

V' pripade rozporu medzi touto zdrukou a miestnou
legislativou sa uplatnia priaznivejSie prdva spotrebitela v
krajine nakupu.

Ak méd spotrebitel otazky tykajlce sa lehoty opravy alebo
vymeny alebo inych prav vyplyvajdcich z narodnych zékonov
na ochranu spotrebitela, moZe kontaktovat predajcu alebo
oddelenie zakaznickej podpory vyrobcu. Kontaktné tdaje su
uvedené v ¢lankoch 8 a 9 tohto zérucného listu.

5. Co zaruka NEPOKRYVA

Zaruka nepokryva:

- poskodenia sposobené nespravnym pouzivanim,

- mechanické narazy, pady, nehody,

- neopravnené opravy alebo Upravy,

- bezné opotrebovanie,

- pouzivanie mimo poziadaviek vyrobcu,

- udalosti vy$Sej moci

6. Ako poZiadat o zarucny servis

Spotrebitel moze poziadat o zarucny servis:

- priamo od predajcu,

- v ktoromkolvek autorizovanom servisnom stredisku
uvedenom nizsie,

- kontaktovanim predajcu online.

Dokaz o kipe mdze byt poskytnuty akymkolvek sposobom
(faktdra, bankovy vypis, email, atd.).

7. Proces opravy / vymeny

- Predajca musi produkt opravit alebo vymenit v primerane;
lehote.

- Ak je oprava nemozna, produkt musi byt vymeneny alebo
vrateny.

- Prepravu objemnych/tazkych vyrobkov musi zabezpegit
predajca.

8. Autorizované servisné stredisko

Nazov servisnej spolocnosti: AD VITA d.o.o.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3 292 79 90

9. Podpis predajcu
Zéstupca predajcu:
Podpis:
Datum: ____/ ____/_____
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Uporabniski priroénik: Cvrtnik na vro¢ zrak Rosmarino Tower XXL
Pred uporabo natan¢no preberite navodila in jih shranite za nadaljnjo uporabo.
1. OPOZORILA IN VARNOSTNA NAVODILA

- Tanaprava je namenjena samo obicajni uporabi v gospodinjstvu. Ne uporabljajte je drugace, kot je pred-
videno v tem priro¢niku.

- Ce napravo uporabljate nepravilno, za profesionalne ali polprofesionalne namene ali e je ne uporabljate
v skladu z uporabniskim priro¢nikom, je garancija neveljavna.

- Tanaprava ni namenjena za uporabo s strani oseb (vklju¢no z otroki) z zmanj$animi fiziénimi, zaznavni-
mi ali duSevnimi sposobnostmi ali s strani oseb, ki nimajo izkuenj ali niso seznanjene z napravo, razen
¢e jih pri uporabi naprave nadzorujejo ali poucujejo osebe, ki so odgovorne za njihovo varnost.

«Napravo in kabel hranite izven dosega otrok. Otrokom preprecite igranje z aparatom in skrbno nadzorujte
uporabo naprave v bliZini otrok.

- Kabla, vticev ali ohisja, ki vsebuje elektricne komponente in grelne elemente, nikoli ne potapljajte v vodo
ali druge tekocCine ter jih ne spirajte pod teko¢o vodo. Pazite, da v napravo ne prodre nobena voda ali
druga tekocina.

- Pred prikljucitvijo se prepriCajte, da napetost naprave ustreza napetosti lokalnega elektri¢nega omrezja.
Napravo priklju¢ite samo v ozemljeno stensko vtiénico in poskrbite za pravilno vstavitev vtica.

« Redno pregledujte napravo in napajalni kabel. Naprave ne uporabljajte, Ce so vtic, kabel ali naprava po-
$kodovani. Ce pride do poskodb, napravo takoj prenehajte uporabljati in jo odnesite na popravilo k poob-
las¢enemu serviserju.

« Nikoli ne uporabljajte elektricne vti¢nice pod kuhinjskim pultom. Ne uporabljajte podaljska.

« Naprave nikoli ne priklju¢ite na zunanje ¢asovnike ali sisteme daljinskega upravljanja, da preprecite ne-
varnost.

« Naprave med delovanjem ne puscajte brez nadzora.

«Naprave ne prikljucite v elektricno omrezje in ne upravljajte upravljalne plo§¢e z mokrimi rokami.

« Napravo hranite stran od vro¢ih povrSin in vnetljivih materialov, kot so namizni prti ali zavese.

« Med uporabo vedno poskrbite, da je nad napravo in na vseh straneh vsaj 15 cm prostega prostora za
pravilno kroZenje zraka.

« Med delovanjem ne pokrivajte odprtin za dovod in odvod zraka, da preprecite pregrevanje.

- Ce se pojavi temen dim, napravo takoj izkljugite iz elektriénega omreZja in pocakajte, da dim preneha
izhajati iz naprave, preden iz naprave odstranite ko$aro.

«  Napravo vedno postavite na vodoravno, ravno in stabilno povrsino. Ne postavljajte je blizu roba pultain je
ne premikajte med uporabo.

« PovrSine naprave lahko med uporabo postanejo vroce. Bodite previdni pri dotikanju ohisja naprave med
delovanjem in po njem.

« Med uporabo ali takoj po njej se izogibajte fizicnemu stiku z notranjostjo naprave in kosaro, da preprecCite
opekline ali telesne poskodbe.

«  Med delovanjem skozi odvod zraka izhaja vro¢a para. Med delovanjem naprave in odstranjevanjem kosa-
re iz cvrtnika na vro¢ zrak drZite roke in obraz stran od pare in odvoda zraka.

« Pred uporabo se vedno prepricajte, da je koSara pravilno vstavljena. Naprave ne uporabljajte brez na-
meSCene odstranljive kosare.

«  Preprecite stik zivil z grelnimi elementi. Med kuhanjem ko$are ne napolnite prevec.

«  KoSare ne napolnite z oljem ali mas¢obo za cvrtje, saj to lahko povzro€i nevarnost pozara.

« Napravo izklopite s pritiskom na gumb za vklop in jo izkljucite iz vti¢nice, kadar je ne uporabljate in pred
cisCenjem.

«  Pred ¢is¢enjem, razstavljanjem in shranjevanjem pocakajte, da se naprava ohladi.

«  Ne Cistite s kovinskimi pripomocki za CiSCenje, kot so Zicnate gobice.



2. PREDSTAVITEV IZDELKA

1 Upravljalna plosca
2 Kosari

3 ReSetka

4 Ohisje

5 Odprtini za odvod zraka

3. PRED PRVO UPORABO

a) Odstranite in zavrzite vso embalazo in nalepke z naprave.

b) Kogari in resetki pomijte z vro¢o milnico, sperite in temeljito osusite. Naprave in njenih sestavnih delov
NE pomivajte v pomivalnem stroju.

c) Ohije obrisite z vlazno krpo.

OPOMBA: Ko se cvrtnik na vroc€ zrak prvi¢ segreje, lahko oddaja rahel dim ali vonj. To je normalno in ne vpliva

na varnost naprave.

4. NAMESTITEV IN DELOVANJE

Napravo postavite na stahilno, ravno povrsino, odporno na vrocino, in stran od roba pulta.

ReSetko vstavite v kosaro.

Kosaro vstavite v cvrtnik na vro€ zrak.

Viti¢ prikljucite v ozemljeno stensko vticnico.

Sestavine polozite na reSetko v kosari. Kosare nikoli ne uporabljajte brez reSetke. KoSare ne napolnite

prevec.

f)  Kosaro vstavite v cvrtnik. Med uporabo in neposredno po njej se ne dotikajte kosare zaradi visokih tem-
peratur. KoSaro vedno drzite za roCaj.

g) Nastavite ¢as in temperaturo kuhanja glede na sestavine.

h) Nekatere sestavine je treba na polovici ¢asa priprave pretresti. S pomogjo rocaja izvlecite kosaro, da
pretresete ali obrnete sestavine. KoSaro potisnite nazaj v cvrtnik.

i) Ko zaslisite pisk casovnika, je nastavljeni ¢as priprave potekel. Izvlecite koSaro iz cvrtnika.

[N oIR=3N"")
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OPOMBA: Ce Zelite roéno konéati kuhanje, ¢as nastavite na 1 minuto. Med delovanjem lahko prilagodite tako
¢as kot temperaturo. Trenutne nastavitve ostanejo shranjene Se priblizno 10 minut po tem, ko koSaro odstra-
nite iz cvrtnika.

)

KoSaro izvlecite iz naprave in jo poloZite na povr§ino, odporno na visoke temperature. Preverite, ali so
sestavine popolnoma kuhane. Ce niso, koSaro potisnite nazaj v cvrtnik in nastavite dodatne minute
kuhanja, Ce je potrebno.

5. UPRAVLJALNA PLOSCA

116

1 Prikaz ¢asa/temperature za koSari

2 Programi

3 Gumba za izbiro koSare

4 Funkcija uskladitve (kopiranje programa)
5 Funkcija sinhronizacije

6 Gumba za nastavitev

7 Gumb za temperaturo

8 Gumb za Cas

9 Gumb za vklop/zaustavitev

Ko je naprava vklopljena, se vsi indikatorji in digitalna prikazovalnika prizgejo za 1 sekundo in nato ugas-
nejo. Zaslisal se bo zvocni signal, gumb za vklop pa bo ostal osvetljen.

Pritisnite gumb za vklop za 0,5 sekunde, da zazenete napravo. Gumb za vklop ostane osvetljen, na prika-
zovalnikih pa se prikaze »-«.

Izberite kosaro 1 ali koSaro 2 in lucka ustreznega gumba bo utripala. Na prikazovalniku za izbrano kosaro
se prikaze privzeta nastavitev 180 °C/15 minut, pri Cemer se temperatura in ¢as izmenjujeta. Na prikazo-
valniku druge kosSare se bo prikazalo »-«.

Izberite Zeleni program in lu¢ka gumba za ta program bo utripala. Na prikazovalniku se izmenicno
prikazujeta nastavljeni ¢as in temperatura. Ce Zelite prilagoditi temperaturo in ¢as, pritisnite gumb za
temperaturo/¢as, prilagodite nastavitve in nato pritisnite gumb za vklop/zaustavitev (lucka gumba se
prizge). Naprava bo presla v delovni nacin, lucka izbranega programa pa bo utripala. Ko se aparat zazene,
programskih gumbov ni ve¢ mogoce izbrati.

Ponovite koraka c¢) in d) za ko$aro 2, ¢e je potrebno.

Ce Zelite uporabiti obe kosari, nastavite program za ko$aro 1, nato izberite ko$aro 2 in ponovite koraka



p)

r)

c) in d). Nato pritisnite gumb za vklop/zaustavitev. Na prikazovalniku se bosta izmeni¢no prikazovala
temperatura in ¢as za vsako koaro posebej. Ce Zelite nastaviti eno ko$aro, medtem ko druga deluje,
pritisnite gumb za ustrezno kosaro, opravite nastavitve in pritisnite gumb za vklop/zaustavitev.

Funkcija zaustavitve: Med delovanjem naprave pritisnite gumb za vklop/zaustavitev, da zaustavite obe
kosari. Ustrezne lugke bodo utripale, ventilator pa bo pred zaustavitvijo deloval $e 20 sekund. Ce Zelite
zaustaviti samo eno koSaro, izberite Zeleno ko$aro in pritisnite gumb za vklop/zaustavitev.

Izklop: Dolgo pritisnite gumb za vklop/zaustavitev za 3 sekunde, da zaustavite obe ko$ari hkrati. Na prika-
zovalniku se prikaze »0FF« in lutke se ugasnejo. Ce Zelite zaustaviti posamezno kosaro, izberite kosaro
in za 3 sekunde dolgo pritisnite gumb za vklop/zaustavitev.

Ce Zelite prilagoditi temperaturo ali ¢as med delovanjem, izberite Zeleno kosaro, nato izberite gumb za
¢as/temperaturo, prilagodite nastavitve in pocakajte 5 sekund, da zapustite nacin prilagoditve.

Ko se naprava ustavi, se na prikazovalniku prikaze »OFF«.

Ce Zelite preklicati izbiro kosare, dolgo pritisnite ustrezen gumb za ko3aro.

Funkcija odmrzovanja: Dotaknite se gumba za odmrzovanje, da omogocite funkcijo odmrzovanja, ki je
privzeto nastavljena na 80 °C za 5 minut. Po potrebi prilagodite Cas ali temperaturo.

Funkcija pomnjenja: Naprava si zapomni vase zadnje nastavitve (npr. 200 °C za 20 minut). Spominska
funkcija se ponastavi po 1 uri od izpada elektricne energije.

Ko delujeta obe ko$ari, bodo programske lucke za vsako ko$aro izmeni¢no utripale vsakih 6 sekund..
Funkcija sinhronizacije: Po vklopu izberite koSari 1 in 2 z razlicnimi ¢asi kuhanja, pritisnite gumb »SYNC«
in aktiviral se bo prikaz za sinhronizacijo. KoSara z daljSim ¢asom kuhanja bo zacela delovati prva, med-
tem ko bo koSara s krajsim ¢asom kuhanja ¢akala v polozZaju »HOLD«. Ko se ¢asi poravnajo, bosta obe
ko$ari delovali isto¢asno.

Funkcija uskladitve: Nastavite temperaturo in ¢as za eno koSaro, nato pritisnite gumb »MATCH«. Druga
koSara bo prevzela enake nastavitve. Za zagon obeh koS$ar pritisnite gumb za vklop/zaustavitev. Funkcija
kopiranja se dezaktivira, ko se zacne kuhanje.

Opomnik za stresanje: Ko je med kuhanjem ¢as za stresanje ko$are, se na prikazovalniku prikaze »——,
zvoéni signal pa se oglasi petkrat. Ce v 30 sekundah ne boste ukrepali, se bosta na prikazovalniku ponov-
no prikazala ¢as in temperatura.

6. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

D O O T o

—
)

Napravo po vsaki uporabi temeljito oCistite.

Pred ¢is¢enjem in vzdrzevanjem napravo izkljucite iz elektricnega omreZja.

Pocakajte, da se naprava ohladi. Za hitrej$e ohlajanje odstranite koSaro iz cvrtnika na vro€ zrak.

Ohisje in upravljalno plosco obrisite z vlazno krpo.

KoSaro in reSetko pomijte z vroco milnico, sperite in temeljito osusite.

Notranjost naprave obriite s toplo vodo in neabrazivno gobico. Grelne elemente ocistite z mehko $¢etko,
da odstranite morebitne ostanke hrane.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino. Ne vstavljajte je v pomivalni stroj.
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7. ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava

MozZen vzrok

MozZna reSitev

Cvrtnik na vro¢ zrak ne
deluje.

Naprava ni prikljucena.

Napravo prikljucite v ozemljeno stensko vticnico.

Casovnik ni nastavljen.

Casovnik nastavite na Zeleni ¢as kuhanja, da se
naprava vklopi.

Hrana ni kuhana.

V kosari je prevelika koli¢i-
na sestavin.

V koSaro vstavite manjSe porcije sestavin. KoSa-
re ne napolnite prevec.

Nastavljena temperatura/
¢as je prenizek.

Prilagodite temperaturo/¢as kuhanja.

Sestavine so neenako-
merno pecene.

DolocCene vrste zivil je
treba na polovici ¢asa
priprave pretresti.

Pretresite koSaro na polovici kuhanja.

Iz naprave izhaja bel dim.

Pripravljate mastne ses-
tavine ali pa so v koSari
ostali ostanki mascobe od
pretekle uporabe.

Bel dim povzro¢a segrevanje mascobe v kosari.
Za kuhanje uporabite majhno koli¢ino olja. KoSa-
ro po vsaki uporabi temeljito oCistite.

I 0KO0LJU PRIJAZNO ODLAGANJE
Pomagate lahko zas¢ititi okolje!
Ne pozahite upostevati lokalnih predpisov: nedelujoco elektriéno opremo oddajte v ustreznem centru za

odlaganje odpadkov.
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GARANCIJA

Dajalec garancije in pooblas¢eni serviser AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, prevzema
obveznost, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval. V garancijskem roku, ki zacne teci z izrocitvijo izdelka,
bomo odstranili vse pomanjkljivosti in okvare na izdelku, ki bi nastale pri normalni rabi izdelka, pod pogojem, da v izdelek
niso posegale osebe, ki nimajo pooblastila izdajatelja garancijskega lista in da so hili uporabljeni originalni rezervni deli.
Pravice potrosnika

Ce blago, za katero je izdana garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporogilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno 30 dneh
(rok resitve reklamacije) od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak,
bo dajalec garancije in pooblasceni serviser potrosniku brezplacno zamenjal blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.
Rok 30 dni se lahko podalj$a za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave, vendar za najve¢ 15 dni.
Pri doloCitvi podaljSanega roka se upostevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost neskladnosti ter napor, ki je
potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave. O $tevilu dni za podalj$anje roka in razlogih za njegovo podalj$anje dajalec
garancije in pooblasceni serviser obvesti potrosnika pred potekom prvotnega 30 dnevnega roka.

Ce dajalec garancije in pooblaéeni serviser v roku ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potro$nik zahteva vragilo
celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potrosnik zahteva sorazmemo znizanje
kupnine, je zniZanje kupnine sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi
jo imelo blago, e bi bilo skladno.

Ne glede na zgoraj navedeno lahko potros$nik zahteva vracilo placanega zneska od dajalca garancije in pooblas¢enega
serviserja, e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga.

Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim dajalec garancije in pooblasceni serviser izda nov garancijski
list.

Ce dajalec garancije ali pooblaséeni serviser potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zagasno uporabo, ima potrognik
pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo,
do njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, nosi dajalec garancije in pooblasceni serviser.

Pravice potrosnika, ki jih lahko uveljavlja na podlagi garancijskega lista, prenehajo po preteku dveh let od dneva, ko jih je
uveljavljal.

Obvezna garancija velja tudi, Ce za blago, za katero je izdaja garancije obvezna, garancijski list ni bil izdan ali potrosniku ni
bil izrocen.

Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne
zahtevke. Garancija ne izkljuCuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Veljavnost

Garancija ne krije:

1. mehanskih poskodb in napak zaradi nepravilne uporabe in vzdrzevanja;

2. okvar nastalih zaradi visje sile;

3. potro$nega materiala.96

Garancija velja na obmocju drzave, v kateri je bil opravljen nakup in se uveljavlja na mestu, kjer je bil opravljen nakup ali
pri pooblastenem uvozniku za ta trg, ki je naveden v deklaraciji izdelka na embalazi. Racun za izdelek je obvezna priloga
garancije ob njenem uveljavljanju.

Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. Potrosnik ima zakonsko
pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jam¢evalne zahtevke.

Garancijski rok znasa 24 mesecev. Za servisne storitve je zadolZen uvoznik za posamezno trzisce.

Postopek uveljavljanja garancije

Potro$nik garancijo uveljavlja na prodajnem mestu, kjer je blago kupil ali na drugem prodajnem mestu prodajalca na istem
ozemlju drzave, kjer je opravil nakup. Potro$nik na prodajnem mestu podpiSe obrazec za reklamacijo in ga izro¢i prodajalcu.
Dajalec garancije ga bo po prejemu reklamacije kontaktiral v roku 5 delovnih dni.

Potro$nik se lahko o pravicah in postopku uveljavljanja garancije seznani na nacin, da se obrne na sluzbo podpore strankam
po elektronski posti info@vitapur.si ali po telefonski Stevilki 03 292 79 90.

Zagotavljanje vzdrzevanja, servisiranja, nadomestnih delov po poteku garancijskega roka

Cas zagotovljenega servisiranja, vzdrzevanja in zagotavljanja nadomestnih delov je 3 leta od poteka garancijskega roka.
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